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1. This product is designed for professional use only. This machine is not designed to be used on synthetic hair
or for any other purpose other than cutting 100% human hair.

2. The company will not take responsibility for malfunctions or damages caused by misuse.

3. The safety instructions and the operating manual are also available in PDF format from our website:
wwwjrl.com.

Keep Away from Children:

Please store trimmer away from children.

Trimmer contains sharp blades and small parts that can be harmful to minors.

Safety Use:

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction conceming use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

2. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

3. Children shall not play with the appliance.

4. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

5. The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

6. WARNING: Keep the appliance dry.

7. This appliance contains batteries that are non-replaceable.

8. Unplug the power adapter before cleaning the trimmer.

9. Remove the blade first, then use cleaning brush to remove any hair buildup.

10. Keep away from water in order to avoid shock or damage to the trimmer.

1. If the trimmer is accidentally dropped into water or any other chemicals, discard immediately. Do not try to
dry it and plug it into a power source.

12. To properly store, remove trimmer from dock, unplug adapter, and thoroughly clean your unit. Do not store
the trimmer on the charging dock or leave it attached to the adapter.

13. If the cord on the power adapter is damaged, stop using it immediately and replace right away.

14. Do not disassemble this product on your own. Visit authorized dealers for service and repair.

15. Choose the correct voltage socket before charging (ACI00-240V 50/60Hz).

16. Please do not twist, disassemble or puncture the rechargeable battery within the trimmer, otherwise it may
cause a short circuit or burn the machine. If the battery is not working, do not run the trimmer and take it to
an authorized dealer.

17. Extended use in temperatures below -10°C or above 40°C is not recommended as it may damage the
battery.

18. detachable power supply part  (apply to KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/

DK KAI201A-0502000AU model adapter)

19. Type of battery: Lithium ion battery

20. Dispose of used batteries according to local regulations. Do not throw into household waste; use proper
recycling or collection points.

21. Avoid contact with leaking material. If contact occurs, rinse with water and seek medical advice. Use gloves
and dispose of safely.

22. Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures

23. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by metal
objects.

To Avoid Product Damage:

1. Only use original accessories.

2. Do not sharpen the blade on your own.

3. WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with
this appliance.

A. Power Switch E. Blade Adjustment Tool I. Reset IQ Charging Dock
B. Trimmer Unit F. Blade Protector ). Charger Adapter
C. Screwdriver G. Lubricating Oil

D. Cleaning Brush H. Set of 5 Guards (1.5mm-10mm)

Product code: 2025T
Item Specifications Item Specifications
Input AC 100-240V 50/60Hz Type of battery

Lithium ion battery

Power adapter Output DC 5V 2A Charging ti 2 Hours for Fast Charging
Htpd arging fime 3 Hours for Reset IQ Charge
Battery capacity 3.7V 2000mAh Usage time 2 hours /

The power consumption in standby model with display is 0,72W
When the battery is fully charged, it will immediately enter the standby model with display “4

HOURS".
o

Important: Use only original power cord to charge.
You can charge your unit on the portable charging dock, or charge the trimmer directly by
plugging the power cord to the trimmer itself. (Fig.2a/b)
Note: When the trimmer is low on charge, the adapter can be plugged onto the trimmer
directly. You may use the trimmer while it is charging.
LED Status Indicators
® Red Flashing Light: Less than 10 minutes of battery
® White Flashing Light: Charging (more than 10 minutes of battery)
® Solid White Light: Fully charged
Reset |Q Technology Charge B
Connect charging dock to the power adapter, ¥ green light (Fig.2d) turns on. When charging, JRUL warning
light flashes in green and the JRUL white light will remain on once fully charged.
Using the Reset IQ Charge will extend the life of battery and take about 3 hours to fully charge.
Fast Charging Method B
Press the button == once on charging dock to switch to fast charge, & blue light (Fig.2a) turns on. When
charging, JRL warning light flashes in white and the JRUL white light will remain on once fully charged.
The set mode rapid Fast Charging Method g takes approximately 2 hours.
Note: Using an incorrect power adapter may result in extended charging time.

Switching and shifting instructions

Push the switch to turn the trimmer on and off (Fig.3a/b/c).
O: Shut down

I: Power on, 8200 RPM

LED will indicate power status:

® White = high power mode

® Red = medium power mode

® Flashing Red = battery low

® Auto shut-off occurs when battery is depleted

To adjust blade length to Omm:

® Ensure trimmer is turned off and unplugged.

® Use the blade adjustment tool to align blades (Fig.4a—b).
® Confirm upper and lower blades are centered and parallel.
To reset blade alignment:

1. Remove the blade and loosen both screws (Fig.8a)

2. Attach blade protector (Fig.8b)

3. Adjust blade position clockwise with screwdriver (Fig.8¢c)

4. Ensure no overbite, then tighten screws (Fig.8d)

Note: 1. Please read the blade maintenance instructions carefully before operating. Follow the instructions when
removing and installing the blade to avoid improper assembly.
2. After the blade is installed, be sure to carefully check whether the corresponding parts have been firmly
attached.
3. Before operating, please unplug the power adapter and turn off the trimmer.
4. When handling the blade, do not try to sharpen or alter the blade by yourself to avoid damaging your
trimmer.
Removing your blade
As shown in Figure 5a, hold the device with one hand and use a screwdriver to loosen the screws to remove
the blade. (When removing the blade, hold it securely with the same hand to prevent it from falling and getting
damaged.)
Installing your blade
As shown in Figure 5b, align the screw holes between the blade and the trimmer body, then tighten the screws
with a screwdriver to install the blade. (Ensure the blade is securely fastened with no looseness after installation.)
Blade cleaning and maintenance
Fig.6a: Use a brush to clean the main unit & the hair debris on the blade.
Fig.6b: Drop 1~2 drops of lubricant oil to the corresponding five areas.

Trimmer comes with 5 guards, 1/2# (1.5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/24# (8 mm), 3#(10 mm)

WARNING:
& Make sure the trimmer is off and the guard is securely fastened before use.

Make sure the guard is installed properly, and is not loose before use.
 To install (Fig.7a): Align the guard slot with the trimmer body and press gently until you hear a click.
* To remove (Fig.7b): Turn the guard's tail and lift away.




1. Este producto estd disefiado exclusivamente para uso profesional. Esta mdquina no estd disefiada para
ser utilizada en cabello sintético ni para ningln otro propdsito que no sea cortar cabello humano al 100%.

2. La empresa no asumird responsabilidad debido a malfunciones o dafios causados por un uso incorrecto.

3. Las instrucciones de seguridad y el manual de funcionamiento también estan disponibles en formato PDF
en nuestro sitio web: www.jrl.com.

Mantener fuera del alcance de los nifios:

Guarde la cortadora fuera del alcance de los nifios.

La cortadora contiene cuchillas ofiladas y piezas pequefias que pueden ser perjudiciales para los menores.

Uso seguro:

1. Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si estdn supervisados o han
recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprenden los riesgos involucrados.

. Este aparato no estd destinado a ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que estén supervisados
o hayan recibido instrucciones de una persona responsable de su seguridad.

. Los nifios no deben jugar con el aparato.

. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

El aparato solo debe utilizarse con la unidad de alimentacion suministrada con el aparato.

. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato seco.

Este aparato contiene baterias no reemplazables.

. Desenchufe el adaptador de corriente antes de limpiar la cortadora.

. Retire primero la cuchilla y luego use el cepillo de limpieza para eliminar los pelos acumulados.

. Mantener alejodo del agua para evitar descargas eléctricas o dafos a la cortadora.

. Sila cortadora se cae accidentalmente en agua o cualquier otro quimico, deséchela inmediatamente. No
intente secarla ni enchufarla a la corriente.

. Para un almacenamiento adecuado: retire la cortadora del soporte, desenchufe el adaptador y limpie a
fondo la unidad. No almacene la cortadora en el soporte de carga ni déjela conectada al adaptador.

13. Si el cable del adaptador estd dafado, deje de usarlo inmediatamente y reempldcelo.

14. No desmonte este producto por su cuenta. Visite distribuidores autorizados para servicio y reparacion.

15. Elijo la toma de corriente con el voltaje correcto antes de cargar (ACI00—240V 50/60Hz).

16. No tuerza, desmonte ni perfore la bateria recargable dentro de la cortadora, ya que podria causar un

cortocircuito o incendio. Si la bateria no funciona, no use la cortadora y llévela a un distribuidor

autorizado.

No se recomienda el uso prolongado a temperaturas inferiores a -10°C o superiores a 40°C, ya que

podria dafar la bateria.

18. Parte de la fuente de alimentacion extraible (aplicable a los adaptadores modelo

DK KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Tipo de bateria: bateria de iones de litio.

20.Deseche las baterias usadas de acuerdo con la normativa local. No las tire a la basura doméstica; utilice

puntos de reciclaje o recogida adecuados.

21. Evite el contacto con materiales que presenten fugas. Si hay contacto, enjuague con agua y busque

consejo médico. Use guantes y deseche de manera segura.

22.No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

23.Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los terminales del aparato o de la bateria por objetos

metdlicos.

Para evitar dafios en el producto:

Use solo accesorios originales.

2. No dfilar la cuchilla por su cuenta.

3. ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice solo la unidad de suministro desmontable proporcionada

con este aparato.
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A. Interruptor E. Herramienta de ajuste de cuchilla |. Base de carga Reset 1Q
B. Cortadora F. Protector de cuchilla ). Adaptador de carga
C. Destornillador G. Aceite lubricante

D. Cepillo de limpieza H. 5 x Peines (1.5mm-10mm)

Cédigo de producto: 2025T

ftem Especificaciones ftem Especificaciones
Entrada AC 100-240V 50/60Hz Tipo de bateria Bateria de iones de litio
Adaptador de oh ooid
ient . . oras para carga répida
corriente Salida DC 5V 2 A Tiempo de carga 3 horas para carga Reset IQ
Capacidad de 37V 2000 mAh Tiempo de uso 2 horas media
la bateria /

Importante: Utilice solo el cable de alimentacion original para cargar.
Puede cargar su unidad en la base de carga portdtil, o cargar la cortadora directamente enchufando el
cable de alimentacion a la cortadora misma. (imagen 2a/b)

Nota: Cuando la cortadora tenga poca carga, el adaptador se puede enchufar directamente a

la cortadora. Puede usar la cortadora mientras se estd cargando.
Indicadores de Estado LED
® |uz roja intermitente: Menos de 10 minutos de bateria
® |Luz blanca intermitente: Cargando (més de 10 minutos de bateria)
® |uz blanca fijo: Completamente cargado
Carga con Tecnologia Reset IQ R
Conecte la base de carga al adaptador de corriente, & la luz verde se enciende. Al cargar, JRU la luz de
advertencia parpadea en verde y la JRU luz blanca permanecerd encendida una vez que esté
completamente cargado.
Usar la carga Reset IQ extenderd la vida til de la bateria y tomard aproximadamente 3 horas para una carga
completa.
Método de Carga Répida .
Presione el botén == una vez en la base de carga para cambiar a carga rdpida, % laluz azul (imagen.2a)
se enciende. Al cargar, JRU la luz de advertencia parpadea en blanco y laJRU luz blanca permanecerd
encendida una vez que esté completamente cargado.
El modo de carga répida configurado % toma aproximadamente 2 horas.
Nota: Usar un adaptador de corriente incorrecto puede resultar en un tiempo de carga més prolongado.

Instrucciones de encendido y cambio

Pulse el interruptor para encender y apagar la cortadora (imagen 3a/b/c).
O: Apagado

I: Encendido, 8200 RPM

El LED indicard el estado de la energia:

@ Blanco = modo de alta potencia

® Rojo = modo de potencia media

® Rojo intermitente = bateria baja

® Apagado automdtico cuando la bateria estd agotada

Para ajustar la longitud de la cuchilla a 0 mm:

® Aseguirese de que la recortadora esté apagada y desenchufada.

® Use la herramienta de ajuste de cuchilla para alinear las cuchillas (imagen.4a—b).

® Confirme que las cuchillas superior e inferior estén centradas y paralelas.

Para restablecer la alineacién de la cuchilla:

1. Retire la cuchilla y afloje ambos tomnillos (imagen.8a)

2. Cologue el protector de cuchilla (imagen.8b)

3. Ajuste la posicion de la cuchilla en sentido horario con un destornillador (imagen.8c)
4. Asegurese de que no haya sobremordida, luego apriete los tomillos (imagen.8d)

Nota:

. Lea atentamente las instrucciones de mantenimiento de la cuchilla antes de operar. Siga las
instrucciones al quitar e instalar la cuchilla para evitar un montaje incorrecto.

Después de instalar la cuchilla, asegirese de verificar cuidadosamente si las partes
correspondientes estdn firmemente sujetas.

. Antes de operar, desenchufe el adaptador de corriente y apague la cortadora.

. Para evitar dafar su cortadora al manipular la cuchilla, no intente afilar o alterar la cuchilla.
Extraccién de la cuchilla

Como se muestra en la Figura 5a, sujete el dispositivo con una mano y use un destornillador para aflojar los
tornillos y retirar la cuchilla. (Al retirar la cuchilla, sujétela firmemente con la misma mano para evitar que caiga
y se dafe)

Instalacion de la cuchilla

Como se muestra en la Figura 5b, alinee los orificios de los tornillos entre la cuchilla y el cuerpo de la
recortadora, luego apriete los tornillos con un destornillador para instalar la cuchilla. (Asegurese de que la
cuchilla esté bien sujeta y no quede suelta después de la instalacion.)

Limpieza y mantenimiento de la cuchilla

Fig.6a: Use un cepillo para limpiar la unidad principal y los residuos de cabello en la cuchilla.

Fig.6b: Aplique 1~2 gotas de aceite lubricante en las cinco dreas correspondientes.
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La recortadora viene con 5 guias: 1/2# (1.5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

ADVERTENCIA:
A Asegurese de que la recortadora esté apagada y que la guia esté bien sujeta antes de usarla.
Asegurese de que la guia esté instalada correctamente y no esté suelta antes de usarla.
® Para instalar (imagen.7a): Alinee la ranura de la guia con el cuerpo de la recortadora y presione suavemente
hasta escuchar un clic.




Ce produit est concu pour un usage professionnel uniquement. Cette machine n'est pas congue pour étre utilisée
sur des cheveux synthétiques ou & des fins autres que des cheveux 100% humains.

. L'entreprise n'assumera aucune responsabilité pour les dysfonctionnements ou les dommages causés par une
mauvaise utilisation.

N}
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. Les consignes de sécurité et le manuel d'utilisation sont également disponibles au format PDF sur notre site
internet : www.jrl.com.

Tenir hors de portée des enfants :

Ranger la tondeuse hors de portée des enfants.

La tondeuse contient des lames tranchantes et de petites pieces qui peuvent étre dangereux pour les mineurs.
Utilisation en toute sécurité

1. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants & partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissance, sils sont supervisés
ou ont requ des instructions sur [utilisation sécurisée de l'appareil et comprennent les dangers associés.

. Cet appoareil n'est pas desting & étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissance, sauf si elles sont
supervisées ou ont recu des instructions par une personne responsable de leur sécurité.

. Les enfants ne doivent pas jouer avec lappareil.

. Le nettoyage et lentretien par lutilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans supervision.

. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec l'alimentation fournie avec lappareil.

. ATTENTION : Gardez lappareil au sec.

Cet appareil contient des batteries non remplagables.

. Débranchez ladaptateur secteur avant de nettoyer la tondeuse.

Retirez d'abord la lame, puis utilisez la brosse de nettoyage pour enlever les poils.

Eloignez lappareil de 'eau afin d'éviter tout choc électrique ou dommage & la tondeuse.

Si la tondeuse tombe accidentellement dans l'eau ou tout autre produit chimique, jetez-la immédiatement. Ne

tentez pas de la sécher ni de la brancher & une source d'alimentation.

Pour un rangement correct : retirez la tondeuse de la station, débranchez l'adaptateur et nettoyez

soigneusement appareil. Ne pas ranger la tondeuse sur la station de charge ni la laisser connectée &

ladaptateur.

Sile cordon de ladaptateur est endommagé, arrétez immédiatement son utilisation et remplacez-le.

N}
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Choisissez la bonne tension de prise avant de charger (ACI00—240V 50/60Hz).

16. Ne pas tordre, démonter ou percer la batterie rechargeable dans la tondeuse, sinon un court-circuit ou une
surchauffe peut se produire. Si la batterie ne fonctionne pas, ne pas utiliser la tondeuse et lemmener chez un
revendeur agréé.

. Une utilisation prolongée & des températures inférieures & -10°C ou supérieures & 40°C n'est pas recommandée,
car cela pourrait endommager la batterie.

18. Partie alimentation amovible (Sapplique aux adaptateurs modéles

DK KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Type de batterie : batterie lithium-ion.

20.Eliminez les batteries usagées conformément aux réglementations locales. Ne pas jeter dans les déchets

ménagers ; utiliser des points de collecte ou de recyclage appropriés.

21. Evitez tout contact avec des matiéres qui fuient. En cas de contact, rincez & I'eau et demandez un avis médical.

Portez des gants et éliminez en toute sécurité.

22. Ne pas exposer [appareil ou la batterie & des températures excessives.

23. Attention au risque de court-circuit des bornes de l'appareil ou de la batterie par des objets métalliques.

Pour éviter d'endommager le produit :

1. Nutilisez que des accessoires d'origine.

2. Naffatez pas la lame tout seul.

3. AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement lunité d'alimentation amovible fournie avec cet

appareil.

=

A. Interrupteur E. Outil de réglage de lalame  |. Station de charge RESET IQ
B. Téte de coupe F. Protecteur de lame J. Adaptateur de chargeur

C. Tournevis G. Huile de lubrification

D. Brosse de nettoyage H. Peignes x5 (1.5mm-10mm)

Code de produit : 2025T
Elément Spécifications Elément Spécifications
Entrée CA 100-240V 50/60Hz Type de batterie Batterie lithium-ion
Adaptateur 2 heures pour charge rapide
Sortie CC 5V 2A Temps de charge 3 heures pour réinitialiser la
charge IQ
Capacité de la 37V 2000mAh Durée d'utilisation 2 heures
batterie J

. Ne démontez pas ce produit vous-méme. Rendez-vous chez un revendeur agréé pour le service et la réparation.

Important : Utilisez uniquement le cordon d'alimentation d'origine pour charger la tondeuse.
Vous pouvez charger votre appareil sur la station de charge portable ou chargez-la directement en branchant le
cordon d'alimentation sur la tondeuse elle-méme. (Image 2a/b)
Remarque : Lorsque la batterie de la tondeuse est faible, 'adaptateur peut étre branché directement
sur la tondeuse. Vous pouvez utiliser la tondeuse pendant qu'elle est en charge.
Indicateurs d'état LED
® Lumiere rouge clignotante : Moins de 10 minutes d'autonomie
® Lumiére blanche clignotante : En charge (plus de 10 minutes d'autonomie)
® Lumiere blanche fixe : Complétement chargé
Charge avec la technologie Reset IQ R
Connectez la base de charge & ladaptateur secteur, B la lumiére verte (Fig.2d) sallume. Lors de la charge,
JRU e voyant davertissement clignote en vert et la JRU lumiére blanche reste allumée une fois la charge
terminée.
Utiliser la charge Reset IQ prolongera la durée de vie de la batterie et prendra environ 3 heures pour une
charge compléte.
Méthode de charge rapide
Appuyez une fois == sur le bouton de la base de charge pour passer en mode charge 5 rapide ; la lumiére
bleue (Fig.2a) sallume. Lors de la charge, JRU le voyant davertissement clignote en blanc et la JRL lumiére
blanche reste allumée une fois complétement chargé.
Le mode de charge rapide préconfiguré g prend environ 2 heures.
Remarque : Lutilisation d'un adaptateur secteur incorrect peut entrainer un temps de charge prolongé.

ala etau de vitesse

Appuyez sur linterrupteur pour allumer et éteindre la tondeuse (Image 3a/b/«c).
O : Arréter

| : Mise sous tension, 8200 tr/min

La LED indiquera I'état de l'alimentation:

® Blanc = mode haute puissance

® Rouge = mode puissance moyenne

® Rouge clignotant = batterie faible

® Arrét automatique lorsque la batterie est déchargée

Pour régler la longueur de la lame & 0 mm:

® Assurez-vous que la tondeuse est éteinte et débranchée.

 Utilisez loutil de réglage de la lame pour dligner les lames (Fig.4a—b).

® \eérifiez que les lames supérieure et inférieure sont centrées et paralléles.

Pour réinitialiser I'alignement de la lame:

1. Retirez la lame et desserrez les deux vis (Fig.8a)

2. Fixez le protege-lame (Fig.8b)

3. Réglez la position de la lame dans le sens des aiguilles d'une montre avec un tournevis (Fig.8¢c)
4. Assurez-vous quiil ny a pas de saillie, puis serrez les vis (Fig.8d)

Remarque 1. Veuillez lire attentivement les instructions dentretien de la lame avant de lutiliser. Suivez les
instructions pour retirer et installer la lame pour éviter un mauvais assemblage.
2. Une fois la lame installée, vérifiez bien si les pieces correspondantes ont bien été fixées.
3. Avant utilisation, débranchez ladaptateur secteur et éteignez la tondeuse.
4. Lorsque vous manipulez la lame, n'essayez pas d'affiter ou de modifier la lame par vous-méme
pour éviter dendommager votre tondeuse.
Retrait de la lame
Comme indiqué & la figure 5a, tenez lappareil d'une main et utilisez un tournevis pour desserrer les vis et retirer
la lame. (Lors du retrait de la lame, maintenez-la fermement avec la méme main pour éviter quelle ne tombe
et ne sendommage.)
Installation de la lame
Comme indiqué & la figure 5b, alignez les trous de vis entre la lame et le corps de la tondeuse, puis serrez les
vis avec un tournevis pour installer la lame. (Assurez-vous que la lame est bien fixée et quelle nest pas lache
aprés linstallation)
Nettoyage et entretien de la lame
Fig.6a : Utilisez une brosse pour nettoyer lappareil principal et les débris de cheveux sur la lame.
Fig.6b : Déposez 1 & 2 gouttes d'huile lubrifiante sur les cing zones correspondantes.

La tondeuse est fournie avec 5 sabots : 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)
AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que la tondeuse est éteinte et que le sabot est bien fixé avant utilisation.
Assurez-vous que le sabot est correctement installé et qu'il nest pas lache avant utilisation.
® Pour l'installation (Fig.7a) : Alignez la rainure du sabot avec le corps de la tondeuse et appuyez doucement jusqu'a
entendre un clic.
® Pour le retrait (Fig.7b) : Tournez 'extrémité arriere du sabot et soulevez-le.
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Dieses Produkt ist nur fir den professionellen Gebrauch bestimmt. Es ist nicht fir die Verwendung mit
Kunsthaar oder fir andere Zwecke als das Schneiden von 100%igem Menschenhaar ausgelegt.

. Das Unternehmen haftet nicht fiir Fehlfunktionen oder Schéden durch Missbrauch.

. Die Sicherheitshinweise und das Bedienungshandbuch sind auch im PDF-Format verfigbar auf unserer
Website: www.jrl.com.
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Von Kindern fernhalten:

Bitte bewahren Sie den Trimmer auPerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Der Trimmer enthdlt scharfe Klingen und Kleinteile, die fir Minderjahrige gefdhrlich sein kénnen.

Sichere Verwendung:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

. Dieses Gerét ist nicht fir die Verwendung durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschréinkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es
sei denn, sie wurden beaufsichtigt oder erhielten Anweisungen durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person.

. Kinder durfen nicht mit dem Gerdt spielen.

. Reinigung und Benutzerwartung dirfen von Kindern nur unter Aufsicht durchgefihrt werden.

Das Gerét darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

WARNUNG: Halten Sie das Gerdt trocken.

Dieses Gerdt enthdlt nicht austauschbare Batterien.

. Netzadapter vor der Reinigung des Trimmers ausstecken.

Entfernen Sie zuerst die Klinge und verwenden Sie dann die Reinigungsblirste, um Haare zu entfernen.

. Von Wasser fernhalten, um Stromschlag oder Schéden am Trimmer zu vermeiden.

. Wenn der Trimmer versehentlich in Wasser oder andere Chemikalien fallt, sofort entsorgen. Nicht versuchen

zu trocknen oder an eine Stromquelle anschlieBen.

Zum ordnungsgemdBen Lagern: Trimmer aus der Dockingstation entfernen, Adapter ausstecken und Gerdt

griindlich reinigen. Trimmer nicht auf der Dockingstation lagern oder am Adapter angeschlossen lassen.

Bei Beschddigung des Kabels am Netzadapter sofort die Verwendung einstellen und sofort ersetzen.

Dieses Produkt nicht selbst auseinanderbauen. Fir Service und Reparaturen autorisierte Handler aufsuchen.

Vor dem Laden die richtige Spannung der Steckdose wahlen (ACI00—240V 50/60Hz).

Akku im Trimmer nicht verdrehen, auseinandernehmen oder durchstechen, da sonst Kurzschluss oder Brand

entstehen kann. Wenn der Akku nicht funktioniert, Trimmer nicht benutzen und zu einem autorisierten

Handler bringen.

Léngere Nutzung bei Temperaturen unter -10°C oder tber 40°C wird nicht empfohlen, da dies den Akku

beschédigen kann.

. Abnehmbarer Netzteiltell (gilt fir Adaptermodelle
DD—C KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

Batterietyp: Lithium-lonen-Akku.

20.Gebrauchte Batterien gemdB den drtlichen Vorschriften entsorgen. Nicht in den Hausmiill werfen; geeignete

Recycling- oder Sammelstellen verwenden.

21. Kontakt mit auslaufendem Material vermeiden. Bei Kontakt mit Wasser abspilen und medizinischen Rat

einholen. Handschuhe tragen und sicher entsorgen.

22. Gerdt oder Akku nicht tberméBiger Hitze aussetzen.

23.Beachten Sie das Risiko, dass Batterieklemmen des batteriebetriebenen Gerdts oder der Batterie durch

Metallgegenstande kurzgeschlossen werden.

Zur Vi id von Produktschéd:

1. Verwenden Sie nur Originalzubehdr.

2. Scharfen Sie die Klinge nicht selost.

3. ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das mitgelieferte abnehmbare Netzteil.
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A. Schalter E. Klingen-Einstellwerkzeug |. Ladestation Reset IQ
B. Trimmer F. Klingenschutz J. Ladegerat-Adapter
C. Schraubendreher G. Schmierdl

D. Reinigungsbrste H. Schneidek&mme x5 (1.5mm—10mm)

Produkt-Code: 2025T

Artikel Spezifikationen Artikel Spezifikationen
Eingang AC 100-240V, 50/60Hz Batterietyp Lithium-lonen-Akku
Netzadapter i 2 Std. beim Schnellladen
Ausgang DC 5V, 2A Aufladezeit 3 Std. beim Reset IQ Laden

Akkukapazitat 3,7V, 2000mAh Betriebszeit 2 Std.

o

Wichtig: Verwenden Sie zum Aufladen nur das Original-Netzkabel.
Sie kénnen Ihr Gerdt auf der portablen Ladestation oder direkt am Gerdt mit dem Stromkabel aufloden
(Abb.2a/b).

Hinweis: Wenn der Akkustand des Trimmers niedrig ist, kann der Adapter direkt an das Gerdt

angeschlossen werden. Wéhrend des Ladevorgangs kann der Trimmer verwendet werden.
LED-Statusanzeigen
® Rotes Blinklicht: Weniger als 10 Minuten Akkulaufzeit
® WeiBes Blinklicht: Wird geladen (mehr als 10 Minuten Akkulaufzeit)
® Stetiges weiPes Licht: Vollstéindig aufgeladen
Reset-IQ-Technologie-Ladung .
Schlieen Sie die Ladestation an den Netzadapter an, & das griine Licht (Abb. 2d) leuchtet auf. Beim Laden
JRU blinkt die Warnleuchte griin und das JRU weiBe Licht bleibt an, sobald der Akku vollsténdig geladen ist.
Die Verwendung der Reset-IQ-Ladung verldngert die Lebensdauer des Akkus und dauert etwa 3 Stunden bis
zur vollstandigen Aufladung.
Schnelllademethode
Driicken === Sie einmal die Taste an der Ladestation, um in den Schnelllademodus zu E wechseln; das blaue
Licht (Abb. 2a) leuchtet auf. Beim Laden JRU blinkt die Warnleuchte weiB und das JRU weiBe Licht bleibt an,
sobald der Akku vollsténdig geladen ist.
Der Schnellademodus g dauert ungefdhr 2 Stunden.
Hinweis: Die Verwendung eines falschen Netzadapters kann zu einer verlangerten Ladezeit fihren.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie den Schalter, um den Trimmer ein- und auszuschalten (Abb. 3a/b/¢).
O: Ausschalten

I: Einschalten, 8200 U/min

Die LED zeigt den Energiezustand an:

WeiB = Hochleistungsmodus

® Rot = Mittlerer Leistungsmodus

® Blinkendes Rot = Batterie schwach

® Automatische Abschaltung bei leerer Batterie

So stellen Sie die Klingenlénge auf 0 mm ein:

® Stellen Sie sicher, dass der Trimmer ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

® Verwenden Sie das Klingenjustierwerkzeug, um die Klingen auszurichten (Abb. 4a—b).

® Vergewissern Sie sich, dass die oberen und unteren Klingen zentriert und parallel sind.

So setzen Sie die Klingenausrichtung zuriick:

1. Entfernen Sie die Klinge und 1&sen Sie beide Schrauben (Abb. 8a)

2. Bringen Sie den Klingenschutz an (Abb. 8b)

3. Justieren Sie die Klingenposition im Uhrzeigersinn mit einem Schraubendreher (Abb. 8¢)

4. Achten Sie darauf, dass kein Uberstand vorhanden ist, und ziehen Sie dann die Schrauben fest

Hinweis: 1. Bitte lesen Sie vor der Pflegearbeit die Anleitung zur Klingenpflege sorgfdltig durch. Befolgen Sie die
Anweisungen beim Aus- und Einbau der Klinge, um eine unsachgemdBe Montage zu vermeiden.
2. Priifen Sie nach dem Einbau der Klinge sorgfdltig, ob die entsprechenden Teile sicher befestigt sind.
3. Ziehen Sie vor der Pflegearbeit den Stromstecker und schalten Sie das Gerét aus.
4. Versuchen Sie nicht, die Klinge selbst zu schérfen oder zu verandern, um Ihr Gerét nicht zu
beschdadigen.
Entfernen der Klinge
Wie in Abbildung 5a gezeigt, halten Sie das Gerat mit einer Hand und verwenden Sie einen Schraubendreher,
um die Schrauben zu I18sen und die Klinge zu entfernen. (Halten Sie die Klinge beim Entfernen mit derselben
Hand fest, um ein Herunterfallen und eine Beschédigung zu vermeiden.)
Einsetzen der Klinge
Wie in Abbildung 5b gezeigt, richten Sie die Schraubenldcher zwischen der Klinge und dem Trimmerkdrper aus
und ziehen Sie die Schrauben mit einem Schraubendreher fest. (Stellen Sie sicher, dass die Klinge nach der
Installation fest sitzt und nicht locker ist.)
Reinigung und Wartung der Klinge
Abb.6a: Verwenden Sie eine Blrste, um das Hauptgerat und Haarreste auf der Klinge zu reinigen.
Abb.6b: Geben Sie 1-2 Tropfen Schmierdl auf die entsprechenden finf Stellen.

Der Trimmer wird mit 5 Aufsétzen geliefert: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

'WARNUNG:
&tellen Sie sicher, dass der Trimmer ausgeschaltet ist und der Aufsatz sicher befestigt ist, bevor Sie ihn
erwenden.Stellen Sie sicher, dass der Aufsatz ordnungsgemap installiert ist und nicht locker sitzt, bevor
Sie ihn verwenden.
® Zur Installation (Abb.7a): Richten Sie den Schlitz des Aufsatzes am Trimmerkérper aus und driicken Sie vorsichtig,
bis Sie ein Klicken horen.
® Zum Entfernen (Abb.7b): Drehen Sie das hintere Ende des Aufsatzes und heben Sie ihn ab.




Questo prodotto & progettato solo per un uso professionale. Questa macchina non & progettata per essere
utilizzata su capelli sintetici o per qualsiasi altro scopo diverso dal taglio di capelli umani al 100%.

. L'azienda non si assumerd la responsabilitt per malfunzionamenti o danni causati da un uso improprio.

. Le istruzioni di sicurezza e il manuale operativo sono disponibili anche in formato PDF sul nostro sito web:
www,jrl.com.

Tenere fuori dalla portata dei bambi
Conservare il tagliacapelli (timmer) fuori dalla portata dei bambini. Il tagliacapelli (trimmer) contiene lame affilate
e piccole parti che possono essere pericolose per i minori.

Uso sicuro:

1. Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali © mentali ridotte o con scarsa esperienza e conoscenza, se supervisionati o istruiti sulluso sicuro
dellapparecchio e comprendono i rischi associati.

. Questo apparecchio non & destinato alluso da parte di persone (inclusi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali
o mentdli ridotte o con scarsa esperienza e conoscenza, salvo che siano supervisionate o istruite da una
persona responsabile della loro sicurezza.

.| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

. La pulizia e la manutenzione dellutente non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo con lalimentatore fornito con l'apparecchio.

AVVERTENZA: Tenere lapparecchio asciutto.

Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.

. Scollegare ladattatore di alimentazione prima di pulire il tagliacapelli.

Rimuovere prima la lama, quindi utilizzare la spazzola per la pulizia per rimuovere i capelli.

. Tenere lontano dallacqua per evitare scosse elettriche o danni al tagliacapelli.

. Se il tagliocapelli cade accidentalmente in acqua o in dltre sostanze chimiche, scartarlo immediatamente. Non

tentare di asciugarlo o collegarlo a una fonte di alimentazione.

Per riporre correttamente: rimuovere il tagliacapelli dalla base, scollegare ladattatore e pulire accuratamente

I'unita. Non riporre il tagliacapelli sulla base di ricarica o lasciarlo collegato alladattatore.

Se il cavo delladattatore & danneggiato, interrompere immediatamente ['uso e sostituirlo subito.

. Non smontare il prodotto da soli. Rivolgersi ai rivenditori autorizzati per assistenza e riparazione.

Scegliere la tensione corretta della presa prima della ricarica (ACI00—240V 50/60Hz).

. Non torcere, smontare o forare la batteria ricaricabile allinterno del tagliacapelli, altrimenti potrebbe verificarsi
un cortocircuito o un incendio. Se la batteria non funziona, non utilizzare il tagliacapelli e portarlo da un
rivenditore autorizzato.

L'uso prolungato a temperature inferiori a -10°C o superiori a 40°C non & consigliato, in quanto potrebbe
danneggiare la batteria.
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18. DK Parte dellalimentatore rimovibile (applicabile ai modelli di adattatore
KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).
19. Tipo di batteria: batteria agli ioni dii litio.

20. Smaltire le batterie usate secondo le normative locali. Non gettare nei rifiuti domestici; utilizzare punti di raccolta
o riciclaggio appropriati.

21. Evitare il contatto con materiali che perdono. In caso di contatto, risciacquare con acqua e chiedere consiglio
medico. Usare guanti e smailtire in sicurezza.

22. Non esporre [apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

23. Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei terminali dellapparecchio o della batteria a causa di oggetti
metallici.

Per evitare danni al prodotto:

1. Utilizzare solo accessori originali.

2. Non dffilare la lama da soli.

3. ATTENZIONE: per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente l'alimentatore staccabile fornito con questo
apparecchio.

A. Interruttore E. Strumento di regolazione della lama 1. Base di ricarica Reset IQ

B. Tagliacapelli F. Protezione della loma J. Adattatore per caricabatterie
C. Cacciavite G. Qlio lubrificante

D. Spazzola per la pulizia H. Pettini x5 (1.5mm-10mm)

Codice del prodotto: 2025T

Elemento Specifiche Elemento Specifiche
N g Ingresso CA 100-240 V 50/60 Hz Tipo di batteria Batteria agli ioni di litio
l
limentazi 2 ore per la Ricarica Rapida
climentazione Uscita CC 5V 2A Tempo di ricarica 3 ore per la Reset IQ Charge
Capacita della P
batteria 3.7V 2000mAh Tempo di utilizzo 2 ore /

Importante: utilizzare solo il cavo di alimentazione originale per la ricarica.
E possibile ricaricare Iunita sulla base di ricarica portatile oppure ricaricare il tagliacapelli (trimmer) direttamente
collegando il cavo di alimentazione al tagliacapelli (trimmer) stesso. (Fig. 2a/b)

Nota: quando il tagliacapelli (trimmer) & quasi scarico, ladattatore pud essere collegato direttamente al
@ tagliacapelli (trimmer). £ possibile usare il tagliacapell (timmer) mentre & in carica.
Indicatori di stato LED
e uce rossa lampeggiante: Meno di 10 minuti di autonomia
e Luce bianca lampeggiante: In carica (piti di 10 minuti di autonomia)
e Luce bianca fissa: Completamente carico
Ricarica con tecnologia Reset IQ .
Collegare la base di ricarica alladattatore di alimentazione, & la luce verde (Fig.2d) si accende. Durante la
ricarica, JRU la spia di avwertimento lampeggia in verde e la JRU luce bianca rimane accesa una volta
completata la ricarica.
Utilizzare la ricarica Reset IQ prolungherd la durata della batteria e richiederd circa 3 ore per una carica
completa.
Metodo di ricarica rapida _
Premere il pulsante == una volta sulla base di ricarica per attivare la carica rapida, % la luce blu (Fig.2a) si
accende. Durante la ricarica, JRU la spia di avvertimento lampeggia in bianco e la JRU luce bianca rimane
accesa una volta completata la carica.
Il metodo di ricarica rapida 5 preimpostato richiede circa 2 ore.
Nota: L'uso di un adattatore di alimentazione non corretto pud comportare un tempo di ricarica piu lungo.

i di ione/ i e cambio velocita
Premere linterruttore per accendere e spegnere il tagliacapelli (trimmer) (Fig. 3a/b/c).
O: Spegnimento
I: Accensione, 8200 RPM
La spia LED indichera lo stato di ali
® Bianco = modalita alta potenza
® Rosso = moddlitd potenza media
® Rosso lampeggiante = batteria scarica
® Spegnimento automatico quando la batteria & esaurita

Per regolare la lunghezza della lama a 0 mm:

® Assicurarsi che la tagliacapelli sia spenta e scollegata.

® Utilizzare lo strumento di regolazione per allineare le lame (Fig.4a—b).

® Verificare che le lame superiori e inferiori siano centrate e parallele.

Per ripristinare I'allineamento della lama:

1. Rimuovere la lama e allentare entrambe le viti (Fig.8a)

2. Fissare il coprilama (Fig.8b)

3. Regolare la posizione della lama in senso orario con un cacciavite (Fig.8c)
4. Verificare che non ci sia sovrapposizione, quindi stringere le viti (Fig.8d)

Nota: 1. Leggere attentamente le istruzioni per la manutenzione della lama prima di utilizzarla. Seguire le istruzioni
durante la rimozione e linstallozione della lama per evitare un montaggio improprio.

Dopo aver installato la lama, assicurarsi di controllare attentamente che le parti corrispondenti siano
state fissate saldamente.

Prima di utilizzare il tagliacapelli (trimmer), scollegare ladattatore di alimentazione e spegnerlo.

Quando si maneggica la lama, non cercare di affilarla o modificarla da soli per evitare di danneggiare il
tuo tagliacapelli (trimmer).

Rimozione della lama

Come mostrato nella Figura 5a, tenere il dispositivo con una mano e utilizzare un cacciavite per allentare le viti e
rimuovere la lama. (Durante la rimozione della lama, tenerla saldomente con la stessa mano per evitare che cada
e si danneggi)

Installazione della lama

Come mostrato nella Figura 5b, allineare i fori delle viti tra la lama e il corpo della tagliacapelli, quindi serrare le viti
con un cacciavite per installare la lama. (Assicurarsi che la lama sia ben fissata e non sia allentata dopo
linstallozione.)

Pulizia e manutenzione della lama

Fig.6a: Usare una spazzola per pulire ['unita principale e i residui di capelli sulla lama.

Fig.6b: Applicare 1~2 gocce di olio lubrificante sulle cinque aree corrispondenti.

La tagliocapelli & dotata di 5 guide: 1/2# (1,6 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)
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ERTE! :
A Assicurarsi che la tagliacapelli sia spenta e che la guida sia ben fissata prima delluso.
Assicurarsi che la guida sia installata correttamente e non sia allentata prima delluso.
® Per installare (Fig.7a): Allineare la scanalatura della guida con il corpo della tagliacapelii e premere delicatamente
fino a sentire un clic.
® Per rimuovere (Fig.7b): Ruotare la parte posteriore della guida e sollevarla.




. Ten produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku profesjonalnego. Maszynka nie jest przeznaczona do
strzyzenia wioséw syntetycznych ani innych niz 100% ludzkich wioséw.

2. Firma nie ponosi odpowiedzialnoéci za nieprawidfowe dziatanie lub  uszkodzenia spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem.
3. Instrukcje bezpieczeristwa i instrukcja obstugi sq réwniez dostepne w formacie PDF na naszej stronie

internetowej: www.jrl.com.

Trzymac z dala od dzieci:

Trymer nalezy przechowywad z dala od dzieci.

Trymer zawiera ostrza i mate czesdi, ktére mogq by¢ potencjalnie niebezpieczne dia nieletnich.

Bezpieczenstwo uzytkowania:

1. Urzgdzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub brakujgce doswiadczenie i wiedze, jesli sq pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu urzqgdzenia i rozumiejq zwigzane z tym zagrozenia.

2. Urzqdzenie to nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub brakujgce doswiadczenie i wiedze, chyba ze
sq pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo.

3. Dzieci nie powinny bawic sie urzqdzeniem.

4. Czyszczenie i konserwadja uzytkownika nie mogg byc¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

5. Urzqdzenie nalezy uzywac wylqeznie z zasilaczem dostarczonym z urzgdzeniem.

6. OSTRZEZENIE: Trzymacd urzqdzenie w suchym miejscu.

7. Urzqdzenie zawiera baterie niewymienialne.

8. Odtgcz zasilacz przed czyszczeniem trymera.

9. Najpierw usuri ostrze, nastepnie uzyj szczotki do czyszczenia, aby usungé nagromadzone wiosy.

10. Trzymad z dala od wody, aby unikngé porazenia lub uszkodzenia trymera.

1. Jedli trymer przypadkowo wpadnie do wody lub innych chemikalidw, natychmiast go wyrzud. Nie prébuj
suszy¢ ani podtgczad do Zrédta zasilania.

12. Aby prawidtowo przechowywad: usuri trymer z docka, odiqcz adapter i doktadnie wyczysc urzqdzenie. Nie
przechowuj trymera na stacji tadujgcej ani podtgczonego do adaptera.

13. Jesdl kabel zasilacza jest uszkodzony, natychmiast przestari go uzywac i wymier.

14. Nie demontuj produktu samodzielnie. OdwiedZ autoryzowanego dealera w celu serwisu i naprawy.

15. Wybierz odpowiednie gniazdko przed tadowaniem (ACI00—240V 50/60Hz).

16. Nie skrecaj, nie demontuj ani nie przebijoj akumulatora w trymerze, w przeciwnym razie moze dojs¢ do
zwarcia lub pozaru. Jesli akumulator nie dziata, nie uzywaj trymera i zabierz go do autoryzowanego
dealera.

17. Diugotrwate uzywanie w temperaturach ponizej -10°C lub powyzej 40°C nie jest zalecane, poniewaz moze

uszkodzi¢ akumulator.

18. Odtgczalna czesé zasilacza (dotyczy adapterédw modeli
DK KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Typ baterii: bateria litowo-jonowa.

20.Utylizuj uzyte baterie zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj do odpaddw domowych; uzyj
odpowiednich punktéw recyklingu lub zbidrki.

21. Unikaj kontaktu z wyciekajgcym materiatem. W razie kontaktu sptucz wodg i zasiegnij porady medycznej.
Uzywaj rekawic i wyrzu¢ bezpiecznie.

22.Nie wystawiaj urzqgdzenia ani baterii na nadmierne temperatury.

23.Pamietaj o ryzyku zwarcia biegundw baterii lub urzgdzenia zasilanego baterig przez metalowe przedmioty.

Aby unikng¢ uszkodzenia produktu:

1. Nalezy uzywac wylqcznie oryginalnych akcesoriow.

2. Nie nalezy samodzielnie ostrzy¢ nozy.

3. OSTRZEZENIE: Do fadowania akumulatora nalezy uzywad wylgcznie odigczanego zasilacza dofgczonego
do urzqdzenia.

A. Przetqcznik E. Narzedzie do regulacji ostrza . Stacja dokujgca Reset IQ
B. Trymer F. Ostona ostrza J. Adapter tadowarki
C. Srubokret G. Olej smarowy

D. Szczotka czyszczgca H. Grzebienie x5 (1.5mm-10mm)

Kod produktu: 2025T
Pozycja Specyfikacje Pozycja Specyfikacje
Wejécie AC 100-240V 50/60Hz | Typ akumulatora Akumulator litowo-jonowy
Zasilacz 2 godziny w przypadku szybkiego
. . tadowania
Wyjscie DC 5V 2A Czas tadowania % godzin w przypadku fodowania Reset
Pojemnos¢ baterii 3,7V 2000mAh Czas uzywania 2 godziny /

Wazne: Do fadowania nalezy uzywad wytgeznie oryginalnego przewodu zasilajgcego.
Urzqdzenie mozna tadowac za pomocg przenosnej bazy tadujgeej lub bezposrednio, podiqezajge przewdd
zasilajgey do samego trymera. (Rys. 2a/b)
Uwaga: Gdy poziom natadowania trymera jest niski, zasilacz mozna podtqczy< bezposrednio do niego.
Trymera mozna uzywac podczas tadowania.
Wskazniki stanu LED
® Migajgce czerwone $wiatto: Mniej niz 10 minut pracy na baterii
® Migajqce biate $wiatto: tadowanie (wiecej niz 10 minut pracy na baterii)
® State biate swiatfo: W petni natadowane
tadowanie w technologii Reset IQ
Podtqcz stacje fadujqeq do zasilacza- B zapali sie zielone éwiatto (Rys. 2d). Podczas tadowania
JRU lampka ostrzegawcza miga na zielono, a po petnym natadowaniu JRU éwiatto biate pozostaje
wigczone.
Korzystanie z fadowania Reset IQ wydtuza zywotno$¢ baterii i trwa okoto 3 godzin, aby catkowicie jg natadowad.
Szybkie tadowanie .
Nacisnij przycisk == raz na stocji fadujqeej, aby przetqezy¢ sie na szybkie tadowanie- & zapali sie niebieskie
Swiatlo (Rys. 2a). Podczas tadowania JRU lampka ostrzegaweza miga na biato, a po petnym natadowaniu
JRU swiatlo biate pozostaje wigczone.
Tryb szybkiego fadowania % trwa okoto 2 godzin.
Uwaga: Uzycie niewlasciwego zasilacza moze spowodowad wydtuzenie czasu fadowania.

Instrukcje przetgczania i zmiany trybu

Nacisng¢ przetqeznik, aby wigezyd lub wylqezyé trymer (Rys. 3a/b/c).
O: Wylgez

I: Wiqcz zasilanie, 8200 RPM

Dioda LED wskazuje stan zasilania:

® Biaty = tryb wysokiej mocy

® Czerwony = tryb $redniej mocy

® Czerwony migajqcy = niski poziom baterii

® Automatyczne wylgczenie po wyczerpaniu baterii

Aby ustawi¢ diugosc ostrza na 0 mm:

® Upewnij sig, ze trymer jest wytgczony i odiqgczony od zasilania.

® Uzyj narzedzia do regulacji ostrza, aby wyréwnac ostrza (Rys. 4a—b).

® Upewnij sig, ze gdrne i dolne ostrza sg wysrodkowane i réwnolegfe.

Aby zresetowaé ustawienie ostrza:

1. Zdejmij ostrze i poluzuj oba wkrety (Rys. 8a)

2. Zamocuyj ostong ostrza (Rys. 8b)

3. Dostosuj pozycje ostrza zgodnie z ruchem wskazéwek zegara za pomocg $rubokreta (Rys. 8c)
4. Upewnij sie, ze nie ma wystawania, a nastepnie dokre¢ éruby (Rys. 8d)

Uwaga: 1. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczytad instrukce konserwadji ostrza. Podczas
zdejmowania i instalowania ostrza nalezy postepowad zgodnie z instrukcjami tak, aby unikngc
nieprawidfowego montazu.

2. Po zainstalowaniu ostrza nalezy dokiadnie sprowdzi¢, czy odpowiednie czesci zostaly prawidiowo
zamocowane.

3. Przed rozpoczeciem pracy nalezy odiqgezyc zasilacz i wytgezyd trymer.

4. Nie nalezy podejmowac préb samodzielnego ostrzenia lub wymiany ostrza tak, aby unikngc
uszkodzenia trymera.

Demontaz ostrza

Jak pokazano na rysunku 5a, przytrzymaj urzgdzenie jednq rekg i uzyj Srubokreta, aby poluzowad $ruby i wyjqc

ostrze. (Podczas zdejmowania ostrza trzymaj je pewnie tq samaq rekq, aby zapobiec jego upadkowi i uszkodzeniu)

Montaz ostrza

Jak pokazano na rysunku 5b, dopasuj otwory na $ruby miedzy ostrzem a korpusem trymera, nastepnie dokrec

$ruby za pomocg $rubokreta, aby zamontowad ostrze. (Upewnij sie, ze ostrze jest solidnie przymocowane i nie ma

luzéw po instalacji)

Czyszczenie i konserwacja ostrza

Rys. 6a: Uzyj szczoteczki do wyczyszczenia jednostki gtéwnej i resztek wioséw na ostrzu.

Rys. 6b: Natéz 1-2 krople oleju smarujgcego na odpowiednie pieé miejsc.

Trymer jest wyposazony w 5 nasadek dystansowych: 1/24 (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10
mm,

OSTRZEZENIE:

& Upewnij sig, Ze trymer jest wytqgczony i ze nasadka jest solidnie przymocowana przed uzyciem.
Upewnij sig, Zze nasadka jest prawidtowo zatozona i nie jest luzna przed uzyciem.

® Montaz (Rys. 7a): Dopasuj szczeling nasadki do korpusu trymera i nacisnij delikatnie, az ustyszysz kliknigcie.

® Demontaz (Rys. 7b): Obrd¢ tylng czesé nasadki i unies jq.




DTOT  MPOMYKT MPEOHO3HAYEH TOMbKO A MPOCIECCUOHAIBHOTO  MCTONb30BAHMS.  DTA  MALMHKA  He
NPEAHA3HAHEHA AN PABOTEI C CUHTETUHECKMMU BONOCAMA v NS NIoBkIX [PYTUX Lernel, kpome cTpmxki 100%
HEroBEHECKVIX BOTOC.

2. Komnamus He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 30 HEWCMPOBHOCTA WM MOBPEXAEHS, BbI3BOHHLIE HENPABUMEHEIM
VICTOMb30BOHMEM.
3. WHcTpykummn no TexHurke Ge30nacHOCTM 1 PYKOBOLCTBO MO 3KCMyaTaLMM TaKxe AOCTYnHbl B chopmare PDF Ha

HaLem carTe: wwwijrl.com.

XpaHUTB B HE[LOCTYMHOM NSl fieTel MecTe:

XpaHuTe TprMMmep BAANW OT AeTeit.

TprMMep COOEPXVT OCTPbIE NESBUS 11 MENKVE JETAM, KOTOPLIE MOryT GbiTb OMNACHS! 15 HECOBEPLLEHHOMETHIAX.

BesonacHoe ucronbsosaHue:

1. 3Tm MPrGOPOM MOTYT MOMB30BATECH AETU B BO3PACTE OT 8 NET 1 CTApLUE, O TAKXE NMUA C OrPAHHEHHBIMA
HM3HECKIMI, CEHCOPHBIMA UM YMCTBEHHBIMI BOSMOXHOCTSIMI MO0 C HEAOCTCTOYHBIM OMBITOM 1 3HOHUSIMA,
€T OHM HOXOLATCS MO HOAS0POM UMM MOMYHANIN UHCTPYKLMM MO GE30MOCHOMY MCOMNB30BAHIO MPMGoP 1
MOHMMQIOT CBR3CHHBIE C 3TV M OMNCACHOCTU.

2. DTOT MprBOp He MPENHABHAHEH 471 NCMONE30BAHNS TMLOMM (BKIIOHCSH [ETEN) C OrPOHUHEHHBIMA (OBUHECKVMM,
CEHCOPHBIMU UMV YMCTBEHHBIMI BO3MOXHOCTSMM SIMGO C HEAOCTATOMHBIM OFBITOM 1 3HOHMAMY, €CTIN TOMBKO OHM
HE HOXOOSTCS MOf HOO30POM WM HE MOMyHWM WHCTRYKLAM MO WCMOMs30BOHMIO MpnBopa O fvua,
OTBETCTBEHHOTO 3a VX GE30MACHOCTb.

3. [leTv He AONXHbI UrPATs C NPUGOPOM.

4. OHKCTKA W TEXHWHECKOE OBCTYXVBAHME MPUBOPA MOMb30BATENEM HE AOMKHbI BBINOMHATLCH AETbMM 663 HOA30PA.

5. MprBop pomkeH UCNons30BATLCS TOMBKO C BNOKOM MUTAHMS, NOCTOBSEMBIM C MPUBOPOM.

6. BHYIMAHVIE: pepxiite npubop cyxum.

7. B 3ToM npurbope 1crons3yloTcs HeCbemHsle GaTapen.

8. Mepen CHUCTKON TPUMMEPQ OTCOEAVHWTE CAQMTEP MATOHWS.

9. CHodana cHymuTe nessue, 3atem MCHOﬂbSy\)I‘Te LeTKY Ang yaaneHUs HaKONMBLLIMXCS BONOC.

10. Aepxute nprbop BOQmv OT BOA, HTOOH M30EXATb YAGPG TOKOM UMk MOBPEXAEHVS TPYMMEPT.

11. Ecnv Tprmmep criyHaiiHO ynan B Bogy Wi [PYrve X MUHECKVE BELLIECTBA, HEMELJIEHHO yTUnmMavpyiTe ero. He
NbITaiTeCh ero BbICYLUWTL U NOAKMIOHUTE K UCTOHHWKY MUTAHWS.

12. ﬂﬂﬂ NPABUNBHONO XPAHEHUS: CHAMUTE TPUMMEP C AOK-CTAHUMK, OTKMIoHUTE aoanTep v TWATENbHO O4UCTUTE
YCTPOWCTBO. He XpaHUTe ToYMMEP HG 30PSIIHOM AOK-CTAHLMM 1 HE OCTOBMSNTE €ro MOAKIIOMEHHBIM K GANTEPY.

13. Ecm LWHYP aanTepa NUTaHKS NOBPEXAEH, HEMEANEHHO NPEKPATUTE UCMONbE30BAHWE M 3OMEHUTE ero.

14. He pas6upaiite AQHHBIM MPOAYKT camocTosmensHo. OBpaTvTecs K CBTOPW30BOHHBIM AWIEPAM /s
OBCIY>XUBAHUS 1 PEMOHTC.

15. Mepen 30psakoi BuibepyTe po3eTky ¢ NPaBUbHBIM HanpsxeHem (ACI00—240V 50/60Hz).

16. He ckpyuviBaliTe, He pasBupaiite v He MPOKAMBIBANTE OKKYMyNSTOP TPYMMEPQ, MHOYE 3TO MOXET Bbi3BATH
KOPOTKOE 3aMBIKOHVIE WM BO3rOPAHUE YCTPOVICTBA. ECrn aKkyMyrIsiTOp HE PABOTAET, HE UCTIOMNb3yiTe TPUMMED
11 OTHECUTE €ro K ABTOPH30BAHHOMY [Mepy.

17. MpopomkuTensHoe Cnons308aHve Mpu Temnepatypax Hike -10°C vn ebilue 40°C He peKOMEHTYETCS, TAK KOK
3TO MOXET NOBPEAVTbL CKKYMYyNATOP.

18. DK ChemHas YacTb BNOKa MUTAHVA (MPUMEHMO K GRANTEPaM MOdene

KAI201A-0502000EU/ KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Tun 6aTapeut: NMTUIA-MoHHas BaTapes.

20. YTunusupyiiTe WCronb30BaHHLIE GATAPEr B COOTBETCTBUM C MECTHbIMW Npasunamin. He BeiGpacsisaiite B
BHITOBOW MyCOP; VICMONB3YITE COOTBETCTBYIOLLME MyHKTHI CBOPA UM NEPepaBoTK.

21. V36eraiite KOHTOKTG C MPOTEKTIOLLMM MATEPUANom. B cnysae KOHTCKTG MpomoiiTe BOJOM U oBpaTUTECh 3a
MELVILIMHCKOM MOMOLLIBIO. ICnonb3yiiTe NepHaTku 1 yTUManpyiTe Ge30mMacHbIM CrocoGoMm.

22. He nopsepraiite nprop vy 6aTapeio BO3AENCTBMIO YPE3MEPHBIX TEMNEPATYP.

23. BymbTe BHWMOTEMbHB K PYICKY KOPOTKOTO 30MBIKOHUS KNemm Mpueopa viv 6aTapen METOnTMHECKV M
npeomeTamm.

1. Vlcnons3yiiTe TONeko OpUrMHANBHBIE MPVIHOANEXHOCTU.

2. He 3aTovBaliTe nessue camoCTOATENBHO.

3. BHMAHVIE: [Ins nodsopspku GKKyMyrSTOpa  UCMOMb3YMTE TOMbKO ChEMHbIA BIoK MUTAHMS, BXOOALMA B
KOMMMEKT MOCTABKM AAHHOMO MprGopa.

A. MepexnioaTens E. VIHCTpymeHT Ans perynvpoBku nessus |. 3opsigHeIn Aok Reset IQ
B. Tpummep F. Cpencrso sawmsl nessus 1. Apanrep 3apsioku

C. OtBeptka G. Cmazo4Hoe macno

D. Hucrsiwas kucts H. Pacveckw x 5 (1.5mm-10mm)

Kop npopyxra: 2025T
3 Xapak OnemeHt XapakTepuctuku
Bxon nepem. Toka 100-240 B 50/60 M Tun 6atapen JINTUA-MOHHBIN aKKyMynsiTOp
Apantep nuTaHus 2 qaca Ans BeICTPOM 30PAaKK
Beixog nocT. Toka 5 B 2 A Bpems sapsiaku 3 yacoe ans cépoca IQ
EmkocTb GaTapen 3,7 B 2000 mA4 Bpems ucnonssosaHms 2 yacos /

BaxHo: AN 3apaaku VICHOﬂbByﬁTe TOIMbKO OerMHCJ’IbeI\Z LWHYP NUTAHWS.
Bel MOXETe 30pSXCTb YCTPOWCTBO HA MOPTATWBHOM 3APSAHON 6A3e MMM 3APSXATb TPUMMEP HAMPSIMYIO,
MOLKITIONMB LLHYP MUTAHUS K Camomy Tpummepy (Puc. 2a/b).
MpumeuaHmne: ecrv 30PsA TOMMMEPRA HUKMA, GACIMTEP MOXHO MOLKMIOUTE HEMOCPEACTBEHHO K
TPUMMePY. Bbl MOXeTe NCNonb3oBaTs TPMMMED BO BPEMSA 3aPSIKM.
n P (LED)
® Muralowmin kpacHsi ceet: OcTanock meree 10 MyHyT paBoTsl oT 6atapen
® Muralowmin Benbiii ceeT: 3apsiaka (octanocs Gornee 10 MrHyT 30psaa)
® [ocTosHHbIN Genbint cBeT: MoNHOCTLIO 3apsiXeHo
3 < uci vn Reset IQ
TMoakniounte 3apsaHyio 603y Kk aaanmepy nuTarus- % 3aropures senénsiit nHpukatop (puc. 2d). Bo spems
3apsiakv JRU 3enéHbit MHavkatop muraet, a nocne nonHoi 3apsakvidRU  Genbiit ceeT OCTOETCS BKIIOHEHHbIM.
Wcnons3osarvie doyHkummn Reset IQ npoanesaet cpok cryxGbl GKKyMynsTopa; MOMHAS 30PAOKA 3aHUMAeT
OKOmo 3 HacoB.
Mertop, 6bicTpoit 3apsaku
HOXMITE KHOTMKY = HO 30IPSHOM 6A3€ OAMH PA3, HTOBKI NEPEKTIOHNTLCS B PEXMM GbICTPOM 3APSAKM-
g 3aropuTcs cuHuin ceeT (puc. 2a). Bo spems sapsakn JRU murcet Gensiit vHavkatop, a nocne nonHoi
sapsinkv JRL Genbiit ceeT ocTaéTCs BRMIOHEHHBIM.
Pesxxvim GeicTpon 3apsioku g 3AHMMOET MPYMEPHO 2 Yaca.
MprmedaHwe: Vcronb3oBaHe HEMOOXOASILLErO GAAMTEPA MATAHIS MOXET YBENUHUTE BOEMS 3APSLKM.

VHCTPYKLMM MO BKAIOHEHMIO U NEPEKIoHEHMIo

HaxmuTe Ha nepekmiodaTent, YToBk! BKIIOYUTL U BoIKMIoHMTs Tpummep (Puc. 3a/b/c).
O: BeikrioseHme

I: Brrioservie, 8200 06/muH

G 6Gynet

® Benbiit = PEXMM BICOKOM MOLLIHOCTH

® KpacHbI = pexum cpeaHei MOLLHOCTY

® MUraHYie KPACHBIM = HI3KI 30psA GaTapen

® ABTOMOTVHECKOE OTKIIOHEHVIE NP Paspsine GaTapen

Y1o6bl YCTAHOBUTL AnMHY neseus Ha 0 mm:

® YBenvTecs, HTO TPMMMED BBIKITIOHEH 1 OTCOBAMHEH OT CeTu.

® Vlcronb3yiiTe UHCTRYMEHT AN PEryNIVPOBKIA NE3BMS, YTOOLI BIPOBHSTL Nessuis (prc.da—b).
® YBenvTecs, HTO BEPXHEE 1 HUXHEE NE3BYS BHIDOBHEHS! 1 NAPANNEnsHb.

[ns c6poca BbIPOBHUBAHUS NE3BUI:

1. CHumuTe nessue v ocnabste 06a BUHTA (pric.8a)

2. YetaroswTe 3awmty nessvs (puc.8b)

3. OTperynmpyiiTe NOMoxXeH1e Nessus NO HACOBOW CTPErKe C MOMOLLBIO OTBEPTKM (pc.8c)
4. YBenmTecs, HTO HET NEPEKPLITUS, 3ATEM 3ATAHMTE BUHTHI (prc.8d)

Mpumeuanme: |- Mepen HOYANOM PAGOTE BHIMATENBHO OSHOKOMBTECH C MHCTPYKLIMEN MO 0BCNYXMBAHMIO
nessus. Bo m3BexaHre HenpasunbHON COOPKM CrienyifTe MHCTPYKUMSM MPU CHSTAM 1
YCTOHOBKE Ne3Bus.
2. Mocne yCTQHOBKW NE3BMS  BHWMATENBHO  MPOBEPSTE, HOOEXHO 1M 3aKpernneHs!
COOTBETCTBYIOLLME LETAMMA.
3. Mepen Ha4anom paGoTel OTCOEAVHIATE CAAMNTEP MATAHS 1 TPUMMED.
4. Tpy paBoTe C NE3BUEM HE MBITATECH CAMOCTOSITENBHO 3ATAUMBATL U U3MEHSTL NE3BME,

4TOBH! HE NOBPEAMTL TPUMMEP.
ChsiTvie nessus

Kak nokasaHo Ha purcyHke 5a, AepXxuTe YCTPOMCTBO OAHOM PYKOM 1 UCMONL3yTe OTBEPTKY, HTOBH OCnabunTs
BUHTBI 11 CHATb nessue. (Mow CHATUN NE3BUS AEPXIUTE M0 KPEMKo TOM Xe PyKOW, YTOBLI HE YPOHUTL U He
NoBPEOVTL €ro,)

YcraHoBka nessus

Kak nokasaHo Ha PUCyHke 5b, COBMECTUTE OTBEPCTUS ANA BUHTOB MEXOy Ne3BvemM 1 KOPMnycom Tpummepa,
30TeM 30THHUTE BUHTLI OTBEPTKON. (YEeanTech, YTO NesBue HAEXHO 30KPenneHo u He Gomtaetcs nocne
YCTQHOBKM.)

YucTka 1 yxop 3a nessuem

Puc.6a: Vicrnons3yiiTe LLETKY Anis O4MCTKI OCHOBHOTO GOk 1 BOMOCKOB HA NE38MM.

Puic.6b: HarecuTe 12 Karnmm CMA304HOMO MACA HG COOTBETCTBYIOLLIME NST YHOCTKOB.

Tovmmep komnnektyetcs 5 Hacapkamu: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)
MPEQYMPEXOEHVE:
Y6enuTecs, HTO TPUMMEP BBIKIIOHEH 11 HOCOAKA HOMEXHO 30KPenneHa nepen NCMonb30BaHMem.
Y6enuTecs, HTO HACOAKA YCTAHOBIIEHA MPABUIBHO 11 HE BOMTAETCS NEPen UCMONb30BAHMEM.

® [Ins ycTarosku (prc.7a): CoBmecTiTe Na3 HOCAOKM C KOPMYCOM TRUMMEPQ W HOXMUTE, MOKA He YCTbiLmTe

LLISMHOK.

® [ns cHaTus (pyc.7b): MoBepHUTE XBOCTUK HOCAIKMA W CHUMTE




Llen Bnpi6 npusHoueHo mMwe Ans NPoceciiHoro  BukopucTaHHs. Llei mpunop He npuisHaseHwd  ans
BUKOPUCTOHHA HO CUHTETUHHOMY BOMocci a6o abo ans Gyas-Akoro IHLLIOTO BUKOPWCTAHHS, Kpim cTpuxki 100%
TIOACHKOrO BOMOCCS.

2. KomnaoHis He Hece BiONOBINQMBHOCTI 30 HECMPABHOCTI QGO MOLLKOMKEHHS, CrPVHMHEH  HEMPOBUMBHMM
BUKOPUCTOHHSM.
3. IHcTpykuii 3 Texikn Gesneku Ta nociBHMK 3 excnnyaTauii Takox AocTynHi y doopmari PDF Ha Hawomy se-caii:

wwwjrl.com.

36epiraiiTe B HEAOCTYMHUX AITAM MiCLISIX.

36epiraiite Tpumep nofani ein Aiei.

Tpumep MICTUTL rocTpi Nesa Ta ApIGH feTani, ki MOXyTb 3ABACTY LLKOAW HENOBHOMITHIM ATAM.

Besneka BUKOPUCTOHHS:

Livm mprcTpoem moskyTb KOPUCTYBATUCS AW Bif 8 POKIB T 0COBU 3 OBMEXEHMMU (PIBUHHMI, CEHCOPHMM 06O
[PO3YMOBVIMA MOXITMBOCTSMIA, O TAKOX Ti, XTO MOE HEROCTATHIN AOCBIA OGO 3HOHHS, FKLLIO BOHY NepeGyBaloTs Mg

HArMapom aBo OTPUMANK IHCTPYKLT LLIOAO GE3MNEYHOrO KOPUCTYBAHHS MPVCTPOEM TA PO3YMIOTH MOBSI3CHI PU3MKU.

2. Ueit npucTpiit He MPW3HOHEHN MR BUKOPUCTOHHA OCOBaMM (BKIIOHAIONN AITEN) 3 OBMEXEHUMIA CDIBUNHIMA,
CEHCOPHUMI QB0 POSYMOBMMA MOXIIMBOCTSIMIA QB0 HEOCTATHIM [OCBINOM U/ 3HOHHSMM, SKLLO BOHW HE
nepeByBaloTb Nin HAMMAOoM a6O He OTPUMANK IHCTPYKUIT Bifl 0coBW, BIANOBINANEHOI 3 ixHIo Ge3reky.

3. [t He NOBUHHI rPATUCS 3 MPUCTPOEM.

4. YuuieHHs Ta TexHiHHe 0BCryroByBaHHS KOPUCTYBAYEM HE MOBUHHI BUKOHYBATICS AiTbMM Ge3 Harmaay.

5. TlprCTpilt MOXHO BAKOPVICTOBYBATY MMLLIE 3 GIIOKOM XMBIEHHS, LLIO MOCTAHAETHCS 3 MPUCTROEM.

6. YBATA: TpymatiTe npucTpith Cyxmm.

7. Ue npucTpiit mictuTs 6aTapE, ki HE MOXHC 3AMIHNTIAL

8. BUMKHITL QEANTEp XVBMEHHS NEpes OHMLLIEHHSM TRIMEPO.

9. CroHaTKy 3HIMITb N1E30, O MOTIM BUKOPUCTOBYWTE LLITKY ANA BUOGMEHHS BOMOCCS.

10. Tpumarite noaani sin BOAM, LLIOG YHIKHYTI YPQXEHHS EMIEKTPMHHIM CTRYMOM QB0 MOLUKOXEHHS TRIMepa.

1. SiKiwo Tpimepa BMNAOKOBO BMAB Y BOAy ABO iHLLI XIMIKOTY, HEMQMHO BUKWHBTE Moro. He HamaraiTecs cylumntv ab6o
MOKIONATA [0 AXKEPEra XVBMEHHS.

12. ns npaBunbHOrO 36epiraHHst: 3HIMT TPIMEPa 3 AOK-CTAHL, BIGKMOHITE QAANTEP | PETENLHO OHUCTITL MPUCTPIN.
He 36epiraiite TpiMepa Ha 30psiaHit CTAHLT TO He 3aNMLLIGKATE NIAKTIOYEHVM [0 GAANTepa.

13. Skwwo kabenb aoanTepa MOLLKOMKEHO, HEraMHO MPUMUHITL BUKOPWCTCHHS TG 3AMIHITH MOrO.

14. He pos6ypaiite NPOLyKT COMOCTIHO. 3BEPTAITECS [0 OBTOPM3OBAHIX CEPBICHMX LIEHTPIB AN 0BCIYroByBOHHS
TQ PEMOHTY.

15. Bubepite npasunisHy Hampyry nepen 3apsixarHsm (ACI00—240V 50/60Hz).

16. He ckpyuyiiTe, He po36MpaiiTe Ta He MPOKOMIONTE CKyMyNSTOP Y TPIMEP], IHOKLLE MOXe CTATUCH KOPOTKE

30MVKOHHA G0 3aropsHks. Ako GaTopes He MPALioE, He KOPWCTYWTeCs TpiMepom | 38epHiTecs HO

GBTOPM30BAHOTO AUrepa.

TpviBane BAKOPUCTAHHS Npy TemnepaTypax Hxye -10°C abo euiie 40°C He PEKOMEHLYETHCH, OCKIMbKY Lie MOXE

noLLKoauTK BaTapeio.

8. D‘D‘C 3HIMHO HOCTUHO [Kepena XuBreHHs (30CTOCOBYETLCS A0 apanTepis modenei

KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

9. Tvn 6aTapel: niTi-ioHHa GaTopest.

20.Y1unisyite BUKOpUCTOHI GaTapel BIONOBiOHO OO Mmicuesux npaswn. He BukupoiTe B noGyToBe CMITTS;
BUKOPUCTOBYIATE BIAMOBIAHI NyHKTV 360py 060 NepepoBki.

21. YHUKQIATE KOHTOKTY 3 BUTIKQIOMMM MATEPICNOM. FIKLLO KOHTOKT CTOBCH, MPOMMIATE BOLOOIO T4 3BEPHITLCH 3a
MELMHHOIO AOMOMOTOIO. BUKOPUCTOBYITE PYKABIHKM TQ YTIMIZyIiTE Ge3nesHo.

22. He niggaBaiiTe npycTpit a0 GATAPEIO BINMBY BIUCOKVX TEMMEPATYP.

23.Bynbte obepexHi, WoG He CTanocs KOPOTKOrO 3CMUKOHHS Kriem GaTaPErHOro MPUCTPOIO METneBrmit
npegMeTamu.

[nsi YHUKHEHHSI NOLUKOKEHHSI BUPOBY:

1. BUKOPUCTOBYITE niLLIE OPUMHABHI AKCECYTPU.

2. He 3aTouyiiTe neso camocTiiHo.

3. MOMEPELDKEHHSA: [ns 30pamkaHHs OKyMyrisTopa  BUKOPUCTOBYMTE MMALLE 3HIMHUIA GnOK KMBMEHHS, LLO
MOCTOHOETLCH PA3OM i3 LViM MPMNCHOM.

s =

A. Mepemmkad E. IHCTpymeHT Anst BCTQHOBMEHHS nesa |. 3opsigHa cTaHuis Reset IQ

B. Tpumep F. axucHuii koxyx ans nesa J. AnanTep 3apsigHoro NprcTpoio
C. BukpyTka G. 3maLLysarsHa onvea

D. LLliTouka ons wnieHHs H. MpeGiHui x 5 (1.5mm-10mm)

Product code: 2025T

Ne z/n TexHiuHi XapaKTepUCTUKU Ne 3/n TexHiuHi xapakTepucTukm

3miH. cTpym Ha Bxogi 100-240 B Tiin-ioHHa akymynsTopHa

Tun akymynsitopa

Apantep 50/60 Iy 6atapes
JKUBREHHS!
MocT. cTpym Ha Buxodi 5B 2 A Yac sapsmKanHs 2 TORMHY IV LUBACKOMO 3APAIXOHHS
3 ropu 3pATXaHHA B pexumi Reset IQ
Akymynsitop 3.7V 2000mAh Yac BUKopUCTaHHS 2 roguH J

Baxxnmeo: [1n5 30pAmxaHHs BUKOPUCTOBYWTE MULLIE OPUMHANBHIA LLIHYP XVBIEHHS.
By moxeTte 3apsmxaTy CBiM MPUCTPIM HO MOPTaTVBHIN 3apsaHin 6asi aBo 3apsmkaTy Toumep GesnocepenHso,
nigeHOBLLM KaBEMb XUBREHHS A0 camoro npucTpoio. (Puc. 2a/b)
MpumiTka: FKLO TOMMEP POSPSIKEHU, QOCMTED MOXHA MiOKMIOHMTI GEe3nocepeaHs0 A0 TPUMEPa.
Tprmep MOXHQ BUKOPVCTOBYBATU Mifl HOC 3CPAIKAHHS.
Csitnopioni iHauKaTopy cTaHy
® Murotniviee YepeoHe caiTro: MeHiwe 10 xBuniH 3apsidy akymyrnsTopa
® Murotrmee Gine caitro: 3apsiaka (3armmwmnocst Ginsue 10 xBunuH 3apsiay)
® MNocTitHe Gine caitro: MoBHICTIO 3apsmkeHo
SapsimkaHHs 3 TexHonorielo Reset IQ
[MigknioHiTs 3apsioHy 603y OO QRAMTEP XUBMEHHs:- E 3QropuTsCst 3eneHi igukaTop (puc. 2d). Min yac 3apsmkaHHs
JRU zenermit iHOVKaTOP BNMMAE, O MICTS MOBHOTO 3APSIKAHHS JRU 6Gine caiTro 3anMuceTses yBiMKHEHM.
BuikopucTaHHs 30psmkanHs Reset IQ nonosxye TepmiH cryxGu akymynsSTopd; MOBHA 3apAAKa TPVBAE NprennsHo 3
romuHM.
LUsnakuit cnoci6 3apamKaHHs
HaTUCHITL KHOMKY === Ha 30PAAHIM Ga3i OAVH PA3, LWOG YBIMKHY T LLBAAKIY PEXMM SCPSTIXAHHS- E
3aropuTses CuHilt iHavkaTop (pvc. 2a). Mia yac sapsmpkaris JRL 6rivmae Ginuit iHavkaTop, a micris NoBHOTO
sopapxaqta JRU 6ine caito sanmceTbes ysimkHerm.
Pesxm WBIMAKOTO 30PSmMKaHHS g 3QMMAE MPUGMNZHO 2 rOmVHIA.
MpumiTka: BYkoprCTaHHS HEMPABMINBHOTO QRAMTEPA XMBMEHHS MOXe MPU3BECTV 40 36IMbLUEHHS YaCY 3APSIXAHHS.

IHCTPYKLUIi LLIOAO NEPEMUKAHHS TO HONALUTYBAHHS LUBUAKOCTI:
HarmucHiTs nepemmkas, WoB yeimkHy TV Ta BumkHyTM Tpumep (Puc. 3a/b/c).
O: 3ynuHntn
I: YimkHeHHs/ wenakicTs - 8200 06/xs
i ion, MoKake CTaH
® Binuii = pexumm BICOKOT MOTYXHOCTI
® YepBOHWIN = PeXVM CePEaHBON MOTYXHOCT
©® MUroTiHHS YEPBOHMM = HU3BKMI 30psia GaTapel
® ABTOMATUHHE BUMKHEHHS MW MOBHIM po3psiaL Gatopel

LLlo6 BcTaHoBUTH BOBXKMHY neza Ha 0 mm:

® [epekoHATECS, LLIO TPMMEDP BUMKHEHO Ta BILEAHOHO Bif Mepexi.

® BiiKopuCTOBYiTE IHCTPYMEHT AN perynioBaHHs neso, Wo6 supisHsTV nesa (prcda—b).

® [epekOHAITECS, LLIO BEPXHE TG HIXHE N1€30 BUPIBHSHI TA NOPanentHi.

LLlo6 ckuHyTH BUpIBHIOBAHHS nesa:

1. 3HimiTb Neso Ta nocnabre obuasa revHTK (prc.8a)

2. BetaHoBiTs 30xucHy kpulky nesa (puc.8b)

3. BigperynioiiTe nonoxeHHs nesa 3a roavHHUKOBOIO CTPINKOIO 301 AOMOMOIOI0 BUKPYTKM (prc.8c)
4. [epekoHAMTECS, LLIO HEMAE NEPEKPVTTS, NOTIM 3CTAMHITL revHTY (prc.8d)

Mpumitka: 1. Mepen MposeneHHAM 3aMiHW YBAXHO NPOHUTAITe IHCTPYKLT 3 0BCryroByBaHHA ne3a. [oTpumyiitecs
IHCTPYKLUI Mif YOC 3HATTS T BCTOHOBMEHHS 130, OB YHVKHYTU HENPABWEHOTO BCTAHOBNEHHS.
2. Micns BCTGHOBNEHHS Ne3a OBOB'A3KOBO PETensHO NepesipTe, WM HAMMHO NPVkpInneHi BiANoBinH
HACTUHM.
3. MNepen noqaTkom POGOTU BINENHANTE QAGNTED XMBNEHHS T4 BUMKHITL TRVMEP.
4. Min 4oc poGoTVt 3 Ne3oM He HOMAraTECS 3ATOMMTV B0 3MIHUTU NE30 CAMOCTINHO, oG He
NOLLKOAVTY TRVMEP.
3HaTTA nesa
K MOKO30HO Ha PYICYHKY 50, TPUMAITE MPUCTPIV OAHIEIO PYKOIO Ta BUKOPWCTOBYITE BUKPYTKY, LLIOG Mocnabuti
BUHTV Ta 3HsiTY Ne30. (iR 4aC 3HATTS Ne3a TPUMAITE VOO TIED X PYKOIO, OB HE BrYCTUTY 1 HE NOLLIKOMVTIA)
BcraHosneHHs nesa
S NOKA3aHO Ha PUCYHKY 5b, BUPIBHAMTE OTBOPW [NA MBUHTIB MK NE30M i KOPMYCOM TPMMEPA, MOTiM 3aTArHITL
TBUHTA BUKPYTKOIO. ((ePEKOHANTECS, L0 NE30 HOMINHO 3OKPIMNNEHO | HE XVTOETLCS MiCTI BCTAHOBMEHHS)
Yuwenns Ta gornsig 3a nesom
Puic.6a: BukopurcToByiTe LLITKY 19 OHMLLIEHHSE OCHOBHOO BoKy TG BOMOCCS HA Nesi.

Tovmep KOMNNEKTYeTbes 5 Hacamkamut: 1/2# (15 mm), 1# (3 mm), 24 (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)
YBATA:

A:
& IMepekoHariTecs, Wo TPUMEP BMMKHEHO, O HOCOAKA HOAIMHO 3adbikcOBOHA NEPer BIKOPUCTHHAM.
IMepekoHarTecs, Wo HACOAKA BCTAHOBNEHA MPABUNBHO | HE XUTAETHCH NEPer BUKOPUCTHHSAM.
® o6 BCTOHOBUTU (PUCTQ): BUPIBHSVTE N3 HOCOOKU 3 KOPMYCOM TRMMEPO T HOTWCHITE MEMEHBKO, MOKW HE
NOHYETE KNALHHS.
® LL|o6 3HsTI (p1C.7b): MOBEPHITL XBICT HACOMK TO MOHIMITS T




1. Este produto destina-se apenas a uso profissional. Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado

em cabelos sintéticos ou para qualquer outro fim que ndo seja o corte de cabelo humano 100% natural.

2. A empresa ndo se responsabiliza por avarias ou danos causados por uma utilizagdo incorreta.
3. As instrugGes de seguranca e o manual de instrugdes também estdo disponiveis em formato PDF no
nosso site: www.jrl.com.

a das

Guarde o aparador longe do alcance das criangas.

O aparador contém léminas afiadas e pecas pequenas que podem ser perigosas para os menores.

UtilizagGo de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criangas a partir de 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, se estiverem sob supervisGo ou
tiverem recebido instrugdes sobre o uso seguro do aparelho e compreenderem os riscos envolvidos.

. Este aparelho ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, a menos que estejam sob
supervisGo ou tenham recebido instrugdes de uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

. As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

. A limpeza e a manuteng&o pelo usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

. O aparelho deve ser usado apenas com a unidade de alimentag&o fornecida com o aparelho.

AVISO: Mantenha o aparelho seco.

Este aparelho contém baterias ndo substituiveis.

. Desligue o adaptador de energia antes de limpar o aparador.

. Remova a ldmina primeiro, depois use a escova de limpeza para remover o cabelo acumulado.

. Mantenha afastado da dgua para evitar chogue elétrico ou danos o aparador.

. Se o aparador cair acidentalmente na dgua ou em qualquer outro produto quimico, descarte-o

imediatamente. N&o tente secar ou ligar a uma fonte de energia.

Para armazenar corretamente: retire o aparador da base, desligue o adaptador e limpe bem a unidade.

Né&o guarde o aparador na base de carregamento ou conectado ao adaptador.

13. Se o cabo do adaptador estiver danificado, pare de usé-lo imediatamente e substitua-o.

14. N&o desmonte este produto sozinho. Visite revendedores autorizados para servigo e reparo.

15. Escolha a tomada com a voltagem correta antes de carregar (ACI00—240V 50/60Hz).

16. NGo torga, desmonte ou perfure a bateria recarregdvel dentro do aparador, caso contrdrio, poderd

causar curto-circuito ou incéndio. Se a bateria n&o funcionar, ndo use o aparador e leve-o a um

revendedor autorizado.

O uso prolongado em temperaturas abaixo de -10°C ou acima de 40°C ndo é recomendado, pois pode

danificar a bateria.

18. Parte de alimentacdo destacdvel (aplica-se aos adaptadores modelo

Eog I ¢ KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Tipo de bateria: bateria de ion-litio.

20.Descarte as baterias usadas de acordo com as regulamentagdes locais. NGo as jogue no lixo doméstico;

utilize pontos de recolha ou reciclagem adequados.

21. Evite contato com material vazando. Se ocorrer contato, enxdgue com dgua e procure orientagdo

médica. Use luvas e descarte com seguranga.

22.Ndo exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

23.Esteja ciente do risco de curto-circuito dos terminais do aparelho ou da bateria devido a objetos

metdlicos.

Para evitar danos no produto:

1. Utilize apenas acessdrios originais.

2. Nao afie a lémina por sua conta.

3. AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de alimentacdo amovivel fornecida com este

aparelho.

=500 NO O AW )

N

=

A Interruptor E. Ferramenta de djuste da lémina | Base de carregamento Reset IQ
B. Aparador F. Protecdo da lamina J. Adaptador do carregador

C. Chave de fendas G. Oleo lubrificante

D. Escova de limpeza H. 5 pentes (1.5mm-10mm)

Cédigo do produto: 2025T

Item Especificacdes Item Especificacdes
N d Entrada de CA 100-240 V 50/60 Hz Tipo de bateria Bateria de ides de litio
e
2 horas para carregamento rapido
corrente Saida de 5V 2A CC Tempo de 3 horas paro canegamento de
carregamento reposicdo IQ
Capacidade da 37V 2000 mAh Tempo de 2 horas
bateria ” ilizaca: /

Importante: utilize apenas o cabo de adlimentagdo original para carregar.
Pode carregar a sua unidade na base de carregamento portdtil ou carregar o aparador diretamente ligando o
cabo de dlimentagdo ao préprio aparador. (Fig. 2a/b)
Nota: quando o aparador tem pouca carga, o adaptador pode ser ligado diretamente co aparador.
Pode utilizar o aparador enquanto este estd a carregar.
Indicadores de Status do LED
® Luz vermelha piscando: Menos de 10 minutos de bateria
® Luz branca piscando: Carregando (mais de 10 minutos de bateria)
® Luz branca continua: Totalmente carregado
Carregamento com Tecnologia Reset IQ
Conecte a base de carregamento o adaptador de energia, a E luz verde (Fig.2d) acende. Durante o
carregamento, JRU a luz de aviso pisca em verde e a JRU luz branca permanecerd acesa quando estiver
totalmente carregada.
Usar o carregamento Reset IQ prolongard a vida dtil da bateria e levard cerca de 3 horas para carregar
completamente.
Método de Carregamento Rapido
Pressione o botdo «== uma vez na base de carregamento para alternar para o carregamento rdpido,
% aluz czul (Fig.20) acende. Durante o carregamento, a JRU Iuz de aviso pisca em branco e a JRU luz
branca permanecerd acesa quando estiver totalmente carregada.
O modo répido de carregamento % leva aproximadamente 2 horas.
Nota: Usar um adaptador de energia incorreto pode resultar em um tempo de carregamento prolongado.

| de ligagéo e | de velocidad
Prima o interruptor para ligar e desligar o aparador (Fig. 3a/b/c).
O: Desligado

I: Ligado, 8200 RPM

O LED indicard o status de energia:

® Branco = modo de alta poténcia

® Vermelho = modo de poténcia média

® Vermelho piscando = bateria fraca

® Desligamento automdtico ocorre quando a bateria estd descarregada

Para ajustar o comprimento da Idmina para Omm:

® Certifique-se de que o aparador esteja desligado e desconectado da tomada.

® Use a ferramenta de ajuste da Iémina para alinhar as 1&minas (Fig.4a—b).

® Confirme se as l&Gminas superior e inferior estdo centradas e paralelas.

Para redefinir o alinhamento da lamina:

1. Remova a lémina e afrouxe ambos os parafusos (Fig.8a)

2. Coloque o protetor de lémina (Fig.8b)

3. Ajuste a posicdo da lémina no sentido hordrio com uma chave de fenda (Fig.8¢c)
4. Certifique-se de que n&o haja sobreposicdo e aperte os parafusos (Fig.8d)

Nota: 1. Leia atentamente as instrucdes de manutengdo da lémina antes de a utilizar. Siga as instrugdes ao
remover e instalar a lémina para evitar uma montagem incorreta.
2. Apds a instalagdio da l&mina, certifique-se de que verifica cuidadosamente se as pegas
correspondentes estdo bem fixas.
3. Antes de utilizar, desligue o adaptador de corrente e desligue o aparador.
4. Ao manusear a l&mina, no tente afiar ou alterar a l&mina por si préprio para evitar danificar o seu
aparador.
Remocéio da Lamina
Conforme mostrado na Figura 5a, segure o dispositivo com uma mé&o e use uma chave de fenda para soltar os
parafusos e remover a lamina. (Ao remover a lémina, segure-a firmemente com a mesma mdo para evitar que
caia e se danifique)
Instalacdo da Lamina
Conforme mostrado na Figura 5b, alinhe os furos dos parafusos entre a I&mina e o corpo do aparador, depois
aperte os parafusos com uma chave de fenda para instalar a 1&mina. (Certifique-se de que a lémina esteja
bem fixada e sem folgas apds a instalacdo)
Limpeza e Manutencéo da Lémina
Fig.60: Use uma escova para limpar a unidade principal e os residuos de cabelo da lamina.
Fig.6b: Aplique 1~2 gotas de dleo lubrificante nas cinco dreas correspondentes.

O aparador vem com 5 pentes: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/23# (8 mm), 3# (10 mm)
AVISO:
Certifique-se de que o aparador esteja desligado e que o pente esteja bem fixado antes do uso.
Certifique-se de que o pente esteja instalado corretamente e que ndo esteja solto antes do uso.
® Para instalar (Fig.7a): Alinhe a guia do pente com o corpo do aparador e pressione suavemente até ouvir um
clique.
® Para remover (Fig.7b): Gire a parte traseira do pente e retire-o.
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Denna produkt ér endast avsedd for professionell anvéndning. Denna maskin @r inte designad for att
anvéndas pé syntetiskt hér eller fér ndgot annat &ndamdl &n att klippa 100 % mdnniskohdr.

. Foretaget kommer inte att ta ansvar for funktionsfel eller skador orsakade av felaktig anvéndning.

. Sakerhetsinstruktionerna och bruksanvisningen finns aven tillgéngliga i PDF-format pé vér webbplats:
www.jrl.com.
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Hall borta frén barn:

Férvara trimmern borta frén barn.

Trimmern innehdller vassa blad och smédelar som kan vara skadliga fér minderériga.

Saker anvéndning:

Denna appoarat kan anvéindas av barn frén 8 é&r och uppét samt personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férméga eller brist p& erfarenhet och kunskap, om de &r under uppsikt eller har
f&tt instruktioner om hur man anvénder apparaten pd ett stkert satt och forstér de risker som finns.
. Denna appoarat ér inte avsedd fér anvéndning av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmdga eller brist pd erfarenhet och kunskap, om de inte dr under uppsikt eller
har f&tt instruktioner av en person som ansvarar fér deras sékerhet.
. Barn fér inte leka med apparaten.
. Rengdring och underhdll fér inte utféras av barn utan uppsikt.
Apparaten fér endast anvéndas med den medféljiande strémadaptern.
. VARNING: Héll apparaten torr.
Denna apparat innehéller icke-utbytbara batterier.
. Koppla ur strdmadaptern innan trimmern rengdrs.
. Ta foérst bort bladet, anvéind sedan rengéringsborsten fér att ta bort hérrester.
. Hall den borta frén vatten fér att undvika elektriska stotar eller skador pd trimmern.
. Om trimmern av misstag tappas i vatten eller kemikalier, kassera den omedelbart. Férsék inte torka
eller ansluta till stromkdlla.
. For korrekt forvaring: ta bort trimmern frén dockan, koppla ur adaptern och rengér enheten noggrant.
Férvara inte trimmern pd laddningsdockan eller ansluten till adaptern.
13. Om sladden pé strémadaptern ér skadad, sluta anvénda den omedelbart och byt ut den.
. Fér inte demonteras sjélv. Besék auktoriserade &terférsdljare fér service och reparation.
15. V&l korrekt spénningsuttag innan laddning (ACI00—240V 50/60Hz).
. Vrid, demontera eller punktera inte det uppladdningsbara batteriet i trimmern, annars kan kortslutning
eller brand uppstd. Om batteriet inte fungerar, anvénd inte trimmern och ta den till en auktoriserad
&terforsdljare.
. Lngvarig anvéndning vid temperaturer under -10°C eller éver 40°C rekommenderas inte, d& det kan
skada batteriet.
18. Avtagbar strémférsériningsdel (géller adaptermodeller
oK KA1201A-0502000EU/KA1201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Batterityp: Litiumjonbatteri.

20.Kassera anvénda batterier enligt lokala féreskrifter. Slang inte i hushéllsavfall, anvénd lémpliga
&tervinnings- eller insamlingsplatser.

21. Undvik kontakt med Iéckande material. Vid kontakt, skélj med vatten och sék medicinsk rédgivning.
Anvénd handskar och kassera sdkert.

22.Utsatt inte apparaten eller batteriet for extrem varme.

23.Var medveten om risken att batteripoler pd batteridrivet apparat eller batteri kortsluts av

metallféremél.

For att undvika produktskador:

1. Anvand endast originaltilloehor.

2. Slipa inte bladet p& egen hand.

3. VARNING: For att ladda batteriet, anvénd endast den I6stagbara stromférsériningsenheten som

medfdlier denna produkt.
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A. Knapp E. Bladjusteringsverktyg I. Laddningsdocka Reset IQ
B. Trimmer F. Bladskydd J. Laddningsadapter

C. Skruvmejsel G. Smérjolia

D. Rengbringsborste H. Kam x5 (1.5mm-10mm)

Produktkod: 2025T
Artikel Specifikationer Artikel Specifikationer
Input AC 100-240V 50/60Hz Batterityp Litium jon batteri
Nétadapter 2 timmar for snabbladdning
Output DC 5V 2A Laddningstid 3 timmoar fér Aterstall
|IQ-laddning
Batterikapacitet 3,7V 2000mAh Anvéndningstid 2 timmar /

Viktigt: Anvéind endast original nétsladd fér att ladda.
Du kan ladda din enhet pé& den bérbara laddningsbasen, eller ladda trimmern direkt genom att ansluta

nétsladden till sjéiva trimmern. (Bild 2a/b)
Notera: Nér trimmern har 1&g laddning kan adaptern anslutas direkt till trimmern.

Du kan anvénda trimmern medan den laddas.
LED-statusindikatorer
® R&tt blinkande ljus: Mindre dn 10 minuters batteritid
® Vitt blinkande ljus: Laddar (mer &n 10 minuters batteritid)
® Fast vitt ljus: Fulladdad
Laddning med Reset 1Q-teknol
Anslut laddningsbasen il strdmadaptern, E det gréna ljuset (Fig.2d) ténds. Vid laddning JRU blinkar
varningslampan grént och det JRU vita ljuset férblir p& nér laddningen &r Klar.
Anvandning av Reset IQ-laddning fériéinger batteriets livsléingd och tar cirka 3 timmar f&r full laddning.
Snabbladdningsmetod
Tryck en géing pd knappen == pd laddningsbasen fér att véxla till snabbladdning, 5 det bl& ljuset (Fig.2a)
ténds. Vid laddning  JRU blinkar varningslampan vitt och det JRU vita fjuset férblir p& nér laddningen &r klar.
Forinstdillt snabbladdningsiéige E tar cirka 2 timmar.
Observera: Anvandning av fel stromadapter kan leda till Iéngre laddningstid.

Instruktioner for vaxling och skiftning

Tryck p& strémknappen fér att slé pé och sténga av trimmern (bild 3a/b/c).
QO: Stéing av

I: Strém pd, 8200 rpm

LED-lampan visar stromstatus:

Vit = hog effektldge

® Rdd = medeleffektlage
® Blinkande réd = 1&g batterinivé
® Automatisk avsténgning nar batteriet ér urladdat

For att justera bladets léngd till 0 mm:

® Se till att trimmern &r avstéingd och frénkopplad.

® Anvénd bladjusteringsverktyget for att justera bladen (Fig.4a—b).

® Kontrollera att de évre och nedre bladen &r centrerade och parallella.

Fér att &terstalla bladjusteringen:

1. Ta bort bladet och lossa b&da skruvarna (Fig.8a)

2. Fast bladskyddet (Fig.8b)

3. Justera bladets position medurs med en skruvmejsel (Fig.8c)

4. Kontrollera att det inte finns ndgot éverbett och dra sedan &t skruvarna (Fig.8d)

Notera: 1. L&s bladets underhdlisinstruktioner noggrant innan du anvander den. Félj instruktionerna nér du tar
bort och installerar bladen f&r att undvika felaktig montering.
2. Efter att bladen har installerats, se till att noggrant kontrollera om motsvarande delar ér ordentligt
fastsatta.
3. Koppla ur nétadaptern och sténg av timmern innan du bérjar underhdll.
4. Nér du hanterar bladen, forsék inte slipa eller dndra bladen sjélv for att undvika att skada din
trimmer.
Ta bort bladet
Som visas i figur 5a, héll enheten med ena handen och anvénd en skruvmejsel fér att lossa skruvarna och ta
bort bladet. (N&r du tar bort bladet, héll det sékert med samma hand 6r att férhindra att det faller och
skadas.)
Installera bladet
Som visas i figur 5b, rikta in skruvhélen mellan bladet och trimmerns kropp, dra sedan &t skruvarna med en
skruvmejsel fér att installera bladet. (Sékerstéll att bladet &r ordentligt fastsatt och inte sitter I6st efter
installationen.)
Rengéring och underhéll av bladet
Fig.6a: Anvéind en borste f6r att rengéra huvudenheten och hérrester pé bladet.
Fig.6b: Droppa 1~2 droppar smérjolja pé de fem motsvarande omrédena.

Trimmern levereras med 5 distanskammar: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

VARNING:
& Se till att trimmern @r avstdingd och att kammen @r ordentligt fastsatt innan anvéndning.

Se till att kammen &r korrekt monterad och inte sitter [&st innan anvandning.
® For att installera (Fig.7a): Rikta in kamspdret med trimmerns kropp och tryck férsiktigt tills du hér ett klick.
® For att ta bort (Fig.7b): Vrid p& kammens bakdel och lyft bort den.




Dette produkt er ikke designet til at blive brugt p& syntetisk hér eller til andre formél end til at klippe 100 %
menneskehér. Virksomheden pétager sig ikke ansvaret for funktionsfejl eller skader fordrsaget af forkert
brug.

. Dette produkt er designet til professionel brug og hiemmebrug.

. Sikkerhedsanvisningerne og driftsmanualen er ogsé tilgeengelige i PDF-format p& vores hjemmeside:
www.jrl.com.
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Skal holdes vaek fra born:

Opbevar trimmeren veek fra bern.

Trimmeren indeholder skarpe knive og smé& dele, der kan vaere skadelige for mindreérige.

Sikkerhedsforanstaltninger:

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og opefter samt personer med nedsat fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet eller mangel pé erfaring og viden, hvis de har féet tilsyn eller instruktion i at bruge
apparatet pd en sikker mé&de og forstér de involverede farer.

. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive bern) med nedsat fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller mangel pé erfaring og viden, medmindre de har fé&et tilsyn eller instruktion af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed.

. Born méd ikke lege med apparatet.

. Rengering og bruger-vedligeholdelse m& ikke udferes af bern uden opsyn.

Apparatet mé kun bruges med den medfelgende stremforsyning.

. ADVARSEL: Hold apparatet tort.

Dette apparat indeholder ikke-udskiftelige batterier.

. Tag stremforsyningen ud, fer du renger trimmeren.

Fiern bladet ferst, brug derefter rengeringsbersten til at fierne hérrester.

. Hold veek fra vand for at undgé sted eller skade pé trimmeren.

. Huvis trimmeren ved et uheld falder i vand eller andre kemikalier, skal den straks kasseres. Forseg ikke at

torre eller tilslutte den til strom.

. For korrekt opbevaring: Fjern trimmeren fra docken, tag stremforsyningen ud, og renger enheden grundigt.

Opbevar ikke trimmeren pé& opladningsdock eller lad den sidde tilsluttet.
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13. Hvis ledningen til stremforsyningen er beskadiget, skal du straks stoppe med at bruge den og udskifte den.

14. M& ikke skilles ad af brugeren. Besag autoriserede forhandlere for service og reparation.

15. Veelg korrekt spaending i stikkontakten fer opladning (ACI00—240V 50/60Hz).

16. Drej, demonter eller gennembor ikke det genopladelige batteri i trimmeren, da det kan forérsage
kortslutning eller brand. Hvis batteriet ikke fungerer, m& trimmeren ikke bruges og skal tages til autoriseret
forhandler.

Langvarig brug ved temperaturer under -10°C eller over 40°C anbefales ikke, da det kan beskadige
batteriet.

. Aftagelig stremforsyningsdel (gaelder for adaptermodeller
K KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Batteritype: Lithium-ion batteri.

20.Kassér brugte batterier i henhold til lokale forskrifter. Mé& ikke smides i husholdningsaffald; brug passende

genbrugs- eller indsamlingssteder.

21. Undgé kontakt med lsekkende materiale. Hvis kontakt opstér, skyl med vand og seg leegehjselp. Brug

handsker og kassér sikkert.

22.Udszet ikke apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.

23.Vaer opmaerksom pé risikoen for, at terminalerne p& batteridrevet apparat eller batteri bliver kortsluttet af

metalgenstande.

For at undgé at beskadige produktet:

1. Brug kun originalt tiloeher.

2. Slib ikke bladet selv.

3. ADVARSEL: Brug kun den aftagelige forsyningsenhed, der folger med dette apparat, til at genoplade

batteriet.
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A. Aforyd E. Vaerktoj til justering af kli
. veer a.er o 1 Justering atkinge |. Opladningsdock Reset IQ
B. Trimmer F. Knivbeskytter | Oblad
C. Skruetraekker G. Smereolie - Dplacer
D. Rengeringsberste H. Kamme x5 (1.5mm-10mm)

Produktkode: 2025T
Vare Specifikationer Vare Specifikationer
Input AC 100-240V 50/60Hz Batteritype Litium-ion-batteri
Stromadapter 2 timer til hurtig opladning
Output DC 5V 2A Opladningstid 3 timer til nulstiling of
1Q-opladning
Batterikapacitet 3.7V 2000mAh Anvendelsestid 2 timer /

Vigtigt: Brug kun den originale stremledning til opladning.
Du kan oplade din enhed p& den baerbare opladningsbase eller oplade trimmeren direkte ved at tilslutte
stremledningen til selve trimmeren. (Fig.2a/b)
Bemeerk: Né&r trimmeren er ved at lebe ter for strem, kan adapteren szettes direkte i trimmeren. Du kan
bruge trimmeren, mens den oplades.
LED-statusindikatorer
® Rodt blinkende lys: Mindre end 10 minutters batteritid
® Hvidt blinkende lys: Oplader (mere end 10 minutters batteritid)
® Konstant hvidt lys: Fuldt opladet
Opladning med Reset IQ-teknologi _
Tilslut ladebasen il stromforsyningen, 5% det grenne lys (Fig.2d) teendes. Under opladning JRU  blinker
advarselslyset grent, og det JRU hvide lys forbliver teendt, nér opladningen er fuldfert.
Brug of Reset IQ-opladning forleenger batteriets levetid og tager cirka 3 timer for en fuld opladning.
Hurtigopladningsmetode .
Tryk én gang pd knappen == p& ladebasen for at skifte til hurtigopladning, & det bld lys (Fig.2a) teendes.
Under opladning JRU blinker advarselslyset hvidt, og det JRUL hvide lys forbliver teendt, nér det er fuldt
opladet. _
Den hurtige opladningsmetode % tager cirka 2 timer.
Bemaerk: Brug af en forkert stremforsyning kan medfere forlaenget opladningstid.

Instruktioner for skift og betjening

Tryk p& kontakten for at teende og slukke for trimmeren (fig. 3a/b/c).
O: Lukker ned

I: Teendt, 8200 omdrejninger pr. minut

LED'en angiver stromstatus:

® Hvid = hgj stremtilstand

® Red = mellem stremtilstand

® Blinkende red = lavt batteriniveau

® Automatisk slukning nér batteriet er opbrugt

Sédan justeres klingelaengden til 0 mm:

® Sorg for, at trimmeren er slukket og frakoblet strammen.

® Brug justeringsveerktgjet til at justere klingerne (Fig.4a—b).

® Bekraeft, at de overste og nederste klinger er centrerede og parallelle.

Sédan nulstilles klingejusteringen:

1. Fiern klingen og los begge skruer (Fig.8a)

2. Fastger klingebeskytteren (Fig.8b)

3. Justér klingepositionen med uret med en skruetraekker (Fig.8¢)

4. Serg for, at der ikke er nogen overlapning, og stram derefter skruerne (Fig.8d)

Bemaerk: 1. Lses noje vejledningen til vedligeholdelse af bladet, for du tager det i brug. Felg instruktionerne,
nér du fierner og monterer bladet, for at undgd forkert montering.
2. Nér bladet er installeret, skal du neje tjekke, om de tilsvarende dele er sat godt fast.
3. Tag stikket ud af stikkontakten, og sluk for trimmeren, fer du bruger den.
4. Nér du héndterer bladet, m& du ikke selv forsege at slibe eller sendre bladet for at undgd at
beskadige trimmeren.

Fjernelse af klingen

Som vist i figur 5a, hold enheden med den ene h&nd og brug en skruetraekker til at lesne skruerne for at fierne
klingen. (N&r du fierer klingen, skal du holde den sikkert med samme hénd for at forhindre, at den falder og
bliver beskadiget)

Installation af klingen

Som vist i figur 5b, juster skruehullerne mellem klingen og trimmerens krop, og stram derefter skruerne med en
skruetraekker for at installere klingen. (Serg for, at klingen sidder godit fast og ikke er los efter installationen.)
Rengoring og vedligeholdelse af klingen

Fig.6a: Brug en berste til at rengere hovedenheden og hérresterne pd klingen.

Fig.6b: Dryp 1~2 dréber smereolie pd de tilsvarende fem omréder.

Trimmeren leveres med 5 afstandskamme: 1/2# (15 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

ADVARSEL:
& Serg for, at trimmeren er slukket, og at kammen er fastgjort korrekt fer brug.

Serg for, at kammen er korrekt monteret og ikke los for brug.
® For at montere (Fig.7a): Justér kammen med trimmerens rille og tryk forsigtigt, indtil du herer et klik.
® For at fierne (Fig.7b): Drej kammen bagtil og left den af.




Dit apparaat is niet ontworpen om te worden gebruikt op synthetisch haar of voor enig ander doel dan het
trimmen van 100% menselik haar. Het bedriff neemt geen verantwoordelikheid voor storingen of schade
veroorzaakt door verkeerd gebruik.

. Dit product is uitsluitend ontworpen voor professioneel gebruik.

. De veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing zin ook in PDF-formaat beschikbaar op onze website:
wwwjrl.com.
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Buiten bereik van kinderen houden:

Bewaar de trimmer uit de buurt van kinderen. De trimmer bevat scherpe messen en kleine onderdelen die

schadeljk kunnen zijn voor minderjarigen.

Veilig gebruik:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 joar en door personen met verminderde lichamelijke,
Zzintuiglike of geestelike vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits zjj toezicht hebben of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de risico’s begrijpen.

. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde lichamelike,
zintuiglijke of geestelike vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht hebben of instructies
hebben gekregen van een persoon die verantwoordelik is voor hun veiligheid.

. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde voedingsadapter.

WAARSCHUWING: Houd het apparaat droog.

Dit apparaat bevat niet-vervangbare batterjen.

Trek de stekker van de adapter uit het stopcontact voordat u de trimmer reinigt.

. Verwijder eerst het mesje en gebruik vervolgens de schoonmaakborstel om haren te verwijderen.

. Houd uit de buurt van water om schokken of schade aan de trimmer te voorkomen.

. Als de trimmer per ongeluk in water of andere chemicalién valt, gooi deze dan onmiddelljk weg. Probeer hem
niet te drogen of aan te sluiten op stroom.

. Om correct op te bergen: verwiider de trimmer van het dock, trek de adapter uit het stopcontact en reinig de

eenheid grondig. Bewaar de trimmer niet op het oplaadstation en laat hem niet aangesloten.

Als de kabel van de voedingsadapter beschadigd s, stop dan onmiddellijk met gebruiken en vervang hem.

. Demonteer dit product niet zelf. Ga naar een geautoriseerde dedler voor service en reparatie.

. Kies het juiste spanningsstopcontact voordat u oplaadt (ACI00—240V 50/60Hz).

Draai, demonstreer of prik de oplaadbare batterij in de trimmer niet door, anders kan kortsluiting of brand

ontstaan. Als de batterij niet werkt, gebruik de trimmer dan niet en breng deze naar een geautoriseerde dealer.

Langdurig gebruik bij temperaturen onder -10°C of boven 40°C wordt niet aanbevolen, omdat dit de batterij

kan beschadigen.

D_D_CAfneembaor voedingsdeel (van toepassing op adaptermodellen

KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS /KAI201A-0502000AU).

Batterijtype: lithium-ion batterij.

20.Gooi gebruikte batterjen weg volgens de lokale regelgeving. Niet in het huishoudelik afval gooien; gebruik

geschikte recycling- of inzamelpunten.

21. Vermiid contact met lekkend materiaal. Spoel bij contact met water en zoek medisch advies. Gebruik

handschoenen en gooi veilig weg.

22. Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan extreme temperaturen.

23.Wees u bewust van het risico dat de batteriterminals van het apparaat of de batterij kortgesloten kunnen

worden door metalen voorwerpen.

Om productschade te voorkomen:

Gebruik alleen originele accessoires.

2. Slijp het mes niet zelf.

3. WAARSCHUWING: gebruik védr het opladen van de batterij alleen de afneembare voedingseenheid die bij

dit apparaat is geleverd.
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A. Schakelaar E. Gereedschap voor afstellen van mes  |. Oplaadstation Reset IQ
B. Trimmer F. Beschermkap van mes J. Adapter voor oplader
C. Schroevendraaier G. Smeermiddel

D. Reinigingsborstel H. Opzetkammen x5 (1.5mm-10mm)

Artikelnummer: 2025T
ltem Specificaties Item Specificaties
Ingang: AC: 100-240V, 50/60Hz Type batterij

Lithium-ion batterij

Voedingsadapter 2 uur voor snel opladen
3 uur voor opladen met Reset IQ
Charge-technologie

Batterijvermogen 3,7V 2000mAh Gebruiksduur 2 uur

Uitgang DC 5V 2A Oplaadtijd

o

Belangrijk: gebruik alleen het originele snoer om op te laden.
U kunt uw apparaat opladen op het draagbare oplaadstation of de trimmer rechtstreeks opladen door het snoer
op de trimmer zelf aan te sluiten. (Zie Afb. 2a/b)
Opmerking: als de trimmer bina leeg is, kan de adapter rechtstreeks op de trimmer worden
aangesloten. U kunt de trimmer gebruiken terwijl deze wordt opgeladen.
LED-statusindicatoren
® Knipperend rood licht: Minder dan 10 minuten batterijduur
® Knipperend wit licht: Opladen (meer dan 10 minuten batterijduur)
® Vast wit licht: Volledig opgeladen
Reset IQ-technologie opladen
Sluit het oplaadstation aan op de voedingsadapter, E het groene lampje (Fig.2d) gaat branden. Tijdens het
opladen JRU knippert het waarschuwingslampie groen en bilijft het JRL witte lampje branden zodra de batterij
volledig is opgeladen.
Het gebruik van Reset IQ-opladen verlengt de levensduur van de batterij en duurt ongeveer 3 uur voor een
volledige lading.
Snellaadmethode _
Druk één keer op de knop == op het oplaadstation om over te schakelen naar snel opladen, % het blauwe
lampije (Fig.2a) gaat branden. Tijdens het opladen JRU knippert het waarschuwingslampje wit en blijft het
JRU witte lampje branden zodra volledig opgeladen.
De snelle oplaadmethode 5 duurt ongeveer 2 uur.
Opmerking: Het gebruik van een onjuiste voedingsadapter kan leiden tot een langere oplaadtijd.
I ies voor schakelen en schui
Druk op de schakelaar om de trimmer aan en uit te zetten (Afb. 3a/b/c).
O: Uitschakelen
|: Inschakelen, 8200 RPM
De LED geeft de status van de stroom aan:
® Wit = modus hoge stroom
® Rood = modus gemiddelde stroom
® Knipperend rood = lage batterij
® Automatische uitschakeling wanneer de batterij leeg is

Om de meslengte op 0 mm in te stellen:

® Zorg ervoor dat de trimmer is uitgeschakeld en losgekoppeld.

® Gebruik het mesafstelgereedschap om de messen uit te lijnen (Fig.4a—b).
® Controleer of de bovenste en onderste messen gecentreerd en parallel zjn.
Om de mesuitlijning te resetten:

1. Verwijder het mes en maak beide schroeven los (Fig.8a)

2. Bevestig de mesbeschermer (Fig.8b)

3. Stel de mespositie met de klok mee af met een schroevendraaier (Fig.8c)
4. Zorg ervoor dat er geen overlapping is en draai de schroeven vast (Fig.8d)

Opmerking: 1. Lees de onderhoudsinstructies voor de messen zorgvuldig door voordat u het in gebruik neemt.
Volg de instructies bij het verwideren en installeren van het mes om onjuiste montage te
voorkomen.

Nadat het mes is geinstalleerd, moet u zorgvuldig controleren of de overeenkomstige onderdelen
goed vastzitten.

Haal voor gebruik de stekker uit het stopcontact en schakel de trimmer uit.

. Probeer het mes niet zelf te slijpen of te veranderen om schade aan uw trimmer te voorkomen.
Het mes verwijderen

Zoals weergegeven in figuur 50, houd het apparaat met één hand vast en gebruik een schroevendraaier om de
schroeven los te maken en het mes te verwideren. (Houd het mes stevig vast met dezelfde hand om te
voorkomen dat het valt en beschadigd raakt.)

Het mes installeren

Zoals weergegeven in figuur 5b, lijin de schroefgaten tussen het mes en het lichaam van de trimmer uit en draai
de schroeven vast met een schroevendracier om het mes te installeren. (Zorg ervoor dat het mes stevig is
bevestigd en niet los zit na de installatie)

Reiniging en onderhoud van het mes

Fig.6a: Gebruik een borstel om de hoofdeenheid en de haartjes op het mes schoon te maken.

Fig.6b: Breng 1~2 druppels smeerolie aan op de vijf overeenkomstige punten.

De trimmer wordt geleverd met 5 opzetkammen: 1/2# (15 mm), 1# (3 mm), 24 (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)
WAARSCHUWING:
Zorg ervoor dat de trimmer is uitgeschakeld en dat de opzetkam goed vastzit voor gebruik.
Zorg ervoor dat de opzetkam correct is geinstalleerd en niet los zit voor gebruik.
® Om te installeren (Fig.7a): Lijn de sleuf van de opzetkam uit met het lichaam van de trimmer en druk zachtjes
tot u een klik hoort.
© Om te verwijderen (Fig.7b): Draai de achterkant van de opzetkam en til hem op.
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1. Seade on méeldud ainult professionaalseks kasutamiseks. Seade ei ole m&eldud siinteetiliste juuste
16ikamiseks ega kasutamiseks muul otstarbel, see sobib ainult inimese juuste IGikamiseks.

2. Tootja ei vastuta vadrast kasutamisest pdhjustatud rikete ja kahjude eest.

3. Ohutusnduded ja kasutusjuhend on saadaval ka PDF-vormingus meie veebisaidil: www.jrl.com.

Hoida laste eest

Hoidke juuksetrimmerit lastele kattesaamatus kohas.

Juuksetrimmeris on teravad IGiketerad ja vdiksed osad, mis véivad olla lastele ohtlikud.

Ohutu kasutamine

1. Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning isikud, kellel on piiratud fldsilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kogemuste ja teadmiste puudus, kui neid juhendatakse voi nad
on saanud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning méistavad seotud ohte.

. Seda seadet ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele), kellel on piiratud fldsilised,
sensoorsed voi vaimsed vaimed voi kogemuste ja teadmiste puudus, kui neid ei juhendata voi nad ei
ole juhendatud seadme ohutuks kasutamiseks turvalisuse eest vastutava isiku poolt.

. Lapsed ei tohi seadmega mdngida.

. Laste jarelevalveta ei tohi teha puhastamist ega kasutaja hooldust.

Seadet tohib kasutada ainult seadmega kaasasoleva toiteplokiga.

HOIATUS: Hoidke seade kuivana.

See seade sisaldab mittesisendatavaid patareisid.

. Enne trimmeri puhastamist tdmmake toiteadapter vooluvorgust valja.

. Eemaldage esmalt tera ja seejdrel kasutage puhastusharja, et eemaldada kogunenud juuksed.

. Hoidke veest eemal, et valtida elektrildoki voi trimmeri kahjustamist.

Kui trimmer satub kogemata vette vai kemikaalidesse, visoke see kohe dra. Arge proovige seda
kuivatada ega tihendada toiteallikaga.

. Nouetekohaseks hoiustamiseks: eemaldage trimmer dokist, tdmmake adapter vooluvdrgust vdlia ja
puhastage seade pdhjalikult. Arge hoidke trimmerit laadimisalusel ega jétke adapterit thendatuks.

. Kui toiteadapteri juhe on kahjustatud, I6petage kohe kasutamine ja vahetage see vdlja.

4. Arge demonteerige toodet ise. Kiilastage volitatud teeninduskeskust hoolduseks ja remondiks.

. Valige laadimise eel dige pinge (ACI00—240V 50/60Hz).

6. Arge keerake, demonteerige ega torkige trimmeri sisseehitatud laetavat akut, muidu vaib tekkida
IGihis voi tulekahju. Kui aku ei to6ta, drge kasutage trimmerit ja viige see volitatud teenindusse.

7. Pikagjaline kasutamine temperatuuridel alla -10°C voi tle 40°C ei ole soovitatav, kuna see voib

kahjustada akut.

. Eemaldatav toiteosa (kehtib KAI201A-0502000EU/

DK KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU mudeli adapterite puhul).

19. Aku tudp: litium-ioon aku.

20.Kasutatud patareisid kérvaldoge kohdlike eeskirjade jérgi. Arge visake olmepriigi hulka; kasutage

sobivaid kogumis- voi taaskasutuspunkte.

21. Valtige kokkupuudet lekkeainega. Kui kokkupuude toimub, loputage veega ja pddrduge arsti poole.

Kasutage kindaid ja kdrvaldage ohutult.

22.Arge jétke seadet ega akut ligsesse kuumusesse.

23.0lge teadlik, et patareitoitega seadme voi aku klemmid voivad metallist esemete téttu llhisesse

minna.

Toote kahjustamise véltimiseks tehke jargmist

1. Kasutage ainult originaaltarvikuid.

2. Arge tera ise teritage.

3. HOIATUS Aku laadimiseks kasutage ainult seadmega kaasasolevat eemaldatavat toiteplokki.
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A. Laliti E. Tera reguleerimistox |. Laadimisdokk Reset IQ

B. Juuksetrimmer F. Tera kaitse J. Laaduri toiteplokk
C. Kruvikeeraja G. Maérdedli
D. Puhastushari H. Kammid, 5 tk (1.5mm-10mm)

Toote kood: 2025T
Ese Tehnilised andmed Ese Tehnilised andmed
Sisend 100...240 VAC, 50/60 Hz Akutiitip Littiumioonaku
Toiteplokk 2 tundi kirlaadimisel
Véljund 5 VDC, 2 A Laadimisaeg 3 tundi Reset IQ laadimisel
Aku 3,7V 2000 mAh Toé6aeg 2 tundi /

NB! Kasutage laadimiseks ainult originaalkaablit.
Saate seadet laadida kaasaskantaval laadimisalusel voi Ghendades toitekaabli otse juuksetrimmeriga. (In
2a/b)
Markus Kui juuksetrimmeri aku on peaaegu tthi, saate toiteploki otse juuksetrimmeriga Ghendada.
Saate juuksetrimmerit laadimise ajal kasutada.
LED-tulede olekundidikud
® Punane vilkuv tuli: Aku kestab véhem kui 10 minutit
® Valge vilkuv tuli: Laadimine (rohkem kui 10 minutit akukestvust)
® Pidev valge tuli: Téislaetud
Reset IQ tehnoloogiaga laadimine _
Uhendage laadimisalus vooluadapteriga- & roheline tuli (joonis 2d) stittib. Laadimise ajal JRU vilgub
roheline hoiatustuli ja parast taielikku laadimist JRU valge tuli palema.
Reset IQ loadimise kasutamine pikendab aku eluiga ning téislaadimine kestab umbes 3 tundi.
Kiirlaadimisreziim
Vajutage laadimisalusel == olevat nuppu tks kord, et lilituda kirlaadimisele- E sinine tuli (joonis 2a) sttib.
Laadimise ajal JRLvilgub valge hoiatustuli ja pérast téislaadimist jaab JRL valge tuli pdlema.
Kiirlaadimise reziim g kestab ligikaudu 2 tundi.
Mdrkus: Vale vooluadapteri kasutamine voib pikendada laadimisaega.

Lilitamise ja kiiruse reguleerimise juhised

Juuksetrimmeri sisse- ja véljaltlitamiseks vajutage ilitit (jn 3a/b/c).
: valja lUlitatud

I: sisse ltlitatud, 8200 p/min

LED-tuli nditab toite olekut:

® Valge = korge voimsuse reziim

® Punane = keskmise voimsuse reziim

® Vilkuv punane = aku tihi

® Automaatne vdlialllitus, kui aku on tihi

Tera pikkuse seadmine 0 mm-le:
® Veenduge, et trimmer on vdlja lilitatud ja vooluvdrgust lahti Ghendatud.
® Kasutage tera reguleerimistériista, et terad joondada (joonis 4a—b).

® Veenduge, et (ilemine ja alumine tera on tsentreeritud ja paralleelsed.
Tera joondamise Iahtestamine:

1. Eemaldage tera ja keerake malemad kruvid lahti (joonis 8a)

2. Kinnitage tera kaitse (joonis 8b)

3. Reguleerige tera asendit paripdeva kruvikeerajaga (joonis 8c)

4. Veenduge, et pole kattumist, seejcrel pingutage kruvid (joonis 8d)

Maérkus 1. Enne kasutamist lugege hoolikalt tera hooldusjuhendit. Ebadige kokkupaneku véiltimiseks jérgige
tera eemaldamise ja paigaldamise juhiseid.
2. Parast tera paigaldamist kontrollige hoolikalt, kas vastavad osad on kindlalt kinnitatud.
3. Enne kasutamist eemaldage toiteplokk ja lilitage juuksetrimmer vdlja.
4. Arge plitidke tera ise teritada ega modifitseerida, vastasel korral vdite seadet kahjustada.
Tera eemaldamine
Nagu néidatud joonisel 5a, hoidke seadet tihe kéega ja kasutage kruvikeercjat, et kruvid lahti keerata ja tera
eemaldada. (Eemaldamisel hoidke tera kindlalt sama kéiega, et véltida selle kukkumist ja kahjustumist)
Tera paigaldamine
Nagu néidatud joonisel 5b, joondage kruviaugud tera ja trimmeri kere vahel ning keerake kruvid kinni
kruvikeerajaga. (Veenduge, et tera oleks kindlalt kinnitatud ja ei oleks lahti pérast paigaldamist)
Tera puhastamine ja hooldus
Joonis 6a: Kasutage harja, et puhastada seade ja eemaldada karvad teralt.
Joonis 6b: Tilgutage 1-2 tilka madrdedli vastavatesse viide kohta.

Trimmeriga on kaasas 5 kammi: 1/2# (15 mm), 1# (3 mm), 24 (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

HOIATUS:
& Veenduge, et trimmer on vélia ltlitatud ja kamm on enne kasutamist kindlalt kinnitatud.
Veenduge, et kamm on Gigesti paigaldatud ja ei ole lahti enne kasutamist.
® Paigaldamiseks (joonis 7a): Joondage kammi soon trimmeri kerega ja vojutage Srnalt, kuni kuulete
kldpsatust.
® Eemaldamiseks (joonis 7b): Pédrake kammi tagumist osa ja tstke see dra.
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. Téma tuote on tarkoitettu vain ammattikdyttoon. Tata laitetta e ole suunniteltu kaytettGvaksi
synteettisille hiuksille tai mihinkd&n muuhun  tarkoitukseen kuin  100-prosenttisten  ihmishiusten
leikkaamiseen.

. Yritys ei ota vastuuta vadrinkaytdstd johtuvista toimintahdiridistd tai vahingoista.

. Turvallisuusohjeet ja  kdyttdohjeet ovat saatavila myos PDF-muodossa  verkkosivuiltamme:
www.jrl.com.
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Pidé& poissa lasten ulottuvilta:

Séilytd trimmeri poissa lasten ulottuvilta.

Trimmeri sisaltéd terdvid terid ja pienia osia, jotka voivat olla haitallisia alaikdisille.

Turvallisuuskéytto:

1. Tatd laitetta voivat kéyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen, aistillinen tai
henkinen kyky tai kokemuksen ja tiedon puute, jos heilld on valvonta tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvalliseen kayttéon ja he ymmartavat siinen littyvat vaarat.

2. T&ta laitetta ei ole tarkoitettu kaytettévéksi henkildiden (mukaan lukien lapset), joilla on rajoitettu
fyysinen, aistilinen tai henkinen kyky tai kokemuksen ja tiedon puute, ellei heitd ole valvottu tai
ohjeistettu henkilén toimesta, joka on vastuussa heiddn turvallisuudestaan.

. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

. Laitteen puhdistus ja kayttGjan huolto eivat saa olla lasten tehtdvia iiman valvontaa.

. Laitetta saa kayttad vain laitteen mukana toimitetun virtaléhteen kanssa.

VAROITUS: Pidd laite kuivana.

T&ma laite sisGltad paristoja, joita ei voi vaihtaa.

. Irrota virtasovitin ennen trimmerin puhdistamista.

. Poista ensin ter, kaytd sitten harjaa hiusten poistamiseen.

. Pidd laite poissa vedestd sahkdiskun tai trimmerin vaurioitumisen valttémiseksi.

. Jos trimmeri putoaa vahingossa veteen tai muihin kemikaaleihin, hévité se heti. Alg yrité kuivata tai

kytked virtalahteeseen.

Séilytd oikein: poista trimmeri telakasta, irrota sovitin ja puhdista yksikkd huolellisesti. Alg séilyta

trimmerié lataustelakassa tai litettynd sovittimeen.

Jos virtasovittimen johto on vahingoittunut, lopeta kayttd heti ja vaihda se.

Alg pura tuotetta itse. Ota yhteyttd valtuutettuihin huoltoliikkeisiin.

Valitse oikea jannite pistorasiassa ennen latausta (ACI00—240V 50/60Hz).

. Alg kierrd, pura tai puhkaise trimmerin ladattavoa akkua, silé se voi aiheuttaa oikosulun tai
palovaaran. Jos akku ei toimi, Gl kaytd trimmerid, vie se valtuutettuun likkeeseen.

Pitkaaikainen kdytto alle -10°C tai yli 40°C lémpétiloissa ei ole suositeltavaa, silld se voi vahingoittaa
akkua.

18. Irrotettava virtaléhdeosa (soveltuu malleihin

DK KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Akun tyyppi: Litiumioniakku.

20.Havita kdytetyt paristot paikallisten séddésten mukaisesti. Ald heités talousjétteeseen; kéytd
asianmukaisia kierréitys- tai kerdyspisteitd.

21. Valté kosketusta vuotavan materiaalin kanssa. Jos kosketusta tapahtuu, huuhtele vedelld ja hae
|6akarin neuvoa. Kaytd kasineitd ja havitd turvallisesti.

22.Al4 altista laitetta tai akkua lialliselle kuumuudelle.

23.0le tietoinen riskeistd, ettd akun napajohdot voivat joutua oikosulkuun metalliesineiden vuoksi.

Tuotteen vahingoittumisen valttamiseksi:

1. Kaytd vain alkuperdisia lisGvarusteita.

2. Al teroita terdd itse.

3. VAROITUS: Kéytd akun latoomiseen vain  tdmdn  laitteen mukana  toimitettua  irrotettavaa
sy6ttdyksikkda.
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A. Kytkin |. Latauslaituri Reset 1Q
B. Trimmeri F. Terdn suojus J. Laturisovitin
C. Ruuvimeisseli G. Voiteludly

D. Puhdistusharja H. Kammat x5 (1.5mm-10mm)

Tuotekoodi: 2025T
Kohde Tekniset tiedot Kohde Tekniset tiedot
Tulo AC 100-240V 50/60Hz Akun tyyppi Litiumioniakku
Virtalghde 2 tuntia pikalatausta varten
Lahtd DC 5V 2A Latausaika 3 tuntia Reset IQ Charge -latausta
varten
Akun kapasiteetti 3,7V 2000mAh Kayttéaika 2 tuntia /

Tarkeaa: Kayta lataamiseen vain alkuperdista virtajohtoa.
Voit ladata loitteen kannettavalla latausalustalla tai ladata trimmerin suoraan kytkemdllé virtajohdon itse
trimmeriin. (Kuva 2a/b)
Huom: Kun trimmerin varaus on vahissd, adapteri voidaan kytked suoraan trimmeriin.
Voit kayttad trimmeric sen latauksen aikana.
LED-tilaosoittimet
® Punainen vilkkuva valo: Vahemman kuin 10 minuuttia akun kéyttéaikaa
® Valkoinen vilkkuva valo: Latauksessa (yli 10 minuuttia akun kéyttéaikaa)
® Valkoinen tasainen valo: Téyteen ladattu
Reset IQ -tekniikan lataus }
Kytke lataustelakka virtasovittimeen, 5 vihred valo (Kuva.2d) syttyy. Latauksen aikana JRU varoitusvalo
vilkkuu vihredind ja JRU valkoinen valo j&& palamaan, kun lataus on valmis.
Reset 1Q -latauksen kéyttaminen pidentdd akun kayttéikad ja tayteen lataus kestdd noin 3 tuntia.
Pikalatausmenetelma
Paina lataustelakan == painiketta kerran vaihtaaksesi pikalataukseen, g sininen valo (Kuva 2a) syttyy.
Latauksen aikana JRU varoitusvalo vilkkuu valkoisena ja JRU valkoinen valo jé& palamaan, kun lataus
on valmis. _
Esiasetettu pikalataustila % kestéd noin 2 tuntia.
Huom: Vaaran virtasovittimen kayttd voi pidentdd latausaikaa.

Vaihto- ja siirto-ohjeet

Kytke trimmeri p&dlle ja pois p&éité painamalla kytkinté (Kuva 3a/b/c).
O: Sammuta

I: Virta p&dlla, 8200 RPM

LED ilmaisee virran tilan:

 Valkoinen = korkean tehon tila

® Punainen = keskitason tehon tila

® Punainen vilkkuu = alhainen akun varaustaso

® Automaattinen sammutus tapahtuu, kun akku on tyhjé

Teran pituuden s@ataminen 0 mmiin:

® Varmista, ettd trimmeri on sammutettu ja irrotettu pistorasiasta.
® Kdytd terdin saatdtydkalua terien kohdistamiseen (Kuva 4a—b).
® Varmista, ettd yla- ja alaterét ovat keskitetyt ja yhdensuuntaiset.
Terien kohdistuksen palauttaminen:

1. Irrota terd ja 18yséé molemmat ruuvit (Kuva 8a)

2. Kiinnita terésuoja (Kuva 8b)

3. Saada terdn asentoa mydtapdivéan ruuvimeisselilla (Kuva 8c)
4. Varmista, ettei ole limittdisyyttd, ja kirist& sitten ruuvit (Kuva 8d)

Huom: 1. Lue terén huolto-ohjeet huolellisesti ennen kéyttéd. Noudata ohjeita, kun irrotat ja asennat
ter&d, jotta valtat virheellisen kokoonpanon.

2. Kun ter& on asennetty, tarkista huolellisesti, ettd vastaavat osat on kiinnitetty tukevasti.

3. Irrota virtaléhde ennen kayttdd ja sammuta trimmeri.

4. Kun kdsittelet teréid, dla yritd teroittaa tai muuttaa terdd itse, jotta trimmeri e vahingoituisi.
Terén irrottaminen
Kuten kuvassa 5a esitetadn, pidd laitetta yhdelld kadelld ja kaytd ruuvimeisselia [6ysaitdksesi ruuvit ja
poistacksesi terén. (Kun irrotat teréin, pidd siité tukevasti kinni somalla kadelld estédksesi sen
putoamisen ja vaurioitumisen.)
Teran asentaminen
Kuten kuvassa 5b esitetédn, kohdista terdn ja trimmerin rungon ruuvinreidt, ja kiristé ruuvit ruuvimeissel-
ila asentaaksesi terén. (Varmista, ettd terd on tukevasti kiinni eik& ole 16ysé asennuksen jélkeen.)
Terén puhdistus ja huolto
Kuva 6a: Kéytd harjaa laitteen rungon ja terén karvojen puhdistamiseen.
Kuva éb: Tiputa 1-2 tippaa voiteludliyd viteen vastaavaan kohtaan.

Trimmerin mukana tulee 5 suojusta: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

VAROITUS:

Varmista, ettd trimmeri on pois p&dltd ja suojus on kunnolla kiinnitetty ennen kayttdd.

Varmista, ettd suojus on oikein asennettu eika ole 18ysdlla ennen kayttdd.
® Asennus (Kuva 7a): Kohdista suojuksen ura trimmerin runkoon ja paina kevyesti, kunnes kuulet napsahduk-
sen.
@ [rrotus (Kuva 7b): K&énné suojuksen takaosaa ja nosta pois.




Sis produkts ir paredzéts tikai profesiondlai lietodanai. $i iekarta nav paredzéta lietodanai uz sintétiskiem
matiem vai citiem mérkiem, iznemot 100% cilvéku matu griesanu.

2. Uznémums neuznemas atbildibu par darbibas traucgjumiem vai bojgjumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas rezultata.

3. Drosibas instrukcijos un lietoSanas instrukcija ir pieejama ari PDF formata masu timekla vietné:
www.jrl.com.

Sargat no bérniem:

Lidzu, uzglabdijiet trimmeri bérniem nepieejoma vieta.

Trimmeris satur asus asmenus un mazas detalas, kas var kaitét nepilngadigajiem.

Drosa lietosana:
So ierici var lietot bémi no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatam fiziskajam, sensorcjam vai
garigajam spéjam vai pieredzes un zinGSanu trakumu, ja viniem ir uzraudziba vai tie ir sanémusi
noradijumus par ierices drou lietosanu un saprot ar to saistitos riskus.

. Siierice nav paredzéta personu (tai skaitd bérnu) lietoandi, kuriem ir samazingtas fiziskas, sensords vai

garigds spéjas vai trakst pieredzes un zinGanu, ja tie nav uzraudziti vai nav sanémusi noradijumus no

personas, kas atbildiga par vinu drosibu.

Bérniem nedrikst spéléties ar ierici.

Tirganu un lietotGja apkopi bémni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

lerici drikst lietot tikai ar iericei piegadato baroanas bloku.

BRIDINAJUMS: Turiet ierici sausu.

Siierice satur baterijas, kuras nav aizstajamas.

Atvienojiet barosanas adapteri pirms trimmera tiriSanas.

Vispirms nonemiet asmeni, péc tam izmantojiet tirisanas birsti, lai nonemtu uzkrato matinu daudzumu.

10. Turiet to prom no Tdens, lai izvairitos no elektriska Soka vai trimmera bojgjumiem.

11 Ja trimmeris nejousi nokrit Gdeni vai citos kimiskos lidzeklos, nekavéjoties to izmetiet. Neméginiet to

Zavét vai pieslégt stravas avotam.
12. Lai pareizi uzglabatu: nonemiet trimmeri no dokstacijas, atvienojiet adapteri un rGpigi notiriet ierici.
Neturiet trimmeri uz uzlddes dokstacijas un neatstdjiet pievienotu adapteri.

13. Ja baro$anas adaptera vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietosanu un nomainiet to.

14. Neparkartojiet produktu pats. Apmekigjiet autorizétus dilerus servisa un remonta veikSanai.

15. Pirms uzlades izvélieties pareizo sprieguma kontaktligzdu (ACI00—240V 50/60Hz).

16. Netwistiet, nesabojdjiet un neplciet trimmera uzladéjamo bateriju, pretéja gadijuma var rasties
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issavienojums vai uguns. Ja baterija nedarbojas, neturiet trimmeri un nogaddiiet to autorizétam dilerim.

17 ligstosa lietodana temperatiras zem -10°C vai virs 40°C nav ieteicama, jo tas var bojat bateriju.
Nonemama barosanas dala (attiecas uz KAI201A-0502000EU/

o KAI201A-050200085/KAI201A-0502000AU adaptera modeliem).

19. Baterijas tips: litja jonu baterijo.

20.Izlietotas baterijas utilizéjiet atbilstosi viet&jiem noteikumiem. Nelietojiet sadzives atkritumos; izmantojiet
piemérotus parstrades vai savakdanas punktus.

2l. lzvairieties no saskarSands ar noplidusiem materidliem. Ja rodas kontakts, noskalojiet ar Gdeni un
meklgjiet medicinisku padomu. Lietojiet cimdus un izniciniet drosi.

22.Neatstdijiet ierici vai bateriju paklautu parmérigam temperataram.

23.Nemiet verd, ka baterijas termindli iericé vai baterija var issavienoties ar metdla priekSmetiem.

Lai izvairitos no produkta bojajumiem:

1. lzmantojiet tikai origindlos piederumus.

2. Neasiniet asmeni pasrocigi.

3. BRIDINAJUMS! Baterijas uzlddé$anai izmantojiet tikai $is ierices komplektacija ieklauto nonemamo
barosanas bloku.

A. Sledzis E. Asmens regulésanas instruments I Uzlades doks Reset IQ
B. Trimmeris F. Asmens aizsargs J. Ladétaja adapteris

C. Skravgriezis G. Smérella

D. TiriSanas ota H. Kemmes x5 (1.5mm-10mm)

Produkta kods: 2025T

Pozicija Specifikacijas Pozicija Specifikacijas
leeja: AC 100-240V 50/60Hz Baterijas tips Litija jonu baterija
Strévas adapteris 2 stundas atrai uzladei
Izejo: DC 5V 2A Uzlades laiks

3 stundas, lai atiestatitu IQ uzladi

Baterijas tilpums 3,7V 2000mAh LietoSanas laiks 2 stundas

o

! Uzladésanai izmantojiet tikai origindlo stravas vadu.

lerici varat uzladét uz parmésajomas uzlades bazes vai tiesi, pievienojot strévas vadu pasam trimmerim.
(2b/c att)

Piezime! Ja trimmerim ir zems uzlades limenis, adapteri var pievienot tam tiesi.
&JDS varat izmantot trimmeri, kamér tas tiek uzlGdéts.

usa indikatori
® Mirgojosa sarkana gaisma: Atlikusas mazak neka 10 mindtes baterijas darbibas
® Mirgojo3a balta gaisma: Uzlade (vairdk neka 10 mindtes baterijas darbibas)
® Pastaviga balta gaisma: Pilniba uzladéts
Reset IQ tehnologijas uzlade .
Pievienojiet uzlades staciju baro$anas adapterim- 5 iedegas zala gaisma (att. 2d). Uzlades laika
bridingjuma gaisma mirgo zald krasa, un péc pilnigas uzlades JRL balta gaisma paliek iesleégta. JRL
Izmantojot Reset IQ uzladi, tiek pagarindts baterijas kalposanas laiks, un pilniga uzlade aiznem apméram
3 stundas.
Atras uzlades metode
Nospiediet uzlades stacijos pogu == vienu reizi, lai parslégtos uz atras uzlades rezimu- 5 iedegas zila
gaisma (att. 2a). Uzlades laika JRU bridingjuma gaisma mirgo baltd krasa, un péc pilnigas uzlddes JRU
balta gaisma paliek ieslégta.
leprieks iestatitais atras uzlades reZims % aiznem apméram 2 stundas.
Piezime: Nepareiza baro$anas odopieru izmanto3ana var paildzinat uzlades laiku.

Nospiediet sIedZ| lai trimmeri \esleg&u un izslégtu (3.a/b/c att).
O: Izslegsana

I: leslégdana, 8200 apgr./min.

LED radis stravas statusu:

® Balta = augstas jaudas rezims

® Sarkana = vidgjas jaudas rezims

® Mirgojosa sarkana = zems akumulatora limenis

® Automatiska izslegsands, kad akumulators ir izladgjies

Lai iestatitu asmens garumu uz 0 mm:

® Parliecinieties, ka trimmeris ir izslégts un atvienots no stravas.

® zmantojiet asmens regulésanas riky, lai izlidzinatu asmenus (att. 4a—b).
® Parliecinieties, ka augséjais un apaksgjais asmens ir centréti un paraléli.
Lai atiestatitu asmens izlidzinasanu:

1. Nonemiet asmeni un atskravéjiet abus skraves (att. 8a)

2. Uzlieciet asmens aizsargu (att. 8b)

3. Regulgjiet asmens poziciju pulkstenraditja virziena ar skravgriezi (att. 8c)
4. Parliecinieties, ka nav parklasands, un péc tam pievelciet skraves (att. 8d)

Piezime! 1. Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet asmens apkopes instrukcijas. Nonemot un uzstadot asmeni,
ievérojiet noradijumus, lai izvairitos no nepareizas montazas.
2. Péc asmens uzstadisanas noteikti rdpigi parbaudiet, vai atbilstosas dalas ir  stingri
piestiprinatas.
3. Pirms lietoSanas, IGdzu, atvienojiet stravas adapteri un izslédziet trimmeri.
4. Rikojoties ar asmeni, neméginiet pasrocigi uzasinGt vai mainit asmeni, lai trimmeri nesabojaitu.
Asmens nonemsana
K& paradits attéla 5a, turiet ierici ar vienu roku un ar skrivgriezi atskravéjiet skraves, lai nonemtu asmeni.
(Nonemot asmeni, stingri turiet to ar to padu roku, lai tas nenokristu un nesabojatos.)
Asmens uzstadisana
K& paradits attéla 5b, izlidziniet skrivju caurumus starp asmeni un trimmera korpusu, péc tam pievelciet
skrGves ar skravgriezi. (Parliecinieties, ka asmens ir stingri piestiprinats un nav valigs péc uzstadisanas,)
Asmens tiriSana un apkope
Att.6a: lzmantojiet birsti, lai notiritu galveno ierici un matinu atliekas uz asmens.
Att.6b: Uzpiliniet 1-2 pilienus ellas piecas atbilstosajas vietds.

Trimmerim ir 5 uzgali: 1/2# (15 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)
BRIDINAJUMS:
Parliecinieties, ka trimmeris ir izslegts un uzgalis ir stingri piestiprinats pirms lietosanas.
Parliecinieties, ka uzgalis ir pareizi uzstadits un nav valigs pirms lietoSanas.
® UzstadiSanai (att7a): Saskanojiet uzgala slotinu ar trimmera korpusu un viegl nospiediet, lidz dzirdat klikski.
® Lai nonemtu (att.7b): Pagrieziet uzgala aizmuguréjo daju un paceliet to.




1. Sis gaminys skirtas tik profesionaliam naudojimui. Sis aparatas neskirtas sintetiniams plaukams ar bet
kokiam kitam tikslui, iSskyrus 100 proc. Zmogaus plauky kirpima.

2. Jmoné neprisima atsakomybés uz gedimus ar Zalg, atsiradusiq dél netinkamo naudojimo.

3. Saugos instrukcijas ir naudojimo vadovq taip pat galite rasti PDF formatu misy interneto svetainéje
www.jrl.com.

Saugokite nuo vaiky.

Saugokite plauky pakirpimo masinéle nuo vaiky.

Pakirpimo masinéléje yra astriy asmeny ir mazy daliy, kurios gali suZaloti mazus vaikus.

Saugus naudojimas.

$j prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys sumaZintq fizing, jutimine ar
protine gebg arba patirties ir Ziniy trakumg, jei jie yra prizirimi arba gavo nurodymus dél saugaus
prietaiso naudojimo ir supranta susijusias pavojy.

. Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (skaitant vaikus
proting gebg arba trikstant patirties ir Ziniy, nebent jie yra pri
atsakingo uZ jy sauguma.

Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu.

Vaikai negali atlikti valymo ar naudotojo prieZidiros be prieZidros.

Prietaisq galima naudoti tik su prietaisui tiekiamu maitinimo bloku.

ISPEIMAS: Laikykite prietaisg sausoje vietoje.

Sis prietaisas turi nepakeiciamas baterijas.

Prie$ valydami Zirklutes, atjunkite maitinimo adapter].

Pirmiausia nuimkite peilj, tada naudokite valymo Sepetélj, kad pasalintuméte susikaupusius plaukus.

. Laikykite toli nuo vandens, kad iSvengtuméte elektros smiigio ar Zirklutés paZeidimo.

Jei Zirkluté netycia nukrenta j vandenj ar kitus chemikalus, iSmeskite jg nedelsiant. Nesistenkite dZiovinti ar

prijungti prie maitinimo 3altinio.

Tinkamai laikyti: nuimkite Zirklute nuo doko, atjunkite adapterj ir kruop:

Zirklutés ant jkrovimo doko ir nepalikite prijungtos prie adapterio.

Jei maitinimo adapterio laidas sugadintas, nedelsiant nustokite naudoti ir pakeiskite.

Nepersistenkite su gaminio ardymu patys. Kreipkités j jgaliotus prekybininkus dél aptarnavimo ir remonto.

Pries jkraunant pasirinkite teisingg jtampos lizdq (ACI00—240V 50/60Hz).

Nesisukite, nardykite ar nesukelkite jkrovimo baterijos Zirklutéje, kitaip gali jvykti trumpasis jungimas arba

qgaisras. Jei baterija neveikia, nenaudokite Zirklutés ir nuvezkite jq j jgaliotg pardaveéjq.

ligalaikis naudojimas temperatiirose Zemesnése nei -10°C ar aukstesnése nei 40°C nerekomenducjamas,

nes tai gali pakenkti baterijai.

18. Nuimama maitinimo dalis (taikoma KAI201A-0502000EU/

LK KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU adapterio modelioms).

19. Baterijos tipas: licio jony baterija.

20.Naudotas baterijas Salinti pagal vietinius teisés aktus. Nemetate | buitines atliekas; naudokite tinkamas

perdirbimo ar surinkimo vietas.

21. Venkite kontakto su iStekéjusiu medZiagos turiniu. Jei kontaktas jvyko, nuplaukite vandeniu ir kreipkités

medicininés pagalbos. Naudokite pirstines ir saugiai iSmeskite.

22.Nelaikykite prietaiso ar baterijos esant aukstai temperatdirai.

N

turintiems sumazintg fizine, jutiming ar
mi arba gavo nurodymus i§ asmens,
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23. Atkreipkite démesj | rizikg, kad baterijos prijungimo kontaktai gali trumpai sujungti su metaliniais objektais.

Kad is éte gaminio sug

1. Naudokite tik originalius priedus.

2. Negalgskite peiliuko patys.

3. JSPEIMAS: Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik kartu su $iuo prietaisu pateikiomg nuimamag maitinimo
blokg.

A. Jungiklis E. Peiliuky reguliavimo jrankis . lkrovimo stovas Reset IQ
B. Pakirpimo masinelé F. Peiliuko apsauga J. Jkrovimo adapteris

C. Atsuktuvas G. Tepimo alyva

D. Valomasis sepetélis H. Sukos, 5 vnt. (1.5mm-10mm)

Gaminio kodas: 2025T

Elementas Specifikacijos Elementas Specifikacijos
Jéjimas kint. srove 100—240 V Akumuliatoriaus Licio jony bateriia
L 50/60 Hz tipas Jony U
adapteris 1%&jimas Nuol. srove 5V 2 A Jkrovimo laikas 2 val. greitam jrovimui
3 val. Q jkrovos atstatymui
Akumuliatoriaus 37V 2000 mAh Naudojimo trukmé 2 val.
talpa /

Svarbu. Jkrovimui naudokite tik originaly maitinimo kabel;.

Jkrauti jrenginj galite nesiojamame  jkrovimo lizde arba jkrauti pakirpimo masinéle tiesiogiai, prijunge

maitinimo laidg prie pacios pakirpimo masinéles. (2a/b pav.)

A Pastaba. Kai pakirpimo masinélé yra nepakankamai jkrauta, adapterj galima tiesiogiai prijungti
prie pakirpimo masinélés. Pakirpimo masinéle galima naudoti kol ji jkraunama.

LED biisenos indikatoriai

® Mirksinti raudona 3viesa: Liko maziou nei 10 minuciy baterijos

® Mirksinti balta $viesa: Kraunasi (ko daugiau nei 10 minuiy baterijos)

® Pastovi balta Sviesa: Visiskai jkrauta

Jkrovi Jojant Reset IQ technols

Prijunkite jkrovimo baze prie maitinimo adapterio- E Jsijungia Zalia lemputé (2d pav.). Jkrovimo metu JRL

jspejimo lemputeé mirksi Zaliai, o visiskai jkrovus JRU balta 3viesa liks jungta.

Naudojant Reset IQ jkrovimq pailgéja baterijos tarnavimo latkas; pilnas jkrovimas trunka apie 3 valandas.

Greitojo jkrovimo metodas

Paspauskite jkrovimo bazes mygtukq == vieng kartg, kad jungtuméte greitojo jkrovimo rei'\mqu jsijungia

mélyna lemputé (2a pav.). Jkrovimo metu JRU  jspéjimo lemputé mirksi baltai, o visiskai jkrovus JRU  balta

Sviesa liks jungta.

Nustatytas greitojo jkrovimo reZimas E trunka apie 2 valandas.

Pastaba: Naudojant netinkamg maitinimo adapter;, jkrovimo laikas gali pailgeti.

Perjungimo ir perkélimo instrukcijos

Paspauskite jungikl, kad jungtuméte ir ifungtuméte pakirpimo masinéle (3a/b/c pav.).
O: Bjungta

I: Maitinimas jungtas, 8200 sak./min.

LED parodys maitinimo biseng:

® Balta = didelés galios rezimas

® Raudona = vidutinés galios rezimas

® Mirksinti raudona = mazas akumuliatoriaus lygis

® Automatinis i$sijungimas, kai akumuliatorius i$sikrauna

Norédami nustatyti peilio ilgj iki 0 mm:

® Jsitikinkite, kad kirpimo masinéleé yra igjungta ir atjungta nuo maitinimo 3altinio.
© Naudokite peilio reguliavimo jrankj peiliams sulyginti (4a—b pav.).

® Jsitikinkite, kad virsutinis ir apatinis peiliai yra centruoti ir lygiagretas.

Norédami i§ naujo yti peilio lygiavima:

1. Nuimkite peil} ir atlaisvinkite abu varZtus (8a pav.)

2. Uzdekite peilio apsaugq (8b pav.)

3. Reguliuokite peilio padétj pagal laikrodZio rodykle su atsuktuvu (8c pav.)

4. |sitikinkite, kad néra per didelio persidengimo, tada priverzkite varztus (8d pav.)

Pastaba. 1. Pries pradédami dirbti, atidZiai perskaitykite peiliuky priezidros instrukcijas. Kad iSvengtuméte
netinkamo surinkimo, iSimdami ir montuodami peiliukus vadovaukités instrukcijomis.
2. Sumontave peiliukus, bitinai atidZiai patikrinkite, ar tvirtai pritvirtintos atitinkamos dalys.
3. Prie$ pradédami dirbti, atjunkite maitinimo adapterj ir iSjunkite pakirpimo masinéle.
4. Kad nesugadintuméte pakirpimo masinélés, patys nebandykite galgsti ar keisti peiliuky.
Peilio nuémimas
Kaip parodyta 5a pav., laikykite jrenginj viena ranka ir naudokite atsuktuvg, kad atlaisvintuméte varztus ir
nuimtumete peili. (Nuimant peil;, laikykite jj tvirtai ta pacia ranka, kad jis nenukristy ir nesugesty.)
Peilio montavimas
Kaip parodyta 5b pav., sulygiuokite varzty angas tarp peilio ir trimerio korpuso, tada priverzkite varztus
atsuktuvu. (sitikinkite, kad peilis tvirtai pritvirtintas ir po montavimo néra laisvumo.)
Peilio valymas ir prieZidra
6a pav.: Naudokite Sepetélj pagrindinio jrenginio ir plauky likuciy nuo peilio valymui.
6b pav.: Uzlasinkite 1-2 lasus tepalo j atitinkamas penkias vietas.

Trimeris tiekiamas su 5 apsaugomis: 1/2#4 (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)
ISPEJIMAS:
Jsitikinkite, kad trimeris yra i§jungtas, o apsauga tvirtai pritvirtinta pried naudojimg.
Jsitikinkite, kad apsauga yra tinkamai sumontuota ir néra laisva pries naudojimaq.
® Montavimui (7a pav.): Sulygiuokite apsaugos griovelj su trimerio korpusu ir 3velniai paspauskite, kol i¥girsite
spragteléjima.
® Nuémimui (7b pav.): Pasukite apsaugos galq ir pakelkite jg.




Dette produktet er kun designet for profesjonelt bruk. Dette apparatet er ikke designet til bruk p&
syntetisk hér eller til noen annen hensikt enn & kutte 100 % menneskelig hdr.

. Selskapet vil ikke ta ansvar for feilfunksjoner eller skade forérsaket av misbruk.

. Sikkerhetsinformasjonen og brukermanualen er ogsé tilgiengelig som PDF-format fra nettsiden vér:
www.jrl.com.

w N

Holdes unna barn:

Oppbevar trimmeren unna barn.

Trimmeren inneholder skarpe blader og smé deler som kan veere skadelige for mindredrige.

Sikker bruk:

1. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med redusert fysisk, sensorisk
eller mental kapasitet eller mangel pé erfaring og kunnskap, hvis de fér tilsyn eller instruksjon om sikker
bruk av apparatet og forstér de involverte farene.

. Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet eller mangel pd erfaring og kunnskap, med mindre de fér tilsyn eller instruksjon fra en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

. Barn skal ikke leke med apparatet.

. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn uten tilsyn.

Apparatet skal kun brukes med stremforsyningsenheten som felger med apparatet.

ADVARSEL: Hold apparatet tort.

Dette apparatet inneholder ikke-utskiftbare batterier.

. Koble fra stremadapteren for timmeren rengjeres.

. Fjern bladet forst, bruk deretter rengjeringsbersten for & fierne hér.

. Hold det unna vann for & unngd stet eller skade pé trimmeren.

. Hvis trimmeren ved et uhell faller i vann eller kiemikalier, kast den umiddelbart. lkke forsek & terke eller
koble til strom.

. For riktig oppbevaring: fiern trimmeren fra docken, koble fra adapteren og rengjer enheten grundig.

lkke oppbevar trimmeren pé lade-docken eller la den sté tilkoblet adapteren.

Hvis ledningen pé stremadapteren er skadet, stopp bruk umiddelbart og erstatt den.

. Ikke demonter produktet selv. Besok autoriserte forhandlere for service og reparasjon.

. Velg korrekt spenning i stikkontakt fer lading (ACI00—240V 50/60Hz).

lkke wvri, demonter eller punkter det oppladbare batteriet i trimmeren, da dette kan forérsake

kortslutning eller brann. Hvis batteriet ikke fungerer, bruk ikke trimmeren og ta den til autorisert

forhandler.

Langvarig bruk ved temperaturer under -10°C eller over 40°C anbefales ikke, da det kan skade

batteriet.

18. DK Avtakbar stremforsyningsdel (gjelder adaptermodeller

KA1201A-0502000EU/KA1201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Batteritype: Litium-ion batteri.

20.Kast brukte batterier i henhold til lokale forskrifter. Ikke kast i husholdningsavfall; bruk egnede

resirkulerings- eller innsamlingspunkter.

21. Unngé kontakt med lekkende materiale. Hvis kontakt oppstér, skyll med vann og sek medisinsk réd.

Bruk hansker og kast sikkert.

22.lkke utsett apparatet eller batteriet for ekstrem varme.

23.Veer oppmerksom pd risikoen for at batteriterminaler p& batteridrevet apparat eller batteri blir

kortsluttet av metallobjekter.

For & unngé skade pé produktet:

1. Bruk kun originalt tilbeher.

2. lkke slip bladene selv.

3. ADVARSEL: Bruk kun den avtagbare forsyningsenheten som felger med apparatet for & lade opp

batteriet.
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A. Bryter E. Verktoy for justering av blader |. Ladestasjon Reset IQ
B. Trimmer F. Bladbeskytter J. Ladeadapter
C. Skrutrekker G. Smereolie

D. Rengjeringsberste  H. Kammer x 5 (1.5mm-10mm)

Produktkode: 2025T

Spesifikasj Gjenstand Spesifikasjoner
Inngang AC 100-240 V 50/60 Hz Batteritype Litium fon-batteri
Stromadapter 2 time for hurtiglading
Utgang DC 5V 2 A Ladetid 3 timer for tilbakestil IQ-lading
Batterikapasitet 3,7V 2000 mAh Brukstid 2 timer /

Viktig: Bruk kun den originale ladeledningen for & lade.
Du kan lade enheten din med en baerbar ladebase, eller lade trimmeren direkte ved & sette inn
stremledningen i selve trimmeren. (fig. 2b/c)
Merk: Nér trimmeren har lavt batteri kan adapteren kobles direkte til trimmeren. Du kan bruke
trimmeren mens den lader.
LED-statusindikatorer
® Radt blinkende lys: Mindre enn 10 minutter batteritid
® Hvitt blinkende lys: Lader (mer enn 10 minutter batteritid)
® Fast hvitt lys: Fulladet
Lading med Reset IQ-teknologi )
Koble ladebasen til stremadapteren, % det grenne lyset (Fig.2d) tennes. Under lading JRU blinker
varsellampen grent, og det JRU hvite lyset forblir tent nér enheten er fulladet.
Bruk av Reset IQ-lading forlenger batteriets levetid og tar omtrent 3 timer for full opplading.
Hurtigladingsmetode
Trykk én gang pé knappen == pd ladebasen for & bytte til hurtiglading, & det bld lyset (Fig.2a) tennes.
Under lading JRU blinker varsellampen hvitt, og det JRU hvite lyset forblir tent nér enheten er fulladet.
Den forh&ndsinnstilte hurtigladingsmetoden 5 tar omtrent 2 timer.
Merk: Bruk av feil stremadapter kan fere til lengre ladetid.

Instruksjoner om bytting og skiftning

Trykk p& bryteren for & sl& trimmeren pé og av (fig. 3a/b/c).
O: Slé av

I: Sl& p&, 8200 o/min

LED-en viser strommodus:

® Hvit = hoy effektmodus

® Red = middels effektmodus

* Blinkende red = lavt batterinivé

® Automatisk avstengning nér batteriet er tomt

For & justere bladlengden til 0 mm:

@ Sorg for at trimmeren er slétt av og frakoblet strom.

® Bruk bladjusteringsverktoyet for & justere bladene (Fig.4a—b).

® Bekreft at de ovre og nedre bladene er sentrerte og parallelle.
For & nullstille bladjusteringen:

1. Flern bladet og lesne begge skruene (Fig.8a)

2. Fest bladbeskytteren (Fig.8b)

3. Juster bladets posision med klokken med en skrutrekker (Fig.8¢c)
4. Serg for at det ikke er overbitt, og stram deretter skruene (Fig.8d)

Merk: 1. Les vedlikeholdsinstruksjonene for bladene neye fer bruk. Felg instruksjionene ved fierning og
montering av bladene for & unngé feil montering.
2. Etter at bladene er montert mé du pése at de samsvarende delene er ordentlig festet.
3. Koble fra stremadapteren og sl& av maskinen fer betjening.
4. lkke forsek & slipe eller endre bladet selv nér du h&ndterer maskinen, dette for & unngd at du
skader maskinen.
Fjerne bladet
Som vist i figur 5a, hold enheten med én hénd og bruk en skrutrekker til & lasne skruene for & fierne bladet.
(Nér du fierner bladet, hold det godt fast med samme h&nd for & unngd at det faller og blir skadet.)
Installere bladet
Som vist i figur 5b, juster skruehullene mellom bladet og trimmerkroppen, og stram deretter skruene med
en skrutrekker for & installere bladet. (Serg for at bladet sitter godt fast og ikke er lest etter installasjonen.)
Rengjering og vedlikehold av blad
Fig.6a: Bruk en berste til & rengjere hovedenheten og hérrester p& bladet.
Fig.6b: Drypp 1~2 dréper smereolie p& de fem tilsvarende omré&dene.

Trimmeren leveres med 5 kammer: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

ADVARSEL:
& Serg for at timmeren er slétt av og at kammen er sikkert festet fer bruk.

Serg for at kammen er riktig installert og ikke sitter lest for bruk.
® For & montere (Fig.7a): Juster kamsporet med trimmerens kropp og trykk forsiktig til du herer et klikk.
@ For & fierne (Fig.7b): Drei kammen bak og loft den av.




Toan npopykT e npeaHasHa4eH camo 3a NpodoecroHanta yrnoTpeba. YpensT He e npeaHasHaYeH aa ce
M3MOM38a BPXY CUHTETMHHA KOCA WUk 30 APYra Ler, PasnvyHa oT noactpursaHe Ha 100% HoBeLLKa koca.
KomnaH1ATa He Noema OTFOBOPHOCT 30 HEM3MPABHOCTY UV BPEAW, MPMHMHEHW OT HENPaBUIHA ynoTpeda.
WHcTpyKummTe 30 6e30MACHOCT 1 PBKOBOACTBOTO 30 eKCnnoaTaums ca HanvHn 8 PDF dhopmat Ha Haluvs
yebcarT: wwwijrl.com.
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LpbxTe ganey ot geua:

CobxpaHsBaiiTe TPMMEPA [AMEY OT AeLa.

TPUMEPBT MMO OCTPW HOXHETA 1 MATKYA HOCTM, KOWUTO MOFGIT 10 HOIPQHST AELATAL.

BesonacHo usnonzsake:

1. Tosu ypepn moxe Aa Ce 13NOM3Ba OT AeUd HA B3PACT HO 8 FOAVHM 1 LA C ONPAHNHEHI (ONSUHECKM, CETUBHIA
UM yMCTBEHM CMOCOBHOCTU MMM IANCA HO OMUT U 3HOHMS, OKO CO MOA HAGMIOAGHME WK CO MONYHMM
VIHCTPYKUMM 30 Be30MacHaTa ynotpeta Ha ypead 1 pasbupaT CBbP3aHWTE € TOBA ONACHOCTU.

2. Toan ypen He e NPeaHasHOYEH 301 U3MON3BaHE OT MMUA (BKMIOHMTENHO [ELA) C OrPaHMHEHN chrmHeckm,
CETUBHI VMW YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UMM fIUMCA HOl OMUT 1 3HOHIS, OCBEH GKO HE € NOQ HABMIoAEHWE i
HE Ca MONYHIM MHCTPYKUMA OT Nl OTFOBOPHO 3a TAXHATA Ge30MacHOCT.

3. [leuara He TpsIGBA A UMPAST C ypeaa.

4. TIoHMCTBAHETO 1 NOAAPHXKATA HE TPRGBA A Ce U3BBLPLLBAT OT AeLa 6e3 HO[SoP.

5. YpersT TpsGBa A4 Ce W3MOM3BA CAMO C AOCTABEHMA C HEro 3aXPOHBALL aaanTep.

6. BHYIMAHVIE: [ipxTe ypena cyx.

7. Tosu ypeq CbbpXa 6aTeprm, KOUTO HE MOTAT A CE CMEHSIT.

8. ViakriodeTe ananTepa Npeav No4MCTBOHE HA MOLLMHKATA.

9. MpemaxHeTe MbPBO HOXHETO, CrIef] TOBA U3MON3BANTE HETKATA 30 MOHVCTBAHE HO KOCHMHETATA.

10. dpbXTe HOCTPAHA OT BOAQ, 30 AC U3GErHETE eNEKTPUHECKV YAAP UM MOBPEAA HA MALLMHKATA.

11. AKO MALLMHKGTQ CryHQIAHO NOHE BbB BOMA UMM XUMUKONM, HEe3a6aBHO 5 13xebpreTe. He ce onuTsaiite aa s
WM3CyLLOBATE W BKIIOYBATE KbM 30XPOHBAHE.

12 3(] NPABUNHO CbXPAHEHME: NPEeMAaxXHEeTE MALUMHKATA OT NMOCTABKATA, W3KIIIOHETE apanTepa v noducreTe
OBWMHO YCTPOMCTBOTO. He ChXPAHSIBAITE MALLMHKATA HO MOCTOBKATG 3G 30PEXOCHE MW BKIIOHEHT KbM
ananTepa.

13. Ako KaBernbT Ha opanTepa e NoBpefeH, He306aBHO CripeTe yrnoTpeGaTd 1 ro 3ameHeTe.

14. He pasrnobssarite npogdykta camv. OBbpHETe ce KbM OTOPH3MPAH ANTbP 30 CEPBI3 U PEMOHT.

15. VIs6epeTe NpasuiHOTO HaMPEXeH/e Ha KOHTAKTA npeav 3apexaare (ACI00—240V 50/60Hz).

16. He ycyksaiiTe, He pa3rmoGssaiiTe 1 He NpOGMBAATE OKyMySIOTOPHATA GATEPVS B MOLLMHKATG, B MPOTUBEH
Cy4ait MOXE G HACTBM KBCO CheMHeHue Ui noxap. Ako 6atepusTa He paboTu, He M3nonssaiiTe
MOLLMHKGTA 1 1 30HECETE HO OTOPV3MPAH ANMTEP.

17. Mpenopb4mTEnHO € Aa He U3MOoN3BaTe NPOLLIKUTENHO NPy TemnepaTypw nog -10°C unm Hag 40°C, Tsih kaTo
TOBO MOXE [0l NoBpev GaTepusTa.

18. Orgensiema YaCT Ha 30XPAHBOHETO (BOXM 30 GAAMTEPU MOTEN
Eog I ¢ KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Bun 6atepus: JnTvieso-ioHHa 6aTepus.

20. Vaxgbprsiite U3nonasaHmTe 6aTepUi ChINIOCHO MECTHWTE Pa3nopentn. He r uaxsbprisinte 8 QOMOKUHCKM
OTNOLLY; V3NON3BANTE NOMXOASLLM TOHKM 30 CBOVPAHE UK PELMKIMPAHE.

21. V136sIrBaiiTe KOHTOKT C U3TEKM BELLECTBA. AKO UMQ KOHTOKT, U3M/IAKHETE C BOAG W MOTBPCETE MEAMLIMHCKG
romot, HoceTe purasuLm 1 sxsbpreTe G6e30nacHo.

22. He vanaraitte ypena vnv 6aTepusiTa HA MPEeKoMEPHI TEMMEPATYP.

23. BHMOBGIATE 301 PUCKA OT KbCO ChEAVHEHIIE HO KNEMITE HO BATEPVSITA OT METOMHIA MPEOMETU.

3a aa ce nsberHe NOBPEXAAHETO HA MPOAYKTA:

1. V13non3soiiTe COMO OPUMHQIHI GKCECOTPH.

2. He HaTouBsaliTe HOXOBETE COMM.

3. BHUMAHVIE: 30 30pexaoHeTo Ha GaTepusiTa 13MoMN3BaiiTe COMO OTOEMALLMA C& MOy, NPENOCTABEH C
ypena.

A. Mpeeknioysaten E. ViHcTpymeHT 30 peryrmpaHe Ha Hoxa | CTaHuvs 30 3opexaaHe Reset IQ
B. Tpoumep F. MpennasuTen 3a Hoxa J. AnanTep 30 30pexaaHe
C. Orseptka G. Cmazka

D. Yetka 30 nowcteare  H. Mpeberm x5 (1.5mm-10mm)

MpopykToe kop: 2025T
Enement Creuudpmkaummn Enement Creuudomkaummn
Bxon AC 100-240V 50/60Hz Bug Ha GaTepusta TNutveso-iorHa Gatepws
apanTep Maxon DC 5V 2A Bpeme 3a 2 yaca 30 6bP30 3apexaaHe
30pexpaHe 3 yaca 30 Reset 1Q 3opexaare
Kanauyutet Ha 3,7V 2000mAh Bpeme 3a 2 yaca
GarepusTta /

BaxHo: 30 30pexpaHe M3NoMn3BaitTe CaMO OPUTMHATIEH 30XPaHBALL KaGen.
Moxete fa 3apexaaTe BaWMS yPer Ha MPEHOCMATA OCHOBA 30 30PEXAAHE MW AC 30PEXAATe TPUMEPT, KATO
BKITIOMMTE 30XPAHBALLMA kaben B camus Tpumep. (Dur. 2a/b)

Benesxka: Korato ToumepsT e Cbe criab 3apsif, MOXETe AQ BKIIOYMTE GAANTEPa AVPEKTHO B TPMMEPa.

MoxeTe Ao M3NOM38aTE TPUMEPA, OKATO CE 3APEXA.
WHpvkatopy 3a cectosHue Ha LED ceetnuHata
® Muraua yepsera ceeTnvHa: MNo-manko ot 10 myuHyTV 30psia Ha 6aTteprsTa
® Murawa 6sna ceetvHa: 3apexaare (nosede ot 10 MyHyTV 3apsia)
® MNocTosiHHa 6sna ceeTnMHa: HamsnHo 3apepera
3apexpaHe ¢ TexHonorusi Reset IQ
CBbpXeTe 30pSAHATA CTAHLMS KbM QEANTEPA 30 30XPAHBAHE- E 3eneHa CBETIVHA ce Bkrliodsa (cour. 2d). Mo
speme Ha sapexaare JRU seneHusT npenynpeauTeneH VHAVKATOP MUFQ, O KOTATO € HAMLIHO 3apedeHo,
JRU 6Gsnara ceeTmHa 0CTaBA BKIIOMEHA.
M3nonseareto Ha Reset IQ 3apexaaHe ygbrmkasa XUBOTA HA BATEPUSTA U MBIHOTO 3APEXAGHE OTHEMA OKOMO
3 uaca.
Mertop 30 6bp30 3apexaaHe R
HaTUCHETE GYTOHO =mm HQ 30PSHATA CTAHLYS BEOHBX, 30 [0 MPEBKIIOHMTE KbM GBP30 3APEXaaHe- & cuksta
CBETIUHA Ce BkiouBa (cpur. 2a). Mo speme Ha sapexaaHe JRL Genvat npepynpepurener nHavkaTop mura, a
KOTQTO YCTPOVICTBOTO € HambrHo 3apenero, JRL Ganata ceetnvHa ocTasa skmioveHa.
PexumMBT Ha GbP30 30pEXOaHE %  OTHEMA MPUBNM3UTENHO 2 “aca.
3abenexka: /13n0on38aHETO HO HENOAXOMALL OAANTEP 30 30XPAHBAHE MOXE [4Q AOBEME [0 YALMXEHO Bpeme 3a
30pexaaHe.

Whctpy 3a nnp aHe

HaTucHeTe knioya, 30 Aa BKAIOHKTE Uk n3kmiosuTe Tpumepa (dour. 3a/b/c).
O: Vzkniousare

I: Bkriossane, 8200 RPM (06./miH,)

LED MHANKATOPET Lye NOKA3BA ChCTOSIHUETO HA 30XPAHBAHETO:

@ BSIMO = PEXUM HO BUCOKO MOLLIHOCT

® YepBeHo = PEXIM HA CPEAHA MOLLIHOCT

® MUMALLIO HEPBEHO = HUCKO HUBO HO BATEPUATA

® ABTOMATIHHO USKITIOHBOHE NPV U3TOLLEHA GaTepwst

3a 40 HACTPOMTE ABMXUHATA HA OCTPUETO Ha 0 MMm:

® YBepeTe ce, He MALLMHKATA € U3KMIOHEHA 1 U3BAEHA OT KOHTOKTA.

© /I310M1380iTe MHCTPYMEHTA 30 HACTPOKA HO OCTPUETO, 30 A MOAPABHUTE OCTPMETATA (chur. 4a—b).
® Yepere ce, He rOPHOTO W AOMHOTO OCTPUE CO LIGHTPUPGHM 1 NAPANErHM.

3a pa nogpal Ha 3

1. MpemaxHeTe ocTpreTo v pasxnabeTe AsaTa BUHTA (chur. 8a)

2. MocTasete npeanasuTens Ha ocTpueTo (dour. 8b)

3. HacTpolite NO3NUMSTG HG OCTPUETO MO HYOCOBHWKOBATA CTPESKA C OTBepTKA (dour. 8¢)

4. YBepeTe ce, e HIMa NPUNOKPHBOHE, CrIed TOBG 3aTerHeTe BuHToBeTe (cour. 8d)

Benexxa: 1. MOﬂﬂ, NPOHETETE  BHUMATENHO MHCTPYKUMWTE 30 MOOAPBXKA HA HOXQ, Npeov Aa A U3MbNHUTE.
Crensarite VHCTPYKUMMTE MY CBAMSHETO U MOCTABSHETO HA HOXA, 30 [Ad Ce V36erHe HeNpaBuiHO
crnobsisaHe.
Crien KOTO HOXBT € MOCTABEH, C YBEPETE, He CTe MPOBEPUIM BHUMATENHO ACNM CbOTBETHITE HaCTH
Ca NpUKpeneHn 30paBso.
lMpeny Aa M3BBPLLMTE MPOLIEAYPATA, MO, U3BOAETE 30XPOHBALLMS CICMTED W U3KTIOHETE TPMMEPA.
KoraTo paGotuTe ¢ HOXa, He Ce OMMTBAITE AQ HATOYBATE UM AC MPOMEHSTE OCTPWETO CaMM, 30 A
He nospeanTe TpUmepa.
MpemaxsaHe Ha ocTpueTo
KakTo e nokasaHo Ha dourypa 50, APBXTE YCTPOMCTBOTO C EOHATA PBKA U M3MOM3BaliTe OTBEPTKA, 30 A
pa3XIaBKTe BUHTOBETE U AC MpemaxHeTe ocTpreTo. (Korato npemoxeaTe OCTPMETO, APBLXTE MO 30PABO CbC
CBLLATA PbKA, 30 AA NPEAOTBRATUTE NAAGHE Y NOBPENQ.)
MoHTupaHe Ha ocTpueto
KakTo e nokasaHo Ha domrypa 5b, NoppaBHeTe OTBOPHITE 30 BUHTOBE MEX[Y OCTPMETO U KOPMYCa HA TPUMEPQ,
Crief KOETO 3aTerHeTe BUHTOBETE C OTBEPTKA, 30 A MHCTAMNMPATE OCTPVETO. (YBEPETE Ce, He OCTPMETO € 3[PABo
30KPErEHO 1 He € PA3XIABEHO CER MOHTAX,)
MouncTeaHe M NOAAPBXKKA HA OCTPUETO
Dur.6a: VI3non3saiite HeTka, 30 AG MOYMCTITE OCHOBHOTO THMO W KOCMUTE MO OCTPMETO.

W anHeTe 1~2 KoMK/ CMO304HO MACTIO HOl COTBETHITE MET 30HM.
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Tpumepst ce gocTasst ¢ 5 rpebena: 1/24# (1,5 mm), 14 (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

MPEOYMPEXXOEHNE:
& YeepeTe ce, 4e TPUMEPT € M3KITIoHEH 1 rPeBEeHET € 3APABO 30KPEreH Npeav ynotpesa.
Yeeperte ce, 4e rpeGeHBT € MPABUIHO MOHTUPGH U He € Pa3xnaGeH npemv yrotpesa.
@ 3a morTvpane (Pur7a): MoapasHeTe CNoTa Ha rPEBEHa C KOPMYCA HA TPUMEPA 1 HATUCHETE fIEKO, [OKATO
yeTe LWPaKBaHe.
@ 3a ceansaHe (Our7b): 3asbpTeTe 304HATA HOCT HA r@e»«a 1 1o nosavrHeTe.




. Tento vyrobek je navrzen pouze k profesiondinimu pouZiti. Tento stroj neni navrzen k tomu, aby byl
pouZivén na syntetickych viasech nebo k jakémukoli jinému Ucelu, neZ je stithdni 100% lidskych viasg.

. Spole¢nost neprebird zddnou zodpovédnost za poruchy funkce nebo Skody, zplisobené nespravnym
pouZzitim.

. Bezpecnostni pokyny a ndvod k obsluze jsou také dostupné ve formétu PDF na nasich internetovych
strénkdch: wwwijrl.com.

Uchovdvejte mimo dosah déti:

Zastiihova¢ uchovdvejte mimo dosah déti, prosim.

Zastiihova¢ obsahuje ostré noze a malé dily, které mohou byt nebezpedné pro mladistvé.

Bezpecné pouzi

1. Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenou fyzickou, smyslovou nebo mentdini

schopnosti ¢ nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pougeny o
bezpedném pouzivéni piistroje a rozumi souvisejicim nebezpedim.

2. Tento pristroj neni uréen k pouZivéni osobami (véetn& d&ti) s omezenou fyzickou, smyslovou nebo

mentdini schopnosti & nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly

pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti nesmi s pristrojem hrdt.

éni a UdrZzbu nesmi déti provadét bez dohledu.

Pristroj smi byt pouZivan pouze s napdjecim adaptérem dodanym s pristrojem.

VAROVANI: Uchovdveite pristroj v suchu.

Tento piistroj obsahuje nendhradni baterie.

Pred ¢isténim zastiihovace odpojte adaptér ze zdsuvky.

. Nejprve odstrarite Cepele, poté pouZijte kartdeek k odstranéni nahromadénych viasd.

. Uchovdvejte mimo dosah vody, aby nedoslo k Urozu elektrickym proudem nebo poskozeni
zastfihovace.

. Pokud zastiihova¢ ndhodou spadne do vody nebo jinych chemikdlii, okamyzité jej zlikvidujte. Nesnazte
se jej susit ani plipojovat k elektricke siti.

. Pro sprévné skladovdni: vyjméte zastiihovac z dokovaci stanice, odpojte adaptér a dikladné vycistéte
pfistroj. Neskladujte zastfihovac na nabijeci stanici ani jej nepfipojujte k adaptéru.

13. Pokud je kabel napdjeciho adaptéru poskozen, okamZité prestarite pouZivat a vymérite.

. Nepokousejte se vyrobek rozebirat sami. Navstivte autorizované prodejce pro servis a opravy.

15. Pfed nabijenim vyberte spravnou nap&tovou zdsuvku (ACI00—240V 50/60Hz).

Neprekrucuijte, nerozebirejte ani nepropichujte dobijeci baterii uvnitf zastiihovace, jinak méze dojit ke

zkratu nebo pozdru. Pokud baterie nefunguje, nepouzivejte zastiihova¢ a odneste jej k autorizovanému

prodejci.
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18. DI QOdnimatelnd ¢ést napdjeni (plati pro adaptéry modell
KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Typ baterie: Lithium-iontovd baterie.

20.Likvidujte pouZité baterie podle mistnich predpist. Nevhazujte do domécino odpadu; pouZifte vhodné
recyklaéni nebo sbémé misto.

21. Vyvarujte se kontaktu s unikajicimi Iétkami. Pokud k nému dojde, opldchnéte vodou a vyhledejte
lékaFskou pomoc. PouZijte rukavice a bezpedné zlikviduijte.

22.Nevystavuijte pfistroj ani baterii nadmérnym teplotam.

23.Budte si védomi rizika zkratu termindlfi bateriového piistroje nebo baterie kovovymi predméty.

Z divodu zabrdanéni poskozeni vyrobku:

1. Pouzivejte pouze origindini pfisluenstvi.

2. N&z sami neostete.

3. VYSTRAHA: Za Ui¢elem nabijeni baterie pouZivejte pouze odnimatelnou napdjeci jednotku, dodanou s

timto spotrebicem.

=

A. Spinac E. Néstroj k sefizovéni nozG . Nabijeci stanice Reset IQ
B. Zastfihovac F. Chrdni¢ nozl J. Adaptér nabijecky

C. Sroubovdk G. Mazaci olej

D. Cistici kartacek H. Hreben x 5 (1.5mm-10mm)

Kéd vyrobku: 2025T
Polozka Parametry Polozka Parametry
Vstup AC 100-240 V 50/60 Hz Typ baterie Lithium-iontovd baterie
Sitovy adaptér 2 hodiny u rychlého nabijent
Vystup DC5V 2 A Doba nabijeni 3 hodin pii pouZiti funkce Reset IQ
Charge (pfenastaveni IQ nabijeni)
Kapacita baterie 3,7V 2000 mAh Doba pouziti 2 hodin /

. Dlouhodobé pouzivéni pfi teplotach pod -10°C nebo nad 40°C se nedoporucuje, méze poskodit baterii.

Diilezité: K nabijeni pouzivejte pouze origindini napdjeci kabel.
Jednotku mizete nabijet na prenosné nabijeci zékladn& nebo mizete zastfihovac nabijet piimo zapojenim
napdjeciho kabelu do samotného zastiihovace. (Obr. 2a)
Pozndmka: Az bude mit zastfihova¢ mdlo energie, tak miZete adaptér zapojit pfimo do
zastiihovace. Zastiihovae mizete pouzivat i béhem nabijeni.
Indikétory stavu LED
® Cervené bilikajici svétlo: Méné nez 10 minut vydrZe baterie
 Bil¢ blikajici svétlo: Nabijeni (vice nez 10 minut vydrze baterie)
® Stdlé bilé svétlo: PIné nabito
Nabijeni technologii Reset IQ
Pripojte nabijeci zakladnu k napdjecimu adaptéru- E rozsviti se zelené svétlo (obr. 2d). B&hem nabijeni
JRU bliké varovné svétlo zelend a po plném nabiti zlistéva JRU bilé svétlo svitit.
Pouziti technologie Reset IQ prodlouzi Zivotnost baterie a Uplné nabiti trvd priblizné 3 hodiny.
Metoda rychlého nabijeni B
Stisknéte tlacitko === na nabijeci zakladné jednou pro prepnuti na rychlé nabijeni- & rozsviti se modré svétlo
(obr. 2a). Béhem nabijeni JRU bliké varovné svétlo bile a po piném nabiti zGstava JRL bilé svétlo svitit.

Prednastaveny rezim rychlého nabijeni % trvé piiblizné 2 hodiny.

Pozndmka: Pouziti nesprévného napdjeciho adaptéru méze vést k prodlouzeni doby nabijent.

Pokyny k prepindni a posunovani

Stisknéte spinag, abyste zastfihova¢ zapnuli a vypnuli (Obr. 3a/b/).
O: Vypnout

I: Zapnout, 8 200 ot./min.

LED bude indikovat stav napdjeni:

® Bilg = rezim vysokého vykonu

® Cervend = reim stiedniho vykonu

 Blikajici cervend = slabd baterie

® Automatické vypnuti pfi vybiti baterie

Pro nastaveni délky bfitu na 0 mm:

® Ujistéte se, Ze je zastiihovad vypnuty a odpojeny ze zdsuvky.

® Pouzijte ndstroj pro nastaveni biitu k zarovndni Eepeli (obr. 4a-b).

® Ujistéte se, Ze horni a dolni ¢epele jsou vycentrované a rovnobézné.

Pro obnoveni nastaveni bfitu:

1. Odstrarite brit a povolte oba Srouby (obr. 8a)

2. Pripevnéte ochranny kryt bfitu (obr. 8b)

3. Nastavte polohu britu ve sméru hodinovych rui¢ek pomoci Sroubovdku (obr. 8c)
4. Zajistéte, aby nedochdzelo k presahu, a pak utdhnéte Srouby (obr. 8d)

Pozndmka: 1. Pred pouzitim si pozorné prectéte pokyny ohledn& udrzby nozd, prosim. Z divodu zabrénéni
nesprévnému sestaveni dodrZujte pokyny, aZ budete odmontovdvat a instalovat noZe.
2. Az nlz nainstalujete, tak nezapomerite peclivé zkontrolovat, zda byly pevn& nasazeny
viechny odpovidajici dily.
3. Pfed pouzitim odpajte sitovy adaptér, prosim a zastfihova¢ vypnéte.
4. Pfi manipulaci s noZi se sami nepokousejte noZe naostfit ani upravit, abyste zabrdnili
poskozeni vaseho zastfihovade.
Odstranéni biitu
Jok je zndzornéno na obrdzku 5a, drzte zafizeni jednou rukou a pomoci Sroubovdku uvolnéte Srouby pro
odstranéni biitu. (Pfi odstrafiovdni bfitu jej pevné drzte stejnou rukou, aby nedoslo k jeho pddu a poskozeni)
Instalace bfitu
Jok je zndzornéno na obrdzku 5b, zarovnejte otvory pro Srouby mezi biitem a télem zastfihovace, poté Srouby
utéhnéte pomoci roubovaku. (Ujistéte se, Ze je bfit pevné pripevnén a neni uvolnény po instalaci)
Cisténi a tdrzba biitu
Obr. éa: K &idténi hlavni jednotky a zbytkd viast na bfitu pouZijte kartdcek.
Obr. 6b: Kdpnéte 1-2 kapky mazaciho oleje na pét prislusnych mist.

Zastfihovat je doddvan s 5 ndstavci: 1/2# (15 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

UPOZORNENI:
& Pred pouzitim se uijistéte, Ze je zastiihova& vypnuty a ndstavec bezpecné plipevnény.
Ujistéte se, Ze je ndstavec spravné nainstalovany a neni uvolnény pred pouZitim.
® Instalace (obr. 7a): Zarovnejte drdzku ndstavce s télem zastfihovace a jemné zatlacte, dokud neuslysite
cvaknuti.
® Sejmuti (obr. 7b): Otocte zadni Edst ndstavee a zvednéte jej.




Ovaj proizvod je samo za profesionalnu uporabu. Stroj nije dizajniran da se koristi na sintetickoj kosi
niti u bilo koje druge svrhe osim za rezanje 100% ljudske kose.

. Tvrtka nece preuzeti odgovornost za o3 rad ili ostecenja nastala loSom uporabom.

. Sigurnosne upute i priru¢nik za rad takoder su raspolozivi u PDF formatu na nadoj internet stranici:
www.jrl.com.
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Proizvod drzite dalje od dohvata djece:

Trimer pohranite dalje od djece.

Trimer sadrzi o3tre ostrice i male dijelove koji mogu biti opasni po djecu.

Sigurna uporaba:

1. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starfja od 8 godina i osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili upute
o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju povezane opasnosti.

2. Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujudi diecu) s ogranicenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili nisu dobili upute od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

3. Djeca ne smiju igrati se uredajem.

4. Cigcenje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati dieca bez nadzora.

5. Uredaj smije se koristiti samo s napajanjem isporu¢enim s uredajem.

6. UPOZORENJE: Drzite uredaj suhim.

7. Ovaj uredaj sadrzi neizmjenjive baterije.

8. Iskljucite adapter iz struje prije ¢is¢enja Sisaca.

9. Prvo uklonite ostricu, a zatim upotrijebite éetku za uklanjanje ostataka kose.

10. Drzite dalje od vode kako biste izbjegli elektri¢ni udar ili odtecenje uredaja.

1. Ako Sisa¢ slu¢ajno padne u vodu ili kemikalije, odmah ga odbacite. Nemojte pokusavati susiti ili
prikljuditi na izvor napajanja.

12. Za pravilno skladistenje: uklonite $isac s postolja, iskljucite adapter i temeljito odistite uredaj. Ne
pohranjujte $iSa¢ na postolje za punjenje niti ga ostavljajte priklju¢enog na adapter.

13. Ako je kabel adaptera ostecen, odmah prestanite koristiti i zamijenite ga.

14. Nemojte sami rastavljati ovaj proizvod. Obratite se ovlastenim prodavacdima za servis i popravak.

15. Prije punjenja odaberite odgovarajuci napon utiénice (ACI00—240V 50/60Hz).

16. Ne wvijajte, ne rastavijajte niti ne probijojte punjivu bateriju u 3isaéu, jer moze dodi do kratkog spoja ili
poZara. Ako baterija ne radi, ne koristite $isac i odnesite ga ovlastenom prodavacu.

17. Produzena uporaba na temperaturama ispod -10 °C ili iznad 40 °C se ne preporucuje, jer moze

ostetiti bateriju.

8. K Odvojivi dio napajanja (primjenjivo na modele adaptera

KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Vrsta baterije: Litij-ionska baterija.

20. Odbacene baterije zbrinite prema lokalnim propisima. Nemojte ih bacati u kuéni otpad; koristite
odgovarajuce centre za reciklazu.

21. Izbjegavajte kontakt s procurjelim materijalom. Ako dode do kontakta, isperite vodom i potraZite
lijecnicku pomoc. Koristite rukavice i sigurno odloZite.

22. Ne izlaZite uredqj ili bateriju prekomjernim temperaturama.

23. Pazite na rizik od kratkog spoja polova baterije metalnim predmetima.

Kako biste izbjegli ostecenje proizvoda:

1. Koristite samo originalan pribor.

2. Nemojte sami ostriti ostricu.

3. UPOZORENIE: Za potrebe ponovnog punjenja baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje
isporucenu s ovim uredajem.

A. Sklopka E. Alat za podesavanje ostrice . Postaja za punjenje Reset 1Q
B. Trimer F. Stitnik za otrice J. Prilagodnik punjaca

C. Odvija¢ G. Mazivno ulie

D. Cetka za &iscenje H. Ceslievi x5 (1.5mm-10mm)

Sifra proizvoda: 2025T

Stavka Specifikacije Stavka Specifikacije
Ulaz AC 100-240V 50/60Hz Vrsta baterije Litij-ionska baterija
Adapter za 2 sati za brzo punjenje
napajanje Izloz DC 5V 2A Vrijeme punjenja 3 sati za punjenje za

resetiranje 1Q-a

Kapacitet baterije 3.7V 2000mAh Vrijeme uporabe 2 sati

o

Vazno: Za punjenje koristite samo originalni napojni kabel.
MoZete napuniti svoju jedinicu na prijenosnoj bazi za punjenje i napuniti trimer izravno prikljucivanjem
napojnog kabela na sam trimer. (Sl.2a/b)
Zabiljeska: Kada je trimer slabo napunjen, prilagodnik se moZe izravno prikljuciti na trimer.
Moizete koristiti trimer dok se puni.
LED indikatori statusa
® Treptojuce crveno svjetlo: Manje od 10 minuta trajanja baterije
® Treptajuce bijelo svjetlo: Punjenje (vise od 10 minuta trajanja baterije)
@ Stalno bijelo svjetlo: Potpuno napunjeno
Punjenje Reset |Q tehnologijom
Spojite bazu za punjenje na mrezni adapter- E upalit ée se zeleno svjetlo (slika 2d). Tjekom punjenja
JRU treptat ce zeleno svjetlo upozorenja, a kad se uredaj potpuno napuni, JRL bijelo svietlo ostat ce
upaljieno.
Koristenje Reset IQ punjenja produzuje vijek trajanja baterije, a potpuno punjenje traje oko 3 sata.
Metoda brzog punjenja .
Pritisnite tipku === na bazi za punjenje jednom za prebacivanje na brzo punjenje- % upalit ¢e se plavo
svjetlo (slika 2a). Tijekom punjenja JRL bijelo svietlo upozorenja trepce, a nakon potpunog punjenja
JRU bijelo svjetlo ostaje upaljeno.
Postavlieni nacin brzog punjenja g traje otprilike 2 sata.
Napomena: Koristenje neispravnog mreZznog adaptera moZe produZiti vrijeme punjenja.

Upute za p
Pritisnite sklopku za ukljucivanje i iskljugivanje trimera (sl. 3a/b/c).
O: Iskljugivanje

I: Napajanje uklju¢eno, 8200 RPM

LED ¢e oznaéiti status napajanja:

® Bijela = nadin rada s visokom snagom

® Crvena = nadin rada sa srednjom snagom

® Crvena trepce = slaba baterija

® Automatsko iskljucivanje pri praznjenju baterije

Za podesavanje duljine ostrice na 0 mm:

® Provjerite je li trimer iskljucen i izvucen iz uti¢nice.

® Upotrijebite alat za podesavanje ostrice za poravnanje ostrica (Slika 4a—b).

® Provjerite jesu li gornja i donja ostrica centrirane i paralelne.

Za ponovno poravnanje ostrice:

1. Uklonite ostricu i otpustite oba vijka (Slika 8a)

2. Pricvrstite zastitu ostrice (Slika 8b)

3. Podesite poloZaj odtrice u smjeru kazaljke na satu pomocu odvijaga (Slika 8¢c)
4. Provjerite da nema preklapania, zatim zategnite vijke (Slika 8dl)

Zabiljeska: 1. Molimo procitajte upute za odrZavanje ostrice pozorno prije rada. Pratite upute kod uklanjanja
i postavljanja ostrice kako biste izbjegli neispravno postavijanje.
2. Nakon 3to postavite ostricu, pazite da pozorno provjerite jesu li odgovarajudi dijelovi ¢vrsto
postavijeni.
3. Prile rada, molimo odspojite napojni prilagodnik i iskfjucite trimer.
4. Kada rukujete s oStricom nemojte pokusati ostriti ili zamjenjivati oStricu sami kako biste izbjegli
ostecivanje svog trimera.
Uklanjanje ostrice
Kao sto je prikazano na slici 5a, drzite uredaj jednom rukom i upotrijebite odvija¢ za otpustanje vijaka kako
biste uklonili o3tricu. (Prilikom uklanjanja ostrice Evrsto je drZite istom rukom kako ne bi ispala i odtetila se.)
Postavljanje ostrice
Kao 3to je prikazano na slici 5b, poravnaite rupe za vijke izmedu ostrice i kucista trimera, zatim ucvrstite vike
odvijagem. (Provierite je li otrica &vrsto pricvricena i nije labava nakon postavijanja.)
Ciscenje i odrzavanje ostrice
Slika 6a: Upotrijebite Cetkicu za ¢is¢enje glavne jedinice i ostataka dlacica na ostrici.
Slika éb: Kapnite 1-2 kapi ulja za podmazivanje na odgovarajucih pet tocaka.

Trimer dolazi s 5 nastavaka: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

UPOZORENJE:
& Provierite je li trimer iskljucen i je li nastavak sigurno pricvréen prije upotrebe.

Provjerite je li nastavak ispravno postaviien i nije li labav prije upotrebe.
® Za postavijanje (Slika 7a): Poravnaijte utor nastavka s kucistem trimera i lagano pritisnite dok ne Eujete klik.
® Za uklanjanje (Slika 7b): Okrenite strazniji dio nastavka i podignite ga.




Acest produs este conceput numai pentru uz profesional. Aceastd masind nu este proiectatd pentru a
fi utilizatd pe padr sintetic sau pentru orice alt scop decdt tdierea pdrului uman 100%.

2. Compania nu isi va asuma responsabilitatea pentru defectiuni sau doune cauzate de utilizarea
necorespunz&toare.
3. Instructiunile de sigurantd si manualul de utilizare sunt disponibile si in format PDF pe site-ul nostru web:

wwwjrl.com.

A nu se lasa la indeména copiilor:

V& rugdm sé nu Iasati trimerul la indeména copiilor.

Trimerul contine lame ascutite si piese mici care pot fi ddund&toare copiilor mici.

Utilizarea in siguranté

1. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsd de experientd si cunostinte, dacd sunt supravegheati sau au
primit instructiuni privind utilizarea in sigurantd si inteleg riscurile implicate.

. Acest aparat nu este destinat utilizérii de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau lipsé de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti de o persoand responsabilé pentru siguranta lor.

. Copiii nu trebuie s& se joace cu aparatul.

. Curdtarea si intretinerea de cétre utilizator nu trebuie efectuate de copii féré supraveghere.

. Aparatul trebuie utilizat doar cu unitatea de alimentare furnizaté impreund cu acesta.

ATENTIE: Pastrati aparatul uscat.

Acest aparat contine baterii nereinlocuibile.

. Deconectati adaptorul de alimentare inainte de curdtarea aparatului.

. Scoateti mai intéi lama, apoi folositi peria de curdtare pentru a indeparta pdrul acumulat.

. Pastrati-l departe de apd pentru a evita socul electric sau deteriorarea aparatului.

. Dacd aparatul cade accidental in apd sau alte substante chimice, aruncati-l imediat. Nu incercati s&-I
uscati sau s&-1 conectati la sursa de alimentare.

. Pentru depozitarea corectd: scoateti aparatul din statie, deconectati adaptorul si curdtati temeinic

unitatea. Nu depozitati aparatul pe statia de incdreare si nu ldsati adaptorul conectat.

Dacé cablul adaptorului de alimentare este deteriorat, opriti imediat utilizarea si inlocuiti-l.

. Nu demontati produsul singur. Vizitati distribuitori autorizati pentru service si reparatii.

. Alegeti priza cu tensiunea corectd inainte de incércare (ACI00—240V 50/60Hz).

Nu résuciti, demontati sau perforati bateria reincarcabild din aparat, altfel poate provoca scurtcircuit

sau incendiu. Dacd bateria nu functioneazd, nu folositi aparatul si duceti-I la un distribuitor autorizat.

Utilizarea prelungité la temperaturi sub -10°C sau peste 40°C nu este recomandatd, deoarece poate

deteriora bateria.

18. Parte detasabilé a sursei de alimentare (se aplic modelelor

DL K KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Tipul bateriei: baterie litiu-ion.

20.Aruncati bateriile uzate conform reglementdrilor locale. Nu aruncati in deseuri menaijere; folositi puncte

de colectare sau reciclare adecvate.

21. Evitati contactul cu materialele care curg. Dacd apare contact, clétiti cu apd si solicitati sfat medical.

Purtati ménusi si eliminati in sigurantd.

22.Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

23.Fiti constienti de riscul scurtcircuitdrii terminalelor aparatului sau bateriei de obiecte metalice.

Pentru a evita deteriorarea produsului:

1. Utilizati numai accesorii originale.

2. Nu ascutiti lama pe cont propriu.

3, AVERTISMENT: Tn scopul reincéredrii bateried, utilizati numai unitatea de alimentare detasabild furnizatd

cu acest aparat.
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A. Comutator E. Instrument de reglare a lamei . Suport de incdrcareReset IQ
B. Trimer F. Protector lama J. Adaptor incércator

C. Surubelnité G .Ulei de lubrifiere

D. Perie de curdtare H. Cinci piepteni (1.5mm-10mm)

Codul produsului: 2025T
Articol Specificatii Articol Specificatii
Intrare CA 100-240 V 50/60 Hz Tipul de baterie Baterie litiu ion

Adaptor de Timi - .

" . pul de 2 ore pentru incéreare rapidd

alimentare lesire CC5V 2 A incércare 3 ore pentru resetarea incércari 1Q

Cnpacltut.ecl 3,7V 2000 mAh Timpul de utilizare 2 ore

bateriei /

Important: Utilizati pentru incércare numai cablul original de alimentare.
V& puteti incdrca unitatea pe baza de incareare portabild sau puteti incdrea trimerul direct prin conectarea
cablului de alimentare la trimerul propriu-zis. (Fig. 2a/b)
Noté: Atunci cand trimerul este descdrcat, adaptorul poate fi conectat direct la trimer.
Puteti utiliza trimerul in timp ce acesta se incarca.
Indicatoare de stare LED
® Lumind rosie intermitentd: Mai putin de 10 minute de autonomie a bateriei
® Luming albd intermitent&: Se incarcd (mai mult de 10 minute de baterie)
® Luming albd constanté: Complet incareat
Tncércare cu tehnologia Reset IQ
Conectati baza de incércare la adaptorul de alimentare- E se aprinde lumina verde (fig. 2d). in timpul incarcdrii,
JRU lumina de avertizare clipeste in verde, iar céind este complet incércat, JRU lumina albd rémane aprinsa.
Utilizarea incarcérii Reset IQ va prelungi durata de viatd a bateriei si va dura aproximativ 3 ore pentru o
ncdrcare completd.
Metodd de incércare rapidéa
Apdsati 0 datd === butonul de pe baza de incdrcare pentru a comuta la incéreare ropida- g se aprinde lumina
albastrd (fig. 2a). In timpul incarcdrii, JRU Iuina de avertizare clipeste in alb, iar cand este
complet incércat, JRU lumina albé réméne aprinsd.
Modul prestabilit de incéreare rapidé 5 dureaz& aproximativ 2 ore.
Noté&: Utilizarea unui adaptor de alimentare incorect poate duce la prelungirea timpului de incéreare.

I tiuni de si de depll

Ap&sati comutatorul pentru a porni si a opri trimerul (Fig. 3a/b/c).
O: Oprire

I: Alimentare pornitd, 8200 RPM

LED-ul va indica starea de alimentare:

® Alb = mod de putere mare

® Rosu = mod de putere medie

® Rosu intermitent = baterie descdrcatd

® Oprire automat& cand bateria este epuizatd

Pentru a ajusta lungimea lamei la 0 mm:

® Asigurati-va c& aparatul de tuns este oprit si deconectat.

® Utilizati unealta de ajustare a lamei pentru a alinia lamele (Fig.4a—b).
® Verificati dacd lamele superioare si inferioare sunt centrate si paralele.
Pentru a reseta alinierea lamei:

1. Scoateti lama si slabiti ambele suruburi (Fig.8a)

2. Montati protectorul pentru lamé (Fig.8b)

3. Ajustati pozitia lamei in sensul acelor de ceas cu o surubelnitd (Fig.8c)
4. Asigurati-va c& nu existd suprapunere, apoi stréingeti suruburile (Fig.8d)

Noté: 1. VG rugém sa cititi cu atentie instructiunile de intretinere a lamei inainte de utilizare. Respectati
instructiunile la scoaterea si la instalarea lamei, pentru a evita asamblarea necorespunz&toare.
2. Dupd instalarea lamei, asigurati-va c& verificati cu atentie dacd piesele corespunzdtoare au fost bine
fixate.
3. Inainte de utilizare, vé rugém s& deconectati adaptorul de dlimentare si s& opriti trimerul.
4. Atunci cand manevrati lama, nu incercati s& o ascutiti sau s& o modificati pe cont propriu, pentru a
evita deteriorarea trimerului.
indepértarea lamei
Asa cum se aratd in Figura 5a, tineti dispozitivul cu 0 mand si folositi o surubelnitd pentru a sldbi suruburile si
a indepérta lama. (Cénd scoateti lama, tineti-o ferm cu aceeasi ménd pentru a preveni céderea si deteriorarea
acesteia)
Instalarea lamei
Asa cum se aratd in Figura 5b, dliniati gdurile pentru suruburi dintre lamd si corpul aparatului de tuns, apoi
stréngeti suruburile cu o surubelnité pentru a instala lama. (Asigurati-va cd lama este bine fixatd si nu este
slabitd dupd instalare.)
Curétarea si intretinerea lamei
Fig.6a: Utilizati o perie pentru a curdta unitatea principald si resturile de par de pe lama.
Fig.6b: Aplicati 1-2 picaturi de ulei lubrifiant pe cele cinci zone corespunzdtoare.

Aparatul de tuns vine cu 5 piepteni: 1/2# (1,6 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

AVERTISMENT:

Asigurati-va c& aparatul este oprit si cd pieptenele este bine fixat inainte de utilizare.

Asigurati-va ca pieptenele este montat corect si nu este sldbit inainte de utilizare.
® Pentru montare (Fig.7a): Aliniati fanta pieptenelui cu corpul aparatului de tuns si apasati usor pand auziti un
clic.
 Pentru demontare (Fig.7b): Rotiti capatul pieptenelui si ridicati-l.




Tento produkt je urceny len na profesiondine pouZitie. Tento stroj nie je uréeny na poufZitie na syntetické
vlasy ako ani na iné lcely ako na strihanie 100% ludskych viasov.

. Spolo¢nost nezodpovedd za poruchy alebo Skody spdsobené nesprévnym pouzivanim.

. Bezpecnostné pokyny a ndvod na obsluhu s k dispozicii aj vo formdte PDF, ktory ndjdete na nadej
webovej stranke: www.jrl.com.

Uchovdvajte mimo dosahu deti:

Zastrihdvad skladujte mimo dosahu deti.

Zastrihdva¢ obsahuje ostré epele a taktiez i malé Easti, ktoré mdzu byt pre maloletych skodlivé.

Bezpeéné pouzitie:

1. Toto zariadenie mézu pouZivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak st pod dohladom alebo boli
poucené o bezpednom pouzivani zariadenia a rozumeju nebezpedenstvém s tym spojenym.

2. Toto zariadenie nie je uréené na pouZivanie osobami (vratane detf) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, pokial nie si pod
dohladom alebo nepoucené osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

3. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

4. Cistenie a Udrzbu pouzivatelom nesmd vykondvat deti bez dozoru.

5. Zariadenie sa smie pouZivat len s napdjacou jednotkou dodanou so zariadenim.

6. VAROVANIE: UdrZujte zariadenie v suchu.

7. Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie je mozné vymenit.

8. Pred &istenim zastrihdvaca odpojte napdjaci adaptér.

9. Najprv odstrdfite cepel, potom poutite istiacu kefku na odstrénenie nahromadenych chipkov.

10. Drzte mimo dosahu vody, aby ste predisli Grazu elektrickym pridom alebo poskodeniu zastrihdvaca.

11. Ak zastrihdva¢ ndhodne spadne do vody alebo inych chemikdlii, okamZite ho zlikvidujte. Nepokusajte sa
ho vysusit ani pripojit k zdroju napdjania.

12. Pre spravne skladovanie: vyberte zastrihdva¢ z dokovace] stanice, odpojte adaptér a dékladne
zariadenie vycistite. Neskladujte zastrihdvac na nabijacej stanici ani ho nenechdvaite pripojeny k
adaptéru.

13. Ak je kdbel nopdjacieho adaptéra poskodeny, okamZite prestarite pouzivat a ihned ho vymerite.

14. Nerozoberdijte tento produkt sami. Obrdtte sa na autorizovanych predajcov na servis a opravu.

15. Pred nabijanim si vyberte sprévnu zdsuvku (ACI00—240V 50/60Hz).

16. Neotdcajte, nerozoberajte ani neprepichujte dobijatelnd batériu v zastrihdvadi, inak moéze déjst ku
skratu alebo k poskodeniu zariadenia. Ak batéria nefunguje, nepouzivajte zastrihdvaé a odneste ho k
autorizovanému predajcovi.

17. DIhodobé pouZivanie pri teplotdch pod -10 °C alebo nad 40 °C sa neodporica, pretoze mbdze poskodit
batériu.
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18. Odnimatelnd ¢ast napdjania (plati pre adaptér modelu
Eag LG KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Typ batérie: Litium-idnovd batéria.

20. Pouzité batérie likvidujte v silade s miestnymi predpismi. Nevhadzujte ich do domového odpadu;
pouZzite zberné alebo recykla¢né miesta.

21. Vyhnite sa kontaktu s unikajicim materidlom. V pripade kontaktu opléchnite vodou a vyhladajte
lekdrsku pomoc. PouZite rukavice a bezpecne zlikvidujte.

22. Nevystavuijte zariadenie ani batériu nadmernym teplotém.

23. Dbaijte na riziko skratovania svoriek zariadenia alebo batérie kovovymi predmetmi.

Aby ste predisli poskodeniu produktu:

1. PouZivaijte iba origindine prislusenstvo.

2. Cepel svojpomocne nebruste.

3. VAROVANIE: Na dobijanie batérie pouZivajte iba odnimatelnt napdjaciu jednotku, ktord je doddvand s
tymto zariadenim.

A. Prepina¢ E. Néstroj na nastavenie cepele I. Nabijaci dok Reset IQ
B. Zastrihdvac F. Chrdni¢ cepele J. Nabijaci adaptér

C. Skrutkovac G. Mazaci olej

D. Cistiaca kefka H. Hrebene x5 (1.5mm-10mm)

Produktovy kéd: 2025T

Polozka Specifikdcia Polozka Specifikdcia
Vstup AC 100-240V 50/60Hz Typ batérie Litium-iénova batéria
Napdjaci N N .
adaptér | . 2 hodiny pre rychle nabijanie
Vystup DC 5V 2A Doba nabijania 3 hodim pre Obnovit nabijanie IQ
Kapacita batérie 3.7V 2000mAh Cas pouzivanie 2 hodin /

Délezité: Na nabijanie pouzivajte iba origindiny napdjaci kabel.
Svoju jednotku méZete nabijat na prenosnej nabijacej zakladni alebo méZete zastrindvad nabijat priomo
pripojenim napdjacieho kdbla k samotnému zastrihdvaéi. (Obr. 2a/b)
Pozndmka: Ked je zastrihdva¢ mdlo nabity, adaptér je mozné zapajit priamo do zastrihdvaca.
Zastrindva¢ mbZete pouzivat of poas nabijania.
LED indikdtory stavu
® Blikajlice cervené svetlo: Menej ako 10 mindt vydrze batérie
 Blikajlce biele svetlo: Nabijanie (viac ako 10 mindt vydrze batérie)
® Stdle biele svetlo: Uplne nabité
ijani hnolégie Reset IQ
Pripojte nabijaciu zékladiu k napdjaciemu adaptéru- Erozsvieli sa zelené svetlo (obr. 2d). Pogas nabijania
JRU bliké vystrazné svetlo na zeleno a po Uplnom nabiti zostane JRL biele svetlo svietit.
Pouzivanie nabijania Reset IQ predlZuje Zivotnost batérie a Uplné nabitie trvd priblizne 3 hodiny.
Metéda rychleho nabijania
Stlacte tlacidlo === na nabijacej zdékladni raz, aby ste zapli rychle nabijanie- E rozsvieti sa modré svetlo (obr.
2a). Po¢as nabijania JRL blikd wstrazné svetlo na bielo a po tplnom nabiti zostane JRU biele svetlo svietit.
Prednastaveny reZim rychleho nabijania 5 trvd priblizne 2 hodiny. i
Pozndmka: PouZitie nesprévneho napdjacieho adaptéra méZe prediZit dobu nabijania.

Ndévod na prepinanie a preradovanie

Stlacenim vypinaca zastrindvaé zapnete aleho ho vypnete (obr. 3a/b/).
O: Vypnuat

I: Zapnut, 8200 RPM

LED bude indikovat stav napdjania:

® Biela = rezim vysokej sily

® Cervend = reim strednej sily

® Blikajlica ervend = slabd batéria

® Automatické vypnutie pri vybiti batérie

Na nastavenie dizky éepele na 0 mm:

® Uistite s, Ze je zastrihdvac vypnuty a odpojeny zo zdsuvky.

® PouZite ndstroj na nastavenie ¢epele na zarovnanie Eepeli (obr. 4a—b).

® Skontrolujte, ¢i st hornd a dolnd cepel vycentrované a rovnobezné.

Na obnovenie zarovnania éepele:

1. Odstrarite ¢epel a uvolnite obe skrutky (obr. 8a)

2. Pripojte chréni¢ Eepele (obr. 8b)

3. Nastavte polohu cepele v smere hodinovych rui¢iek pomocou skrutkovaca (obr. 8c)
4. Uistite sa, Ze nie je presah, potom utiahnite skrutky (obr. 8d)

Pozndmka: 1. Pred pouZitim si pozorne precitajte pokyny na udrzbu Cepele. Pri demontdZi a instaldcii Cepele
postupujte podla pokynov tak, aby ste sa vyhli nespravnej montdzi.
2. Po naindtalovani &epele starostlivo skontrolujte, ¢i st pevne pripevnené prislusné Casti.
3. Pred pouZitim odpojte napdjaci adaptér a ndsledne vypnite zastrihdvad.
4. Pri manipuldcii s Eepelou sa nepokusajte cepel sami brusit a ani upravovat, a to z dévodu,
aby ste predisli poskodeniu zastrihdvaca.
Odstrdanenie éepele
Ako je zndzornené na obrdzku 5a, drzte zariadenie jednou rukou a pomocou skrutkovaca uvolnite skrutky na
odstrdnenie cepele. (Pri odstrariovani &epele ju drzte pevne tou istou rukou, aby nespadla a neposkodila sa.)
InStaldcia éepele
Ako je zndzornené na obrdzku 5b, zarovnajte otvory pre skrutky medzi cepelou a telom zastrihdvaca, potom
skrutky utiahnite skrutkovacom. (Uistite sa, Ze cepel je pevne pripevnend a nie je volnd po instaldcit,)
Cistenie a tdrzba Eepele
Obr. 6a: Na Cistenie hlavnej jednotky a zvyskov viasov na cepeli pouZite kefku.
Obr. 6b: Nakvapkaijte 1-2 kvapky mazacieho oleja na prislusnych pat miest.

Zastrihdvag je doddvany s 5 ndstaveami: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)
UPOZORNENIE:
Pred pouzitim sa uistite, Ze je zastrihdvac vypnuty a ndstavec je bezpeéne pripevneny.
Uistite sa, Ze je ndstavec sprévne nainstalovany a nie je volny pred pouzitim.
 |nstaldcia (obr. 7a): Zarovnajte drézku ndstavea s telom zastrindvaca a jemne zatlacte, kym nebudete pocut
kliknutie.
® Odstrdnenie (obr. 7b): Otocte zadnu East ndstavea a zdvihnite ho.




. Ta izdelek je zasnovan samo za profesionalno uporabo. Ta naprava ni zasnovana za uporabo na
sinteti¢nih laseh ali za kakrsen koli drug namen razen rezanja 100-% cloveskih las.
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. Varnostna navodila in prirocnik za uporabo sta na voljo tudi v obliki PDF, dobite pa ju na nasem
spletnem mestu: www.jrl.com.

Hraniti izven dosega otrok:

Prirezovalnik hranite izven dosega otrok.

Prirezovalnik ima ostra rezila in majhne dele, ki lahko pri mladoletnikih povzrocijo poskodbe.

Varna uporaba:

. Ta aparat lahko uporabljgjo otroci, stari od 8 let naprej, in osebe z zmanjsanimi fiziénimi, senzori¢nimi
ali dudevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni
o varni uporabi aparata in razumejo morebitna tveganja.

. Ta aparat ni namenjen uporabi oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali
dugevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce so pod nadzorom dli so prejeli
navodila osebe, odgovorne za njihovo varnost.

. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Cig¢enje in vzdrzevanje uporabnika ne smejo opravijati otroci brez nadzora.

Aparat je mogoce uporabljati samo z napajalno enoto, priloZzeno aparatu.

. OPOZORILO: Aparat naj bo suh.

Ta aparat vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.

. Pred ¢&is¢enjem trimerja odklopite napajalnik.

. Najprej odstranite rezilo, nato uporabite ¢istiino $¢etko za odstranitev las.

. Drzite stran od vode, da preprecite udar elektricnega toka ali poskodbo trimerja.

Ce trimer po nesreti pade v vodo dli kemikalije, ga takoj zavrzite. Ne poskudajte ga posusiti ali prikfjuciti

na vir napajanja.

Za pravilno shranjevanje: odstranite trimer iz priklju¢ka, odklopite napajalnik in temeljito ocistite

napravo. Trimerja ne shranjujte na polnilni postaiji ali priklju¢ene na napajalnik.

Ce je kabel napajalnika poskodovan, takoj prenehajte uporabliati in ga zamenjajte.

Ne razstavijajte izdelka sami. Obis¢ite pooblad¢enega prodajalca za servis in popravilo.

Pred polnjenjem izberite praviino napetostno vti¢nico (ACI00—240V 50/60Hz).

Ne zvijajte, ne razstavijajte ali prebodite polnilne baterije v trimerju, saj lahko pride do kratkega stika ali

pozara. Ce baterija ne deluje, trimerja ne uporabljajte in ga odnesite k pooblas¢enemu prodajalcu.

17. Dalj$a uporaba pri temperaturah pod -10°C ali nad 40°C ni priporodljiva, saj lahko poskoduje baterijo.

18. Qdstranljiv del napajalnika (velia za adapterje modelov

oK KA1201A-0502000EU/KA1201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU).

19. Tip baterije: litj-ionska baterija.

20.Uporabliene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Ne zavrzite v gospodinjski odpad; uporabite

ustrezna zbirna ali reciklaZzna mesta.

21. Izogibaite se stiku z izteklim matericlom. Ce pride do stika, sperite z vodo in poiiite zdravniski nasvet.

Nosite rokavice in varno odloZite.

22.Aparata ali baterije ne izpostavljajte pretirani temperaturi.

23.Zavedajte se tveganja, da se lahko prikljucki baterijskega aparata ali baterije skratijo z metalnimi

predmeti.

Za preprecitev poskodb izdelka:

1. Uporabljajte samo izvirme dodatke.

2. Rezila ne brusite sami.

3. OPOZORILO: Za ponovno polnjenje baterije uporabligite samo  locliv napajalnik, prilozen temu

aparatu.
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A. Stikalo E. Orodje za nastavijanje rezila . Polnilna postaja Reset IQ
B. Prirezovalnik F. S¢itnik za rezilo J. Napajalnik

C. lzvija& G. Oljie za mazanje

D. Cistilna krtacka H. Glavniki x5 (1.5mm-10mm)

Koda izdelka: 2025T

Artikel Tehniéni podatki Artikel Tehniéni podatki
Vhod: AC 100—240 V, 50/60 Hz Vrsta baterije Litj-ionska baterija
Napajalnik . 2 ure za hitro polnjenje
Izhod: DC 5V, 2 A Cas polnjenja 3 ur za polnjenje z Reset IQ Charge
Kapaciteta baterije 3,7V, 2000 mAh Cas uporabe 2ur /

. DruZba ne prevzema odgovornosti za okvare ali poskodbe, do katerih pride zaradi napaéne uporabe.

Pomembno: Za polnjenje uporabljcjte samo originalni elektricni kabel.
Svojo enoto lahko polnite s prenosno polnilno postajo ali pa prirezovalnik polnite neposredno, tako da
elektri¢ni kabel priklopite v sam prirezovalnik. (SI. 2a/b)
Opomba: Ko je energie v prirezovalniku malo, lahko napajalnik priklopite neposredno v
prirezovalnik. Prirezovalnik lahko uporabljate tudi medtem, ko se polni.
LED indikatorji stanja
® Rdeca utripajoca lucka: Manj kot 10 minut baterije
® Bela utripajoca lucka: Polnjenje (vec kot 10 minut baterije)
® Stalna bela lu¢ka: Popolnoma napolnjeno
Polnjenje s tehnologijo Reset IQ
Prikjucite polnino bazo na napajalnik- & prizge se zelena lugka (slka 2d). Med polnjenjem JRUL zelena
opozorilna lu¢ka utripa, po popolnem polnjenju pa ostane JRL bela lucka prizgana.
Uporaba funkcije Reset IQ polnjenja podalj$a Zivlienjsko dobo baterije, popolno polnjenje pa traja
priblizno 3 ure.
Metoda hitrega polnjenja
Pritisnite gumb == na polnilni bazi za preklop na hitro polnjenje- E prizge se modra lu¢ka (slika 2a).
Med polnjenjem JRU bela opozorina lu¢ka utripa, po popolnem polnjenju pa ostane JRU bela lucka
prizgana. }
Nastavijeni nagin hitrega polnjenja % traja priblizno 2 uri.
Opomba: Uporaba napaénega napajalnika lahko podalisa ¢as polnjenja.

Navodila za zamenjavo in premikanje

Za vklop in izklop prirezovalnika pritisnite stikalo (sl. 3a/b/c).
O: Zaustavitev

I: Vklop, 8200 obr./min

LED bo prikazal stanje napajanja:

® Bela = nacin visoke moci

® Rdeca = nacin srednje moci

® Utripajoca rde¢a = nizka baterija

® Samodejni izklop ob izpraznjeni bateriji

Za nastavitev dolzine rezila na 0 mm:

® Prepricajte se, da je prirezovalnik izkloplien in izkloplien iz elektriénega omrezja.
© Uporabite orodje za prilagoditev rezila za poravnavo rezil (sika 4a—b).

® Prepricajte se, da sta zgornje in spodnije rezilo centrirani in vzporedni.

Za ponastavitev poravnave rezil:

1. Odstranite rezilo in zrahljojte oba vijaka (slika 8a)

2. Namestite zascito rezila (slika 8b)

3. Nastavite poloZaj rezila v smeri urinega kazalca z izvija&em (slika 8c)

4. Prepricajte se, da ni prekrivanja, nato zategnite vijake (slika 8d)

Opomba: 1. Pred rokovanjem pozorno preberite navodila za vzdrzevanje rezila. Pri odstranjevanju in
namescanju rezila pazite, da ga ne sestavite napacno.
2. Ko je rezilo namesceno, pozorno preverite, ali so ustrezni deli dobro pritrjeni.
3. Pred rokovanjem odklopite napajalnik in izklopite prirezovalnik.
4. Rezilo med rokovanjem ne poskudaijte brusiti ali spreminjati sami, da preprecite poskodbe
prirezovalnika.
Odstranitev rezila
Kot je prikazano na sliki 5a, drZite napravo z eno roko in uporabite izvija¢ za odvijanje vijokov za
odstranitev rezila. (Pri odstranjevanju rezila ga trdno drzite z isto roko, da ne pade in se ne poskoduje.)
Namestitev rezila
Kot je prikazano na sliki 5b, poravnajte vijoke med rezilom in telesom prirezovalnika, nato privifte vijake z
izvijacem. (Prepri¢aite se, da je rezilo varno pritrjeno in po namestitvi ni ohlapno.)
Ciséenje in vzdrzevanie rezila
Slika 6a: Uporabite $¢etko za ¢id¢enje glavne enote in ostankov las na rezilu.
Slika 6b: Kanite 1-2 kapljici mazalnega olja na ustrezna pet podrodij.

Prirezovalnik je opremijen s 5 nastavki: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)
OPOZORILO:
Pred uporabo se prepricaijte, da je prirezovalnik izkloplien in da je nastavek varno pritrjen.
Prepri¢ajte se, da je nastavek pravino namescen in ni ohlapen pred uporabo.
® Za nomestitev (slika 7a): Poravnajte rezo nastavka s telesom prirezovalnika in nezno pritisnite, dokler ne
zasligite klika.
® Za odstranitev (slika 7b): Obrnite zadnji del nastavka in ga dvignite.




Bu Uriin sadece profesyonel kullanim igin tasarlanmistir. Bu makine sentetik saglarda veya %100 insan
sag kesimi disinda baska bir amagla kullanimak tzere tasarlanmamistir.

. Sirket, yanlis kullanmdan kaynaklanan anzalar veya hasarlar igin sorumluluk kabul etmeyecektir.

. Guvenlik talimatian ve kullanim kilovuzu PDF formatinda web  sitemizden de temin edilebilir:
www.jrl.com.

Cocuklardan Uzak Tutun:

Lutfen dizelticiyi cocuklardan uzakta saklayin.

Duizeltici, kiigUkler igin zararh olabilecek keskin bicaklar ve kiclk pargalar igerir.

Giivenli Kullanim:

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli kisiler veya deneyim

ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, cihazin glvenli bir sekilde kullanimi konusunda gézetim veya

talimat almislarsa ve ilgili tehlikeleri anlyorlarsa kullaniabilir.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli kisiler veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler

(gocuklar dahil) tarafindan, glvenliklerinden sorumlu bir kisinin gdzetimi veya talimati olmadan

kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gocuklar tarafindan gézetimsiz yapilmamalidir.

Cihaz yalnizca cihazla birlikte saglanan glic kaynadi ile kullanimalidir.

UYARI: Cihaz kuru tutun.

Bu cihaz, degistirlemeyen piller icerir.

Tiras makinesini temizlemeden énce adaptérd prizden gikarin.

Once bigagi gikarin, ardindan bir temizleme firgasi kullanarak birikmis tliyleri temizleyin.

10. Soku veya tiras makinesine zarar gelmesini dnlemek igin suyun uzadinda tutun.

11. Tiras makinesi yanlislkla suya veya baska kimyasallara diserse, derhal atin. Kurutmaya veya gt
kaynagina baglamaya calismayin.

12. Dogru sekilde soklamak icin: tiras makinesini dock'tan cikarin, adaptérii prizden gekin ve cihazi iyice
temizleyin. Tiras makinesini sarj dock'unda veya adaptére bagl sekilde birakmayin.

13. Glig adaptéri kablosu hasar gériirse, kullanmayr hemen durdurun ve derhal degistirin.

14. Uriinti kendi basiniza sékmeyin. Servis ve onanm icin yetkili bayilere basvurun.

15. Sarj etmeden &nce dogru voltaj prizini secin (ACI00—240V 50/60Hz).

16. Tiras makinesindeki sarj edilebilir pili bikmeyin, skmeyin veya delmeyin; aksi takdirde kisa devre veya
cihazin yanmasi meydana gelebilir. Pil calismiyorsa, tiras makinesini calistrmayin ve yetkili bir bayiye
gatirin.

17. -10°C'nin altindaki veya 40°C'nin tzerindeki uzun sireli kullanimlar énerilmez; pil zarar gérebilir.

18. DK Cikarlabilir glic kaynagi parcasi (KAI201A-0502000EU/

KAI1201A-0502000BS/KA1201A-0502000AU model adaptérler icin gegerlidir).

19. Pil tarG: Lityum iyon pil.

20.Kullanimis pilleri yerel diizenlemelere gére atin. Evsel atiga atmayin; uygun geri dénlisim veya toplama
noktalarini kullanin.

21. Sizinti yapan malzemelerle temastan kaginin. Temas olursa, suyla durulayin ve tibbi tavsiye alin. Eldiven
kullanin ve guivenli sekilde atin.

22.Cihazi veya pili asin sicakliklara maruz birakmayin.

23.Metal nesnelerin pil terminallerini kisa devre yapma riskinin farkinda olun.

Uriin Hasarim Onlemek igin:

1. Sadece orijinal aksesuarlari kullanin.

2. Bigagi kendi basiniza keskinlestirmeyin.

3. UYARI: Akiyl sarj etmek icin sadece bu cihazla birlikte verilen ayrilabilir besleme Gnitesini kullanin.
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A. Anahtar E. Bicak Ayarlama Aleti . Sarj Iskelesi Reset IQ
B. Duzeltici F. Bicak Koruyucu 1. Sarj Adaptori

C. Tornavida G. Yaglama Yagi

D. Temizleme Fircasi H. Taraklar x5 (1.5mm-10mm)

Uriin kodu: 2025T
Uriin Ozellikler Uriin Ozellikler
Giris AC 100-240V 50/60Hz Akil tipi Lityum iyon pil

Giig adaptorii Hizl Sarj icin 2 saat
1Q Sarjini Sifirlamak icin 3 saat

Akii kapasitesi 3.7V 2000mAh Kullarim siiresi 2 saat /

Cikis DC 5V 2A Sarj siiresi

Onemli: Sarj etmek icin yalnizca orijinal giig kablosunu kullanin.
Unitenizi tasinabilir sarj tabaninda sarj edebilir veya gtic kablosunu diizelticinin kendisine takarak dtizelticiyi
dogrudan sarj edebilirsiniz. (Sekil 2a/b)
Not: Diizelticinin sarji azaldiginda, adaptér dogrudan diizelticiye takilabilir.
Duizelticiyi sarj olurken kullanabilirsiniz.
LED Durum Géstergeleri
® Kirmizi Yanip Sénen Isik: 10 dakikadan az pil stiresi
® Beyaz Yanip Sénen Isik: Sarj oluyor (10 dakikadan fazla pil stiresi)
® Sabit Beyaz Isk: Tam sarjl
Reset 1Q Teknolojili Sarj
Sarj yuvasini glic adaptériine baglayin, E yesil isik (Sekil 2d) yanar. Sarj srasinda JRC uyar isig1 yesil yanip
séner ve sarj tamamlandiginda JRU beyaz isk sabit yanar.
Reset 1Q Sarj kullanimi, pil dmrind uzatir ve tam sarj yaklasik 3 saat strer.
Hizl Sarj Yontemi R
Sarj yuvasindaki diigmeye == bir kez basarak hizli sarj moduna gegin, % mavi sk (Sekil 2a) yanar. Sarj
srasinda JRU uyar 15181 beyaz yanip séner ve tam sarj oldugunda JRU beyaz isik sabit yanar.
On ayarl hizh sarj modu % yaklasik 2 saat stirer.
Not: Yanlis bir glic adaptéri kullanimasi sarj stiresinin uzamasina neden olabilir.

Anahtarlama ve kaydirma talimatlan

Tiras makinesini acip kapatmak icin digmeye basin (Sekil 3a/b/c).
O: Kapat

I: Gug agik, 8200 RPM

LED gii¢ durumunu gésterecektir:

® Beyaz = yliksek glic modu

® Kirmizi = orta glic modu

® Kirmizi yanip séntiyor = distk pil

® Pil tikendiginde otomatik kapanma gergeklesir

Bigak uzunlugunu 0 mm'ye ayarlamak igin:

® Tiras makinesinin kapali ve fisinin cekilmis oldugundan emin olun.

® Bicaklari hizalamak icin bigak ayar aracini kullanin (Sekil 4a—b).

 Ust ve alt bigaklarin ortalanmis ve paralel oldugundan emin olun.

Bigak hizasini sifirlamak igin:

1. Bicad cikarin ve her iki viday gevsetin (Sekil 8a)

2. Bigak koruyucusunu takin (Sekil 8b)

3. Bicak pozisyonunu tornavida ile saat yéniinde ayarlayin (Sekil 8c)

4. Asir kapanma olmadigindan emin olun, ardindan vidalan sikin (Sekil 8)

Not: 1. Litfen calistrmadan énce bigak bakim talimatlanni dikkatlice okuyun. Hatali montaiji dnlemek igin
bicadi cikarirken ve takarken talimatlar izleyin.
2. Bigak takildiktan sonra, ilgili pargalarin sikica takilip takimadigini dikkatlice kontrol ettiginizden emin
olun.
3. Calistrmadan &nce litfen glic adaptdrinin fisini gekin ve dlzelticiyi kapatin.
4. Bigag tutarken, dlzelticinize zarar vermemek icin bicadi kendi basiniza keskinlestirmeye veya
degistirmeye ¢alismayin.
Bicagin cikariimasi
Sekil 5a'da gésterildigi gibi, cihazi bir elinizle tutun ve bicadr gkarmak igin bir tornavida kullanarak vidalar
gevsetin. (Bigadi gkanirken, diismesini ve hasar gdrmesini dnlemek igin ayni elinizle sikica tutun.)
Bicagin takiimasi
Sekil 5b'de gosterildigi gibi, biagin ve tiras makinesinin gdvdesindeki vida deliklerini hizalayin, ardindan
bicag! takmak igin vidalar tornavida ile sikin. (Bicagin gevsek olmadigindan ve saglam sekilde takildigindan
emin olun.)
Bicak tem e bakimi
Sekil 6a: Ana linitede ve bicakta kalan tiyleri temizlemek icin firga kullanin.
Sekil 6b: ligili bes bolgeye 1~2 damla yag damlatin.

Tiras makinesi 5 koruyucu baslikla birlikte gelir: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/24# (8 mm), 3# (10 mm)

UYARI:
& Kullanmadan énce tiras makinesinin kapall oldugundan ve basligin givenli sekilde takidigindan emin olun.
Baosligin diizgiin sekilde takidigindan ve gevsek olmadigindan emin olun.
® Takmoak icin (Sekil 7a): Baslk yuvasini tiras makinesi gévdesi ile hizalayin ve tikloma sesi duyana kadar nozikee
bastirn.
® Cikarmak iin (Sekil 7b): Bashigin arkasini gevirin ve kaldirarak gikarin.




1. Auto To TipoioV givat oxed £VO HOVO YIa EmayyeAuaTikr xprion. AuTo To pnxdvnpa Sev eival oxeSlaopévo yia va
XPNOILOTIOLE(Ta OE GUVBETIKG MaNId 1} Yia OTTOIOVEITOTE GAO OKOTTO EKTOG uno 70 KOYIHo 100% avBpwmvwy HaANGV.

2. Hetaipia Sev Ba avardBer euBovn vla PYiee Ay (npiég mou and eopahpévn xprion.

3. Ot odnyieq aopaleiag kat T0 pyiag eiva emiong Siabéotpa oe popery PDF amd tov 10ToTond pag:
www.jrl.com.

Kpatiiote 1o pakpid amé ta maidid:

ATOBNKEVOTE TO TPipEP HaKPIA a6 Ta matdid.

To Tpipep TEPIEXEL AtXUNPEG NeMiBES Kat pikpd e€apTrpata mou propei va ivat emPAapn yia avnhikoug.

Xpnun ao@aleiag:

. Autr ) GUOKeUN| POPE( va pnotpoToleiTal amd maidid NAKIAg 8 ETWV Kat vw Kal Ao ATOHA HE HEWHEVES PUOIKES,
BN TNPICKEC 1} TIVEVHATIKEG IKavoTNTEC 1} ENAEWPN EPMelpiag kat yWwoewv, pocov AapBavouy emiBAeyn 1j éxouv AaBet
08NYiEg OXETIKA P T XPiON TNG GUOKEUNG e ac@ahr) TpOmo Kat OV TOUG OXETIKOUG KIVSU

. Auti n cruchsun Sev mpoopiletat yia xprion and dtopa (oupmep\apBavopéviwy MaISIWV) HE UEIWHEVEG PUOIKES,

KQVOTNTEC 1} ENNEWPN EMEIPIAC KAl YVOEWY, EKTOC GV AapBavouy emtiBAeyn 1) £xouv AaPet
o6nyieg amd dtopo umeLBLVO yia TNV ACPANEIE TOUG.
. Tamadia Sev mpénet va mai{ouv pe T GUoKeur.
. O kaBaplopog kat ) ouvTrPNoN Ao Tov XprioTn Sev MPEMet va yivovTal and maidid xwpic emiBAeyn.
. H Guakeur pémel va XpnotHoTToLeiTal HOVO e T Hovada Tpopodoaiag Mou APEXETAL HE T GUOKEUT.
. MPOEIAOTOIHZH: KpatrjoTe Tn GUOKEUR OTEYVI.
. AuTr n GUOKEUH TIEPIEXEL pratapieg ou Sev avtikaBioTavrat.
. ATIOOUVSECTE TOV QVTANTOPA PEVHATOC TTPIV KABAPIOETE TOV KOUPEUTH.
. AQaIpEaTe IPWTA TN AEMida Kat 0T GUVEKELD XpNOIoTToIoTE BoUpTaa KaBapIGHOY yIa Va apaIpECETE TUXOV TPIXEC.
10. Kpatrote pakptd amo vepo yia va ano@Uyete nAektpomngia r {npid otov KoupeuTr.
11.EQv 0 Koupeutrig mécel katd AdBog O vepd 1 GAa XNHIKG, amoppiyte Tov apéows. Mnv mpoanabricete va tov
OTEYVWOETE I VO TOV OUVSECETE OE TINYI| PEVUHATOG.

12.Ta owoT amoBrKeuan: apaip£aTe TOV KOUPEUTH and  Bdan, 6 Tov pa Kal pioTe KaAd T
OUOKEUN. Mnv amoBnKeVETe Tov KOUPEUTH 0T BAon POPTIONG 1} aPriveTe cuVdESEPEVO TOV avTanTopa.

13. EGv 1o KaA@3810 Tou avTanTopa pevpatog eivat thscnpuppévo muuamo‘re upéuwc ™ Xpron Kat qwnkurumﬁms T0.

N

PNV AW

©

14.MnV anmoouvapuooyeite To TPOIGV HOVOL 0aG. €€ W av yia oépBIg Kat
ETMOKEN.

15. EmAé€Te Tn owotn mipida mpwv T goption (AC100-240V 50/60Hz).

16. Mnv otpiPete, amoouvappoloyeite i} Tpunate mv Pop éuzvn Hmatapia oTov KoupeuTr, aAMWG PMopei va

i 0 A ewtd. Eav n Sev pYEL, pnv {T€ TOV KOUPEUTH Kal TNYIVETE OE

£§0UCI050TNEVO AVTITPOOWTTO.

17.H évn xprion o Katw and -10°C i mavw and 40°C dev cuviotartal, KaBwe PMopei va TPOKANETEL
{npia oty pratapia.

A THAMA dooiag (1ox0el yia
DD—C KA1201A-0502000EU/KA1201A-0502000B5/KA1201A- OSOZOOOAU)
19. Tomog pmatapiag: ABiou-16v pratapia.
20. Amoppite TIC Xpnoj i OUP HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG. Mnv TIG TIETATE OTa OIKIAKA
anoppippaTas XPNOIHOTIONOTE KATaMNAa onpeia avakkAwong 1 GuAoyng.
21. Amo@UyeTe TV enagr] pe UNIKO Tou Stappéel. Ev undp&et maqr, SEmUVETe pe vepd kat avalnTrioTe 1atpik) GupBoulr.
Xpnotj \OTE YAVTIa KAl AmopPPIYTE pe )

22. MV ekB£TeTe T GuoKeun i TV ia oe
23. Na yvwpilete Tov kiviuvo BpayukukAWHATOG TwV aKPOSEKTWY TNG UMATAPIag 1 TNG HMATAPIOKIVITNG OUOKEUNC amd
HeTahNKd avTIKeipeva.

Na va amo@uyete ™ {npid oo mpoiov:

1. Xpnoipomolgite povo yvriola e§aptipata.

2. Mnv akovilete T Aemida amd povol oag.

3. MPOEIAOMOIHZH: MNa Toug okomoug TG @opTIONG TNG iac, va xpr e uévo v arc
HOVASa TaPOXG TTOU TTIAPEXETA HIE QUTI| TN} OUOKEUN.

A. Aakdmng E. Epyaheio mpooappioyric Aemidag 0. Buopa poptiong Reset IQ
B. Tpiuep IT. MpootateuTiké Aemidag 1. Mpooappioyéag poptioT
I KatoaBidt Z. Nmavtiko

A. Bouptoa kaBapiopou H. Xtéveg x5 (1.5mm-10mm)

Kwdiko6¢ mpoiovrtog: 2025T

Zroixeio Mpodaypagéc Zvoixeio Mpodiaypagéc
Eicodog AC 100-240V 50/60Hz Tomog prarapiag Mmatapia 16vtwy Mibiou
Tpo@odotiké 20 . .
\ . . pec via Mpriyopn Goption
E€080¢ DC 5V 2A Xpovog @épTiong 3 @peqyia dSpron Enavagopdc1Q
Xwpnrikétnta Agomojoipoc .
unatapiac 3,7V 2000mAh Xpévoc 2 Wpeg /

Inpavtiké: XpnotpomojoTe pévo yvriolo Kahwdio Tpopodoaiag yia popTion.
Mnopeite va @opTilete T povada oag aTo YopnTtod PUoHa POPTIONG, 1 va YopTileTe To Tpiep ameubeiag ouvdéovtag To
KahwSio Tpopodoaiag aTo idio To Tpipep. (£x.2a/B)
ZInpeiwon: Otav 10 TPipeP EXel XapNAr QOPTION, 0 TiposappoyEag pmopei va ouvdedei ameuBeiag oo Tpipep.
MMOPpEITE Va XPNOIUOTIOIE(TE TO TPIHEP EVW POPTILEL.

Evéeieig kataotaong LED
® Kokkivo mou avaBoaoBrivet: Atyotepo amé 10 Aemrtd pmatapiag
® Aeuko mou avaBoaPrivet: Doption (mepioodTepa and 10 Aemra pmatapiac)

® 3106ep0d Neukd Qwe: MApw QopTIoHEVO

Doprion pe texvoloyia Reset IQ

SUVSESTE TN BACN QOPTIONG HE TOV TIPOCAPHOYEA PEUHATOG ﬂ To mpdowo @uwg (Ei. 2d) avaBel. Kara m Sigpkeia e
@opriong, n JRL npoetd TuKi Augvia avaBooBrivet pe mpdotvo xp@pa kat 6tav ohokAnpwOei n option, n JRL
Aeukn} Auyvia nupapévsl avappévn.

H xprion g @optiong Reset IQ mapateivel  Sidpketa {wrig TNG unatapia kat n mAeng QopTion SiapKei mepinou 3 WpEG.
MéBoSoc ypriyopnc @opTiong

TMaTAOTE TO KOUTT == piict OPA 0TN BAGN GOPTIONG Yia Vet svzpyononnczrs ypriyopn goption- B avae to pme gu (Ewx.
2a).Katam Siapkeia g @opriong, n JRL KA Brivet\eukr) kat 6tav ohokAnpwBel, nJRL Aeukry
Muyvia mapapévelavappevn.

H \erroupyia taxeiaq poptiong % Siapkei mepinou 2 Gpec.

Znpeiwon: H xprion pn 6wotou mpooappoyEa pEUHATOG EVOEKETAL VAl TIAPATEIVE TOV XpOVO POPTIONG.

08nyieg alayrig kat petakivnong

MigoTe Tov S1aK6MTT yia va evepy oETE Katva
0:2proipo

I: Evepyomoinon, 8200 RPM

To LED 8zixvel Tnv Kardotaon 10xvoG:

® Aguko = herroupyia UPNARG LOXVOG

® Kokkivo = Aettoupyia péong 1ox0og

® AvaBooBrvel KOKKIVO = xapnhi pmatapia

® AutpaTn amevepyomoinan otav n pmatapia e§avtAnOei

Py NOETe T0 Tpipep (Xx.3a/B/y).

Na puBuion prikoug Aenidag ora Omm:

® BeBaiwBeite 61N pnxavi eivat Y 1HEVN KAl ATTOGU!

® XpnaotpomoloTe 1o epyaleio puBIoNG yia va evBuypappioete Tig Aemideg (Eik.4a-b).
® BeBaiwBeite 6T1 01 Avw Kat KATW NeTTIGES ival 0TO KEVTPO Kat TApAMNAES.

ha 5 £UBLYDG Aemisac:

1. Apaipéote tn Aemida kat xahaphoTe kat Tig Suo Pide (Eik.8a)

2. TomoBetroTe T0 MpoaTateuTikd Aemidag (Eik.8b)

3. PuBuiote ™ B¢on e Aemidag Se§1oatpoga pe katoapidt (Eik.8¢)

4. BeBaiwBeite 6T1 Sev undpyel umepkaAuN Kat 0TN OUVEXELD OPIETE Ti Pidec (Eik.8d)

Inpeiwon: 1. AlaPaoTe MPOOEKTIKA TIC 08Nyieg ouvTipNONG TG Aemidag mptv and Tn Aerroupyia. AkohouBnoTe Tiq odnyieg
6TaV AQAIPEITE Kal &Y ate T NermiSal POKEIUEVOU Val AMOQUYETE TN [ 0pBr} cuvappoAGynan.

. Meta v eykatd 1 e Aemidag, BePatwbeite OTi éxeTe ENEyEEI MPOOEKTIKA £GV Ta avTioToIXa E€ApTHpATA
£xouv mpooaptnBei oTabepd.

N~

3. Mpwv amd tn Aerroupyia, ByaNTe To TPo@oSOTIKO amd T Tpila Kat armevePYOTOIOTE TO TPIMEP.
4. Otav xslpt(scTe ™ )\smvSa, unv mpoomaBkite va akovioeTe 1y va Tporonotrogte T Aemida amé pévol oag,
) Va amoQUYETE TV TIp6 {nac oo Tpiplep 0ag.
Agaipeon T Aenidag
‘Omwe Qaivetat 0To ZXAa 53, KPATAOTE TN CUOKEUN HE TO £val XEPL Kat NoTe éva (61 yla va DOETE TIG

Bidec kat va apaipéoete T Aemida. (Otav agatpeite T Aemida, KpatoTe TNV 0TaBEPG HE TO {510 XEPL yia val AOTPEPETE TV
TITWON Kal TV KATAoTPOPr TNG.)

TomoBétnon ¢ Aemidag

‘Omw¢ @aivetal oto Exrua 5b, evBuypappioTe Tig omég Twv Bidwv avapeoa otn Aemida Kal T0 GWHA TOU KOUPEUTIKOY, OTN
ouvéxela opite TIq Bideq pe KatoaBidl. (BeBawbeite 6t n Aemida xel otepewbei kahd kat Sev gival ahapr) HETE TV
gyKataotaon.)

KaBapiopog kat cuvtipnon Aemidag

Zx.6a: Xpnotpomoirote Bovptaa yia va KaBapioeTe T povada kat Ta umoAeippaTa TpIxwv amd T Aemida.

2x.6b: Pi€te 1~2 otayoveg Aimavtikol Aadiol 0Ta avTioTolxa MéVTe oneia.

To KouPEUTIKO GuVOdEVETaL Ao 5 xtevakia: 1/24# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

MNPOEIAOMOIHZH
& BeBaiwBeite ot 0 Koup: givat Y JHEVO Kl TO XTEVAKI €ival KAAG OTEPEWHEVO TIPIV Tr XPrOT.
BePatwBeite 611 0 xTevaKi €xel TomoBeTnBei owoTd kat Sev gival xahapo Tiptv T xprion.
® [ eykatdotaon (£x.7a): EuBUYPAPMIOTE TO GVOIYHa TOU XTEVIOU HE TO GWHA TOU KOUPEUTIKOU Kall TIEOTE amald péxpt va
AKOUOETE éva 'KNIK.
® [la agaipeon (Ex.7b): MepIoTpéyTe TV 0Upd TOL XTEVIOU Kat TPaPrETE TO PG Ta avw.
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1. A termék csak professziondlis haszndlatra alkalmas. Ez a gép kizdrdlag 100%-ban emberi haj/szér
vagdsara késziilt, nem alkalmas szintetikus hajra vagy mads célra.

2. A vdlialat nem vdllal felelésséget a nem rendeltetésszert haszndlatbdl eredd hibdkért vagy kdrokért.

3. A biztonsdgi utasitésok és a haszndlati Utmutaté PDF formdtumban is elérheték weboldalunkon:
www.jrl.com.

Gyermekektél tévol tartandé:
Kérjlik,a trimmert gyermekektd| tévol térolja.

A trimmer éles pengéket és apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyesek lehetnek a kiskortiok szédmara.

Biztonsagos haszndlat:

1. Ezt a készlléket 8 éves kortdl gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, illetve tapasztalat- és tuddshidnyos személyek is haszndlhatjdk, ha feltigyelet alatt dlinak, vagy
oktatdst kaptak a készUlék biztonsdgos haszndlatdrdl, és értik a lehetséges veszélyeket.

2. Ez a készilék nem haszndlhatd olyan személyek (beleértve a gyermekeket) dltal, akiknek csdkkentek a
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei, vagy hidnyzik a tapasztalatuk és tuddsuk, kivéve, ha felligyelet
alatt dlinak, vagy oktatdst kaptak a készilék haszndlatéra a biztonsagukért felelds személytdl.

. A gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.

. Atisztitast és a karbantartdst gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

A készliléket csak a mellékelt tapegységgel szabad haszndini.

FIGYELMEZTETES: Tartsa a készléket szérazon.

Ez a készlilék nem cserélhetd elemeket tartalmaz.

. A trimmeld tisztitdsa eldtt hiizza ki az adaptert a konnektorbdl.

El&szor vegye le az pengét, majd haszndlja a tisztitd kefét a haj eltdvolitdsdhoz.

. Tartsa tévol a viztdl az dramiités vagy a trimmeld kdrosoddsdnak elkerlilése érdekében.

. Ha a trimmeld véletlendl vizbe vagy vegyi anyagba esik, azonnal dobja ki. Ne prébdlia meg megszdritani

vagy csatlakoztatni az dramforrdshoz.

A megfelelé tdroldshoz: vegye ki a timmeldt a dokkoldbdl, hiizza ki az adaptert, és alaposan tisztitsa meg

a késziiléket. Ne tdrolia a timmeldt a téltédllomdson, és ne hagyja csatlakoztatva az adapterhez.

Ha a tdpegység kdbele sérlilt, azonnal hagyja abba a haszndlatot, és cserélie ki.

Ne szerelie szét a terméket sajdt kezdleg. Latogasson el hivatalos szervizhez javitds céliébdl.

Toltés elétt valassza ki a megfeleld feszlltségl konnektort (ACI00—240V 50/60Hz).

Ne csavarja, ne szerelje szét és ne szdrja ét a trimmeld belsé djratdlthetd akkumuldtordt, mert révidzdriatot

vagy tlizet okozhat. Ha az akkumuldtor nem mukodik, ne haszndlja a trimmelét, vigye hivatalos szervizbe.

Hosszabb ideig -10°C dlatti vagy 40°C feletti hémérsékleten t6rténd haszndlat nem ajénlott, mert

kérosithatja az akkumuldtort.

18. YT Levdlaszthatd tapegység rész (alkalmazhatd a

KAI201A-0502000EU/KA1201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU tipusti adapterekre).

9. Akkumuldtor tipusa: Litium-ion akkumuldtor.

20.A haszndlt elemeket a helyi eldirdsoknak megfeleléen dobja ki. Ne dobja hdztartdsi szemétbe; haszndlion
megfeleld jrahasznosité vagy gydjtéhelyet.

21. Kerlilie a szivérgd anyaggal vald érintkezést. Ha érintkezés torténik, Oblitse le vizzel és kérjen orvosi
tandcsot. Viselien keszty(it és dobja ki biztonsdgosan.

22.Ne tegye ki a készliléket vagy az akkumuldtort tdlzott hémérsékletnek.

23.Legyen tisztdban a kockdzattal, hogy az akkumuldtoros készilék vagy az akkumuldtor kapcsai fém
tdrgyaktd! révidre zdrddhatnak.

A termék kdrosoddsdnak elkeriilésére:

1. Csak eredeti tartozékokat haszndljon.

2. Ne élezze a pengét sajdt kezdleg.

3. FIGYELMEZTETES: Az akkumuldtor Ujratoltéséhez kizdrdlag o készilékhez meliékelt, levdlaszthatd
tépegységet haszndlja.
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A. Kapcsold E. Pengedillitd eszkéz . Teltédlvany Reset IQ
B. Trimmer F. Pengevédd ). Toltéadapter

C. Csavarhizé G. Kendolaj

D. Tisztitokefe H. Féstk x5 (1.5mm-10mm)

Termékkdd: 2025T

Tétel Miiszaki adatok Tétel Miiszaki adatok
Bemenet: AC 100—240 V 50/60 Hz | Akkumuldtor tipusa Litium-ion akkumuldtor
Tdpegység 2 dra gyors toltéshez
Kimenet: DC5V 2 A Toltési idé 3 6ra Reset 1Q tdltéshez

Akkumuldtor
kapacitdsa

3,7V 2000 mAh Hasznélati idé 2 6ra /

Fontos: Csak eredeti tdpkdbelt haszndlion a tltéshez.
A késziiléket tdltheti a hordozhatd tdltdédlivanyon, vagy kézvetlenll a trimmerre csatlakoztatott tapkdabellel is.
(2a/b. dbra)

Megjegyzés: Ha a trimmer toltottségi szintie alacsony, az adapter kdzvetlentl csatlakoztathaté a

trimmerhez. A timmert toltés kdzben is haszndlhatja.
LED dllapotjelzék
® Piros villogd fény: Kevesebb mint 10 perc akkumuldtoridd
® Fehér villogd fény: Toltés alatt (tdbb mint 10 perc akkumuldtoridd)
® Folyamatos fehér fény: Teljesen feltdltve
Reset 1Q technolégids toltés R
Csatlakoztassa a 13ltédllomdst a hdlézati adapterhez- 5 z8ld fény vildgit (2d dbra). Téltés kdzben JRLa
figyelmeztets fény zolden villog, és a JRUfehér fény vildgitva marad, ha az akkumuldtor teljesen feltohtédott.
A Reset 1Q t6ltés haszndlata meghosszabbitja az akkumuldtor élettartamdt, és a teljes toltés korilbellil 3 drat
vesz igénybe.
Gyors téltési mod
Nyomja meg egyszer a téltédllomds gombjdt === a gyors t6ltés mdédba vald valtdshoz- E kék fény vildgit
(2a dbra). Tltés kdzben JRU a figyelmeztetd fény fehéren villog, és a JRUfehér fény vildgitva marad, ha az
akkumuldtor teljesen felt6ltddtt.

™)

A gyors tltési méd & koriilbelll 2 orét vesz igénybe.

Megjegyzés: A nem megfeleld hdlézati adapter haszndlata megnévelheti a toltési idét.

Kapcsolds és izemmédvdltds

A trimmer be- és kikapcsoldsdhoz tolja el a kapcsoldt (3a/b/c. dbra).
O: Kikapcsolds

I: Bekapcsolds, 8200 RPM

A LED jelzi az energiadllapotot:

® Fehér = nagy teljesitmény mod

® Piros = kdzepes teljesitményd mod

® Villogd piros = alacsony toltottség

® Az akkumuldtor lemertilésekor automatikus kikapcsolds torténik

A penge hosszdnak 0 mm-re dllitdsdhoz:

® Gydzédjon meg arrdl, hogy a trimmeld ki van kapcsolva és dramtalanitva.

® Haszndlia a pengebedllitd eszkézt a pengék igazitdsahoz (4a—b dbra).

® Ellendrizze, hogy a felsé és alsé pengék kbzépre igazitottak és pdrhuzamosak.

A penge igazitdsdnak visszadllitdsdhoz:

1. Tévolitsa el a pengét, és lazitsa meg mindkét csavart (8a dbra)

2. Helyezze fel a pengevédét (8b dbra)

3. Allitsa be a penge helyzetét az dramutatd jdrdsaval megegyezéen csavarhtizéval (8c dbra)
4. Gyézédjon meg réla, hogy nincs tillégds, majd hiizza meg a csavarokat (8d dbra)

Megjegyzés: 1. Kérjik, haszndlat elétt olvassa el figyelmesen a penge karbantartdsi utasitdsokat. Kovesse az
utasitdsokat a penge eltdvolitdsakor és felszerelésekor, hogy elkerllie a helytelen sszeszerelést.
2. A penge felszerelése utdn gondosan ellendrizze, hogy a megfelelé alkatrészek stabilan rogzitve
vannak-e.
3. Mikédtetés eldtt hiizza ki a hdldzati adaptert, és kapcsolja ki a trimmert.
4. A penge kezelésekor ne probdlia meg sajdt kezlleg élezni vagy mddositani a pengét, hogy
elkerllie a trimmer kdrosoddsat.
A penge eltdvolitdsa
Az 5a dbrdn Idthaté médon tartsa a késziiléket az egyik kezével, és csavarhizéval lazitsa meg a csavarokat a
penge eltévolitdsahoz. (A penge eltdvolitdsakor tartsa azt szorosan ugyanazzal a kézzel, hogy ne essen le és ne
sériiljén meg)
A penge felszerelése
Az 5b dbrdn ldthaté médon igazitsa a penge és a trimmer testének csavarfuratait, majd csavarhiizéval hizza
meg a csavarokat a penge felszereléséhez. (Gydz6djén meg rdla, hogy a penge szorosan van régzitve, és nincs
lozasdg a felszerelés utan.)
Penge tisztitdsa és karbantartasa
6a dbra: Haszndljon kefét a féegység és a penge hajmaradvdanyainak tisztitdsahoz.
6b dbra: Cseppentsen 1-2 csepp kendolajat az 6t megfeleld pontra.

A trimmerhez 5 véddburkolat tartozik: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

FIGYELMEZTETES:
& Haszndlat elétt gydzddjon meg rdla, hogy a trimmer ki van kapcsolva, és a véddburkolat biztonsdgosan
régzitve van.
Gydzédjén meg réla, hogy a burkolat megfeleléen van felszerelve, és nem laza haszndlat elétt.
® Felszereléshez (7a dbra): Igazitsa a burkolat nyildsdt a trimmer testéhez, majd dvatosan nyomja meg, amig
kattandst nem hall.
® Eltavolitdshoz (7b dbray): Forditsa el a burkolat végét, majd emelje le.




1. bessi vara er eingdngu aetlud til notkunar af fagfdlki. Vélin er ekki hdnnud til notkunar & gervindrum eda
i &drum tilgangi en til ad klippa 100% mannshdr.

2. Fyrirtaekid ber ekki dbyrgd & bilunum eda skemmdum sem orsakast af rangri notkun.

3. Oryggisleidbeiningar og notendahandbdk eru einnig fdanlegar & PDF-snidi & heimasidu okkar:
www.jrl.com.

Geymid frd bérnum:

Geymid rakvélina par sem bérn nd ekki til.

Rakvélin inniheldur beitt bléd og smda hiuti sem geta verid skadleg bdrnum.

Orugg notkun:

1. Pennan bunad geta bérn frd 8 dra aldri og einstaklingar med skerta likamlega, skynraen eda andlega
getu eda skort & reynslu og pekkingu notad ef peir fa eftirlit eda leidbeiningar um drugga notkun
bunadarins og skilja dhaettuna sem felst i henni.

. Pessi bunadur er ekki aetladur til notkunar af einstaklingum (bar med talin bérm) med skerta likamlega,
skynraen eda andlega getu eda skort & reynslu og pekkingu, nema peir séu undir eftirliti eda hafi fengid
leidbeiningar frd einstaklingi sem ber dbyrgd & dryggi peirra.

. Bm skulu ekki letka sér med bunadinn.

. Hreinsun og vidhald notanda skal ekki vera framkvaemt af bérmum dn eftirlits.

Bunadurinn & adeins ad nota med aflgiafa sem fylgir bunadinum.

. VIDVORUN: Haltu binadinum purrum.

bessi binadur innineldur rafhlddur sem ekki er haegt ad skipta ut.

. Aftengdu aflgjafann adur en pu prifur rakvélina.

. Fjarleegdu fyrst bladid og notadu sidan hreinsibursta til ad fiarleegja har.

. Haltu fiarri vatni til ad fordast raflost eda skemmdir & rakvélinni.

. Ef rakvél dettur dvart i vatn eda dnnur efni, henti® henni strax. Reyndu ekki ad purrka eda tengja vid
rafmagn.

. Til ad geyma rétt: fiarleegdu rakvélina dr grunni, aftengdu aflgiafann og hreinsadu binadinn vandlega.
Ekki geyma rakvélina & hledslugrunninum eda Idta tengda afigjafann.

. Ef sndra aflgjafans er skemmd, haettu ad nota hana strax og skiptu um hana.

. Ekki taka véruna i sundur sjéifur. Fardu til vidurkennds pjénustuadila til vidgerda og pjdnustu.

. Veldu rétt spennuinnstungu édur en hladid (ACI00—240V 50/60Hz).

Ekki beygja, taka i sundur eda stinga i endurhladanlega rafhlédu rakvélarinnar, annars geeti ordid

stuttstraumur eda eldur. Ef rafhladan virkar ekki, keyrdu ekki rakvélina og fardu til vidurkennds

pidnustuadila.

Ekki maelt med notkun | lengri tima vid hitastig undir -10°C eda yfir 40°C, pvi pad geeti skemmt

rafhiéduna.

18. Aftengjanlegur hiuti af oflgjafa (gildir fyrir

K KAI201A-0502000EU/KAI201A-0502000BS/KAI201A-0502000AU médel adlagara).

19. Tegund rafhiédu: Lithium-ion rafhlada.

20.Henda notudum rafhlddum i samraemi vid stadbundnar reglur. Ekki henda med heimilisirgangi; notadu

videigandi endurvinnslu- eda safnstadi.

21. For8astu snertingu vid lekaefni. Ef snerting & sér stad, skoladu med vatni og leitadu leeknisradgjafar.

Notadu hanska og henda érugglega.

22.Ekki lata bunad eda rafhlédu verda fyrir of hdum hita.

23.Vertu medvitadur um haettu & skammhlaupi milli skauta rafhiédustyrds binadar eda rafhlédu af

mdimhlutum.

Til ad fordast skemmdir & teekinu:

1. Notid eingdngu upprunalegan fylgihluti.

2. Ekki skerpa @ blédunum sjélf/ur.

3. VIDVORUN: Til 08 hlada rafhléduna skal einungis nota aftakanlega rafmagnseiningu sem fylgir taekinu.
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A. Kveikja/sldkkva-rofi E. Verkfeeri il stilingar blada 1. Reset IQ hledslustéd
B. Klippieining F. Vérn fyrir blad ). Hledsluadapter

C. Skrafigrm G. Smurolia

D. Hreinsibursti H. Sett af 5 leidarstykkjum (1,5 mm-10 mm)

Vérunumer: 2025T
Hiutur Taeknilysing Hiutur Taeknilysing
Inntak: AC 100-240V 50/60Hz | Tegund rafhlédu Lithiumjénarafhlada

Rafmagnsadapter | - 2 Kist. - hradhledsla
Uttak: DC 5V 2 A Hiedslutimi 3 Kist. - Reset 1Q hiedsla
Rafhlddugeta 3,7V 2000 mAh Notkunartimi 2 klukkustundir /

Mikilvaegt: Notid adeins upprunalega hledslusniru til ad hlada teekid.
bu getur hladid rakvélina annad hvort med pvi ad setja hana & feeranlega hledslustédina eda med pvi ad
tengja hledslusniruna beint vid teekid sjdlft. (Mynd 2a/b)
Athugid: begar rafhladan er ad teemast md tengja hledslusniruna beint vid rakvélina. Pu getur notad
rakvélina & medan hdn er i hledslu.
LED st6duvisar
@ Blikkandi rautt ljés: Minna en 10 mindtur af rafhiéduendingu
® Blikkandi hvitt ljés: Hledsla (meira en 10 mindtur eftir af rafhlédunni)
® Stédugt hvitt ljds: Fullhladin
Endurstilla IQ teeknihledslu .
Tengdu hledslustédina vid straumbreytinn- & greent ljés (mynd 2d) kviknar. Vid hledslu  JRU blikkar
vidvérunarljésid graent og begar hledsla er lokid verdur JRU hvita ljésid stddugt.
Notkun & Reset IQ hledslu lengir endingartima rafhiédunnar og tekur um 3 klukkustundir ad fullhlada.
Flytihledsluadferd )
Vttu einu sinni == & hnappinn & hledslustddinni ti ad virkia fiytinledslu- & blétt iés (mynd 2a) kviknar. Vid
hledslu JRU blikkar vidvérunarljésid hvitt og pegar hledsla er lokid verdur JRU hvita [j6sid stédugt.
Stillt flytinledsluadferd & tekur um pad bil 2 klukkustundir.
Athugid: Notkun rangs straumbreytis getur lengt hledslutimann.

Leidbeiningar um kveikju og skiptingu

Yttu & rofann til ad kveikja eda slkkva & rakvélinni (Mynd 3a/b/c).
O: SIokkt

I: Kveikt — 8200 snuningar & mindtu (RPM)

LED mun syna sté8u rafmagns:

® Hvitt = haaflshamur

@ Rautt = medalafishamur

* Blikkandi rautt = litil rafhlada

® Sjdlfvirk slokknun & sér stad pegar rafhladan teemist

Til ad stilla lengd bladsins i 0 mm:

® Gakktu Ur skugga um ad klippan sé sldkkt og aftengd rafmagni.

® Notadu stillitdlid til ad stilla blédin (mynd 4a—b).

® Gakktu Ur skugga um ad efri og nedri blddin séu midjud og samsida.

Til ad endurstilla stillingu bladsins:

1. Fjarleegdu bladid og losadu bdda skrifurnar (mynd 8a)

2. Settu & bladvém (mynd 8b)

3. Stilltu stédu bladsins réttseelis med skrdfjémi (mynd 8c)

4. Gakktu Ur skugga um ad ekkert yfirbit sé til stadar og herdu sidan skrdfurnar (mynd 8d)

Athugid: 1. Vinsamlegast lestu vandlega leidbeiningar um vidhald bladsins d8ur en pu notar rakvélina. Fylgdu
peim pegar pu fiarleegir eda setur bladid til ad fordast ranga samsetningu.
2. Eftir ad bladio hefur verid sett & skal alltaf athuga vandlega hvort allir vidkomandi hlutar séu rétt
og tryggilega festir.
3. Adur en rakvélin er notud skal taka rafmagnsadapterinn dr sambandi og sldkkva & taekinu.
4. Pegar unnid er med bladid skaltu ekki reyna ad skerpa pad eda breyta pvi sjélf/ur, par sem pad
getur valdid skemmdum & rakvélinni.
Fjarleegja bladid
Eins og synt er & mynd 5a, haltu & teekinu med annarri hendi og notadu skrdfiérn til ad losa skrdfurnar og
fiarleegja bladid. (Pegar bladid er fiarlaegt skaltu halda pvi vel med sému hendi til ad koma | veg fyrir ad pad
falli og skemmist)
Setja upp bladid
Eins og synt er & mynd 5b, stilltu skrifugdt bladsins vid likama klippunnar og hertu sidan skrdfurnar med
skrifjémi til ad festa bladid. (Gakktu ur skugga um ad bladid sé tryggilega fest og ekki laust eftir uppsetningu.)
Hreinsun og vidhald blads
Mynd 6a: Notadu bursta til ad hreinsa adaleininguna og hérleifar af bladinu.
Mynd 6b: Settu 1-2 dropa af smuroliu & videigandi fimm svaedi.

Klippan kemur med 5 hlifum: 1/2# (1,5 mm), 1# (3 mm), 2# (6 mm), 2-1/2# (8 mm), 3# (10 mm)

VIBVORUN:
& Gakktu Ur skugga um ad Klippan sé slékkt og hlifin sé tryggilega fest ddur en hin er notud.
Gakktu Ur skugga um ad hlifin sé rétt sett & og ekki laus &3ur en hin er notud.

® Til ad setja & (mynd 7a): Stilltu rauf hlifarinnar vid likama klippunnar og yttu Iétt par til pu heyrir smell.
® Til ad fjarleegja (mynd 7b): Snidu hala hlifarinnar og lyftu henni upp.
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UK / Scotland:

Chris and Sons Limited.

Unit 2, Enfield Trade City, 13 Crown Road, Enfield, ENT 1TX
+44 020 8443 8940

www.chrisandsons.co.uk

Spain / Portugal:

Perfect Beauty S.L.

Calle O'Donell - N°4 Oficina n°4 C.P. 28009 — Madrid
+34 968 476 18]

www.perfectbeauty.es

ltaly / Malta:

Morocutti Giovanni s.r.l.

via Cassala 64 - 25126 Brescia

+39 030 3750257

www.morocutti.it

Sweden / Finland / Denmark / Iceland / Norway / Netherlands:
Bratt Trading AB

Radiovagen 34, 13548 Tyresd, Sweden

+46 (8) 712 95 10

www.bratt-trading.se

Poland / Slovakia / Czech Republic:

SED FRYZ

08-110 Siedlce, ul. Pitsudskiego 59

+48 25 632 8308

wwwijripolska.pl

Romania:

Salon Crybelle Distribution SRL

Street lasomiei, nr. 7, Galati, Romania

VAT NO. : RO41449733

Greece:

ANCOM LTD

KREMOU 4, 17676 KALLITHEA, ATHENS, GREECE
+0030 2109321948 , 2109351925
www.ancomepe.gr / www.ancomshop.gr
Ukraine:

SPL Group Company

Chernivtsi, Scherbanuka 43-A street

+380 96 543 84 88

jrl.ukraine@ukr.net

www.jrlin.ua

Hungary:

Galaxy Distribution Ltd.

1074 Budapest, Alsé erdésor utca 3. fszt. 10.
+36305953047

www.Galaxy-cosmetics.com

Russia:

Mark Shmidt

Poccws, r. Carkt-MeTepbypr, cT. meTpo "ToHepckas',
Konomsuxekuin npocniext 10 nnT 3 (npoxoaHas sepes Konomsikekuii npocnext 10AB)
+7 (812) 407 1443

www.jrl-usa.ru / www.markshmidt.ru

Mexico:

Importaciones Dimension S.A. de C.V.

Offices

Convento de tepotzotlan 11 — 4

Col. Jardines de santa Monica

Tlalnepantla Edo de Mexico.

CP 54050 Mexico.

+52 55 9180 8043

www jrimexico.com

Bosnia and Herzegovina:

Frisa

Branislava Nusica br.172

+387 62252509

www.frisa.ba

Albania:

Seim&Fler sh.pk.

Rr.Siri Kodra, Pallati A&A |

Prane krygezimit me Unazen.
1000 Tirana, Albania

+355 69 2069369

Bulgaria:

Account-VE Ltd.

+359 888 241920
office@haircutbg
www.haircutbg

Croatia:

Hair House Professional

Ulica Platana 250, 10040, Zagreb
+385 994 328 781
www.hairhouseprofessional.hr
Slovenia:

Profko Bovix d.o.o.

Letaliska ulica 32j, 1000 Ljubljiana, Slovenija
+386 415 492 42

www.profko.si

Cyprus:

Jully France Paris Trading Ltd.
+357 25 590 590

wwwi jullyfranceparis.com
m.alhussein@jullyfranceparis.com
France / Belguim:

Jacques Seban

+33 (0)4 9178 20 50
www.jacques-seban.com
Germany:

Saykos GmbH
Von-Réntgen-StraBe 12 D-48683 Ahaus
+49 (0) 2561 755 966 7
Switzerland:

Lord Hair GmbH

Hohlstrasse 612 8048 Zlrich, Switzerland
+4178 752 04 04

Chile:

Comercial Bepro Ltda.

Holanda #100 of 017
Provindencia, Santiago de Chile
+56 9 7845 9290

www.bepro.cl

Argentina:

ERCOLANO HNOS.SA

Parque Industrial Buen Ayre
Gral. Martin de Gainza 801 — Moreno (1744)
Buenos Aires ARGENTINA
www.lasmargaritas.com.ar
Serbia:

Pro Hair d.o.o

Novi Beograd Srbija

+381 69 170 1986
www.instagram.com/prohair_rs/



Ecuador:

DISGAMU S.A.

AV. FELIPE PEZO, BODEGAS LA CARLOTA.

BODEGA 17, NORTE DE GUAYAQUIL,

GUAYAS, ECUADOR

Peru:

Gigabrands S.A.C.

Pasaje Esteban Mallarme i89 - Santiago de Surco

(+51) 989327255 / (+51) 994 959 555

wwwjriperu.com

Paraguay:

Saeed Ali

LM Pro

Shopping internacional 1 piso ciudad del este ,Avenida Adridn jara ¢/ita ybate, Paraguay
Tel: +595 993 261523

Bolivia:

MICRO WORLD LTDA,

RUT 76063383-6

MANZANA 14 GALPON 32, AVD. ORURO

ZONA FRANCA DE IQUIQUE, IQUIQUE, CHILE

TEL: +56-57-2411540

Costa Rica:

PERFUMAS & COSMETICOS S.A.

San Jose, Costa Rica, Pavas, 200 meters south from Iglesia Maria Reina. C.P 10109
gerardo@grupomoreno.com

Bahrain / Kuwait / Oman / Qatar / Saudi Arabia / United Arab Emirates:
Nazih General Trading LLC

Deira, P.O.Box-13087, Dubai, United Arab Emirates
+00971-6-5739392/00971-6-5736317

Australia:

HairCo. Australia

5/308-322 Old Geelong Road, Hoppers Crossing, VIC 3029 1300
JRL AUS

1300 575 287

https://www.jrlaus.com.au

Algeria:

SARL ELY ADAM COMPANY

OULED BELHADIJ 84/600 BUILDING LSP LOT 26 NOISAOULA-ALGER
Tel: +213-661-566360/ /4213 554-624-739

Morocco:

CHERRAT GROUP

42, RUE IBNOU JAHIR, BOURGOGNE

CASABLANCA, MOROCCO

+212 522 207078

ICE: 000087731000003

www.cherratgroup.com

Korea:

F A5 AL Ao 2 B 2| o} (JRLKOREA Co., Ltd.)

Ao HGUFA| DY E ZAEHR 425-80 Z SN HAFUHA S5 64205
+82 070 4739 1990

wwwjrlkorea.com

Egypt:

Althulathia Co. for Import & Trading Agencies

Kazakhstan:

LLP «KRASSULA»

Kazakhstan, Almaty, microdistrict Keremet building 6
+77019249520

trade@nickolkz

Malaysia:

PCQ Hair & Beauty Products SDN BHD

Lot 3705 Block A, Jalan 7/5, Taman Industri Selesa Jaya Balakong, 43300 Seri
Kembangan

+6016 228 1366

Www.pcg.com.my

Thailand:

Evoc Concept Company Limited

Israel:

StyleCosmetics COO

+04 651 9821

wwwjrl.co.l

Vietnam:

Tho Rau Limited

252, Lac Trung Street, Vinh Tuy Ward, Hai Ba Trung District, Hanoi

Hotline: +84978292136

Singapore:

Kwong Chow Kee

150 South Bridge Road, #B1-24 Singapore 058727 Fook Hai Building

+65 65336524, +65 83188031

www.kckshop.com

Japan:

Torico Industries Ltd.

2-9-4, SAKURAGAWA, NANIWA-KU, OSAKA 556-0022,JAPAN

https:/ /www.torico.cojo/

Indonesia:

PT MERA DARA INDONESIA

JIl. Tomang Raya Blok MM 557 no 51E Lt 3 Desa/kelurahan Tomang. kec.
Grogol Petamburan, Kota Adm. Jakarta Barat DKI Jakarta.

Kode Pos: 11440

Iraq:

OSKAR company

Azerbaijan:

AZESTETIK PRO LLC

ATTN ROVSHAN MAMMADQYV, 38. ). JABBARLY STR, 1065 BAKU, AZERBAIAN
+994556163302

Taiwan:

Hef TR ARAT

25170 LTI /K 88 o IE SR B 2 27-8 214

www.hwanong.com

Turkey:

Prive Kozmetik A.S.

Barbaros Mahallesi Mor Stimbiil Sokak Varyap Meridian No.l/200 Atasehir Istanbul
Turkiye

+0090 216 472 5050

https:/ /www.hayirliel.com/

Lebanon:

E.N. FORMWELL SARL

P.O. BOX 45163 HAZMIEH, SIN EL FIL-JISR EL BACHA CENTRE RIM, BEIRUT, LEBANON
Tel: +96 1545 1261

Uzbekistan:

"BARBER ACADEMY" LLC

50/16 MULUGBEK STR,M.ULUGBEK DISTRICT, TASHKENT, UZBEKISTAN 100077
Brazil:

APF MEDICAL IMPORTACAO E DISTRIBUICAO LTDA

Rodovia Jose Carlos Daux, 9580 Santo Antonio de Liboa Neighborhood
Florianopolis - SC

Phone: 551199935.2564
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PROFESSIONAL

JRL Professional Limited
8565 W 44th Ave
Suite# 112

Hialeah, FL 33018 USA

info@jrl.com
O

@jrlusa
@ijrlprofessional

PAP
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European Authorised

 Europe Gateway International B.V.
Representative (AR) Name

AR Address Kraijenhoffstraat 137 A, 1018RG Amsterdam, the Netherlands
AR Mail info@euegi.nl



